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RAHWA RAHANDUSE
KOMMISSARIAAT

teatab, et 10. septembrist s. a. määratakse 2-se Riikliku Wilja- 
laenu obligatsioonide müügihinnad järgmiselt kindlaks:

U RAIOONI JAOKS 70 RBL. PUUD
2-. „ „ 100 „

w » 160 tj •«
Need hinnad õn makswad kuni näte hindade muutmiseni, millest aegsasti teada

antakse.

RAHWA RAHANDUSE 
KOMMISSARIAAT

teatab kõigile, et Rahwakommissaride Nõukogu otsuse põhjal 22. augustist s. a. kölk 22 a. 
wäljalaske liikwel olewad rahamärgid, nende hulgas kä stempelmargi tüübilised ja 
W. S. F. N. W. 10.000 rublalised ilma protsentideta kohustused 1922 a. wäljalaskest, kui 
tarwitusest ära wõetawaid, ei anta saajatele kassadest wälja, waid wõetakse ainult maksudena 
ja vahetusena 1923 a. rahamärkide wastu piiramata arwul kindlaks määratud wahekorra* 
wastu (1 rubla 1923 a. rahamärkides ™ 100 rbl. 1922 a. märkides) kuni järgmiste tähtaegadeni:

1) maksudena kuni 30. septembrini 1923 a. ja
2) 1.—31. oktoobrini 1923 a. ainult wahetiisena.

Pääle punkt 1. ja 2. tähendatud tähtaega ei wõeta ülaltähendatud märke ja W. S. F. N. W. 
kohustusi, kui makswusetuid, ei maksudena ega wahetusena enam wastu.

Rahwa rahanduse kommissariaadi kolleegiumi liige Tumanow
Waluuta Walitsuse juhataja Jurowski. 

Rahamärkide osakonna juhataja Tugarinow.
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Kõigi ilmalle töölised, ühinege!
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Raamatukogu

MAAPIND KÕIGUB
Jaapanis lõigub pinb. hõigub lohutavalt.
Siunab Iangevab varemetefS. -Wien tõstab oma 

füljtfetuab lairtcb fülbabe fõrgufele ja Weeretab ttab 
nagu aitüma furmarulli üle maa, lõifi IjävitabeS, 
mis teel ette jättab: inimefi, Ijooneib, loomi, vilja= 
põlbufib. . .

©aareb laemab merepõhja ja uueb tõufevab 
jäält nähtawale. -Uiäeb ja nterelalbab muubamab 
oma tuju.

SnimeSte fätetöö tugevomab ja famtimab tuu= 
nistajab Iangevab pilbaStefS pnrufS või vavijevab 
filmapilgul varemeifS.

©ajafib iufjanbeib langeb tnimefi oljVvifS loo= 
bufc jõubube möllavale mängule, miljbnib fattuttmb 
feijuforba, nagu oleffib nab emai^uft tulnub. 3a 
ümberringi hävitus, ^ämituž, IjämituS: aaSiafababe 
töövili õn taS jäljetult piiljitub või VaremeteSfe 
maetub.

hõljutavalt lõigub maapiub — ijegi Saapani 
fuS aaStaS feffmifelt umbeS lats maapinna 

tõifumift iga lotrne päeva pääle tuleb.
ülaStafajab ei ole fee altilma väravate ümbrUS= 

foub itäinub feejugnft bävitaft. .
* *

-V.

Saapaitis lõigub pinb. hõigub lohutavalt.
WaStafababe vältel faSVanub ja langeueuub 

ithiSfoublifeb efjitufcb võnguvab häbaofjtlifult ja öf)= 
vatbavab varemeifS varifeba otfelui fuureb mitmet 
forbjeb livimiirafab Xolio fiibalimtaS, oma nt jube 
alla mattes du ja mara.

5htrjaf uu lüia Valt aVattcVab ja laieneVab praob 
uettbe põliste müüribe võlvibeS ja aluSteS.

i)ieeleheitel Ijaaravab nenbe õubjete võfvialuSte 
ijanbab fjäbafeüa:

harauuut!!
horealafeb!!!
Saapani tfaaril ja tõusva päileje maa muSta- 

jajaliStel ei ole juuta, lelle lallale jaata tmüStaniije

lainet, fui jee rafjma|ulfabe vifjaft tõuSteS1 ähvarbab 
hävitavalt voogaba vastu Valitfejate loSfimüitrifib.

?lga_ neil õn — forealafeb. üftab purnStajib 
horca ijefeisvufe, fjävitafib rahva vababufe, ojalt 
majanbufegi. Sa tui nüüb horea tööraljttmljulgab 
omale juutäit otfivab Saapani tööStufeS, jiis värifeb 
Saapani Võimumeestel fitba, nagu teeröövlitel, feS 
neis vailivateS lorealaSteS alati näevab oma lofjtu- 
mõijtjaib. Sa ra^vuSlijt toifjaroaenu õljutabeS äSfi- 
tavab nab Saapani tööorje oma horea flaSfivenöabe 
hävitamifele.

^avitage fovealafi 1

■H*

hui tuttav õn jee „l)ävitage forealafi"!
©eft antmulS jee oli, tui iile SSenemaa fäiS mujt, 

jälf jopane rüitStamije^üüb: Sei fbibov!
3Sõi antmulS oli jee, fui fantane viis torbuS 

teiste fõnabega: malja jafSlajeb! 28õi fui haufaafiaS 
fiputati vaStamifi hävitama ütsteift armeenlafi, perS; 
lafi, grufiinlafi. . .

Sffa ja alati jeejama: valitjeVab filjib püüa; 
vab f l a S j i v i f) a välfujib r a h v n S 1 i S t e 
piffeVarraSte faubu enbijt ntööba jufjtiba.

sj3efSfe forealafi-!
Sa nagu ei olefS aji veelgi liilialt jelge, toob 

telegraaf teate;
Sga revolutfioonilift tüölift tembelbataffe — 

torealajefS. (
Sa valitfejate rüüStamifeaparaat — poütfei — 

annab eeSfujn: «forealafi" pelfetalfe, topitafje maa; 
aluSteSje VangifougibeSfe, tapetaffe ilma pitema jututa.

Saapalt annab hiilgavalt efjanti oma — «Eu
roopa lultuuriS".

Dievolutfionääribe juljt ©afai, feS foljtuotfuje 
põhjal vangift lahti laSti, võeti tohe jälle uuesti



.

finni ja mübi £ofioSfe. Šeel taSti ta maRa — fui 
ta ..põgeneba taRtiS".

ša, ja — fee õn „(šuroopa fultuur".
* '' *

*

Siga Saapani tfaaribe ja tfaarifulaSte põlraeb 
mõbijetoab oma fe[faeg[eteS mõlmialuSteS rüiiStamifi 
orgamjecribeS. <Sc[t itab tumtemab, ct — tttaapinb 
fõigub.

lii mäRenc tumebab tõufeb jalgabe aü, 'Rooli
mata remolutfioonilifu tööraRroa mereft, miba roaXitfe= 
mab ringfpitnab raRutu[ctule fuStutamijcfS oRtralt 
toa lamab.

Oma pibuloSftbcS uäetuab tiäb miiraStufi SBeU 
fatiari iuliSteft fõrinebeft feinal ja fituletuab fommu- 
niSmitonbi famutitbc faRinat. 3a meeleheitel meRfle= 
mahutab tale ja jalgabega, eemale tõrjubeS fõife, mis 
uenbe RaiglqSte ajube fujutufel mõifS tulefäbemeib läs 
Rcnbaba biutamiibi- tünnile ueitbc jalgabe afi.

„ Seniit" [ilinap tiril!
SJiiS [ellelt, et [ee õn ainult laeto ja toob toibu= 

aineib nälgituale jaapani ial)male. fäuib ta tuleb 
Wenemaalt ja ta nimi tuletab meele [eba, feS teRaS^ 
tab terme ilma proletaartift reroolutfiooui. Sellet 
pärafi:

paljal"
kommuuiSmifatfu foRutatu nägu Riimitab 3aa= 

pani malitfejate Räigetele ajubele maStu ifegi 2Bene= 
maalt toobub roiljaft, riietelt, arStiroRtubeft.

„2öälja! SBälja!“
kommunisti jalg, fcS Söettemaa abi tuues pti= 

tita milet[u[eS miitgerbamatele Saapani töölistele puus 
butafs Saapani pinba, äRroarbab malitfejate ettefuju= 
lüies foRutattJamalt puruStaba jalgealuft fui mui; 
uaSlooliue Riiglaelemant, feS Saapani mattauju järele 
maa all maatuärijemili [ünnitab.

Wäljal SSälja! Wäljal
Sa et maailm ci faafs teaba, mis [ümtib tõu^ 

[ema päifefe maa orgubeS ja mägeStiffubeS, [ututaffe 
piirib ja paunafje merife [õjajääbule all mailma fõif 
lelteb, traabib, raabiob.

Üle mägimaüa Rauamatfufe aga fajab ametlifu 
Pömafjt üRetajane Räät:

„3aapaniS õn fõif maiftte!".

@eba enam ragijeb toana Suroopa.

% fiiit fõigub pirtb. • SBafjemereft fäiroab toa= 
puStujeb läbi, mõbifetnab manab tulemäqebe ringfon- 
itab iprantfuSmaal.

Siga feS paneb [eba täRele pöörafeS pöörijeS, 
ntiS läReneb remolutfioonipiffeS ja mille eelfäimab 
Roob juba püRimab raSfe.lt üle maa.

iWaapinb fõigub fa CsuroopaS. SSaugumab ja 
pragutiemab färijebcS aaStafababc igafe fobanlije itRiS- 
fonna aluStniütrib. Sa ci [uuba [eba feiSma pauna 
tööraRma Rulfabe meri, miba malataffe [tingi, ©i, 
[ee aina õõnestab meel enam ntüüribe atuft, ntiS matt- 
gumab ja majumab.

Suba ferfimab rcmolut[ioonileegi tulefceleb 5?e[f- 
(EuroopaS. Sffa tugemamiui tuitbumab ntaaalufeb 
tõufeb.

SJieeleRettcl mi[fleb [iittgi fobattluS [inna-tänna, 
fabuRirmul põlmitabcS oma cila[e merimaenUrfe eeS.

õn malmis oRmerbama fõif: oma au ja Räbi, 
oma ifantaa ja i[e[eiSmu[e — ainult, et pääjeba fom- 
muuiSmitonbi puuafcft faeluStu[e[t.

Siga [ee ligineb — loobu[e[ääbu[c paratamatu- 
[cga, miba ei jaffa määrata togu ilma maStupanef 
[otjiaalbemofraatia äraanblifit[t [aRfevbamijeft ja pet- 
tufe[t fuitt [aSciSttbe alasti mägimallabiftatuurini.

* * ^
■X-

Sa üppumifel .Raarab fobattluS finni õtcfõrre[t :
koreala[eb!
SaScifm, [ee lunastaja, [ipleb i[e riSti[ambaS, 

aga ta Riugemaafumitte ct raRuSta fobanluft. Üftagu 
pöetub pääga <Siut[on 4aRab ta oma maitafeib Rufu- 
taba, aga laugemate mareutete all ootab teba cnna[t 
RufotuS.

gaScifm pillub tulelouti[ib ilma. Sõuetu ft[e- 
mi[t raRutuft ifegi fõige met[ifuma mägimallaga mai- 
giStanta, õRutab ta fõjatulb, et raRutujelaineib raR= 
muSlife RulluStujc õliga maigistaba.

SftaroffoS, XtmifeS, ©reefamaa ja Staalia, Stael- 
lia ja Sugo-Slaamia, Sugo-Slaamia ja S3itlgaaria 
maRel — igalpool [äRmiroab [õjamälgub läbi tagur- 
lu[e ööptmebufe. SaSctfnt püüab neitbega eemale pe~ 
letaba fommuniSmitonti.

SSceeletub J Sfrtb täibamab tuleriita oma jalge all.
Sffa ttigemamafs täRemab ntaaalujeb tõufeb. 

Saua maailm mangub. .^eS julgefS meel fõuelbagi 
maifu[e[t ©Ripfat?!

@i feegi.
@e[t fommuniSmi päem algab fõue ja pif!c9rt*

H. P.



PUNANE NÄDAL
Franz Jung',i romaan.

#^\htuks kutsuti kõik wõõrastemaja saah kokku. 
\^/ Keegi linnast pidi sääl kõnelema. Tööliste 

nõukogus piirdusid arupidamised sõjawäelistes 
küsimustes. Kuhu weel salku paigutada wõiks, kui 
tugew pidi kaitse olema, üksikasjad sidemete loomi
ses linnaga ja muud sarnased. Kahjuks otsustatakse 
kogu asi linnas arwatawasti nüüd, ütles üks, ja meie 
ei saa sääl juures olla. Seda ei kuuldud häälmeelel. 
Siin otsustatakse kä, ütles Karl ja teised. Karl oli 
täiesti neile omaseks saanud. Meil õn siin wõim 
juba käes. Seda rõhutasid nad eriti. Lõpuks rääkis 
saalis wäike kahwatu. Näo järele ei saanud seda 
otsustada, kui wana ta oli, oleks wõinud kergesti 
paarikümne aasta wõrra eksida. Kõik olenes täiesti 
sellest, kuiwõrd ta oma lihakseid pingutas. Ja tema 
nägi õieti wana wälja. Ta ei olnud tööline, seda 
nägid nad kohe esimesel pilgul. Need wäikesed wal
ged käed ja kogu wiis, kuidas ta seisis ja rääkis, 
— neil oli weel liig palju enesega tegu, olid weel 
liig ärritud, muidu oleks nad öelnud, ta ei meeldi 
neile. Seejuures rääkis ta asjust, mida nad kõik 
teadsid. Iseenesest mõista kukutawad nad kapita
lismi ja kihutawad ettewõtjad minema. Tööline ei 
tohi enam palgaori olla. Töö ja ühiskond, see kokku 
annab wabaduse. See ei olnud uudis. Nad tahtsid 
teada, mis wäljas sünnib. Kuna see nii kaugele 
’5uab, kas ei seisnud nad eelwahikohal, kus olid 
teised, ja mis oli nüüdsama, see õn täna ja homme 
nende hääks teha. Mõned hakkasid juba nurisema. 
Oodake, ütlesid teised, küllap ta seletab seda kä: Et 
teie kä inimest rääkida ei lase. Keegi urises, see 
räägib just samuti, nagu keegi aasta eest siin, noh, 
ja mis oli selle järeldus. Ja temal oli õigus. Sest 
wäike läks nüüd partei pääle üle. Proletariaat peab 
töölisteklassi wäljendajaks olema. Tööliste klassi- 
teadwus ei olo weel küllalt tugewasti arenenud. Par
tei õn ritw, mille ümber klassiteadwus kujuneb. Töö
listeklassi kogumispunkt. Sõjariist kurnajate wastu. 
Kahekordselt, kolmekordselt tuleb weel jõudu pingu
tada. Meie oleme sellest weel kaugel, karjus ta 

.kõigest jõust. Ta rääkis waimustuseta hulgale. Nad 
põrnitasid talle wastu. Mingit kontakti ei olnud enam, 
ja ta oli ometi hää kõneleja. Aga edasi. Tema jatkas 
edasi. Tema paljastas seisukorda maal. Mõlemad 
parteid, suurkodanluse ja wäikekodanduse oma, wõit- 
lesid wõimu pärast, nagu see juba sagedasti oli 
sündinud. Töölisteklass seisab nende wahel, et 
puruksmuljutud saada. Praegu näib see jälle nii 
olewat. Walitsust oli wahetatud, wõitlus hoowas

Tõlkinud >Y. Kätsepp ' 5

weel edasi, aga kusagil ei tõusnud töölisteklass enese 
eest üles, olles ainult teistele weoköieks. Ainult 
üksikuis kohtis, kä siinses sadamas, sünniwad katsed 
sellest üle saada. ^Sääl wõideldakse weel. Meie ei 
tea, kuidas sääl lugu seisab. Õppige sellest. Märkige 
seda enestele üles. Tehke partei tugewaks. Meie ei 
taha seda kuulata, karjus üks waljusti. See oli sig
naaliks. Kus õn partei. Meie ei tea siin midagi 
parteist. Meie wõitleme siin kogu nädal ja ilma par- 

■ teita. Parteid ei ole sääl, kus teda aineti tarwis õn. 
Kogu aasta ei näita ennast keegi. Meie, töölised, 
wõtame asja eneste kätte. Meie oleme kõik töölised 
ja kui meie ainult tahame, siis see läheb. Kõrk 
karjusid läbisegi. Teie tahate meid ära anda, karjus 
üks teistest üle. Tõusis õudne lärm. Aga wäikene 
oli wisa.. Tema lõi läbi. „Selleks, et teie koos ter- 
wikuna löökjõulised oleksite, õn partei,“ karjus ta 
nüüd. „Tema loob tööliste sõjawäe kodanlaste sõja
wäe wastu." See rahustas neid jälle. See õn õige. 
mõtlesid nad, nii peab see olema. Partei ühendab 
meid, kuulsid nad jälle. Aga nüüd segas ta jälle. 
Ja nüüd, ja nüüd — karjusid nad. Ikka tugewamalt. 
Karjujaist sai juba terwe koor. Kõneleja tahtis nüüd 
trumbi wälja mängida. Ta oli jälle kakskümmend 
aastat noorem. Kuid sõna jäi tal nõnda ütelda 
kurku kinni. Massiga tema ees ei olnud enam nal
jatada, nad olid walmis teda maha kiskuma. See 
heidutas teda küll wähe, aga selle massi ilme, mida 
ta nägi — meeleheide, wihkamine, häda, wiletsus, 
wiletsus, wiletsus, mis tema ees seisis hiiglasuurena 
allasurutud inimsuses, mis abi, nagu oma elu järele 
karjus — see käis tal üle jõu. Ta oli ainult inimene, 
ta elas nendega ühes, ta tahtis nendega ühine olla 
kõiges, siis ei wõinud ta kä üttelda: organiseerige 
parteid. Ta neelas selle alla. Süda seisatas. Siis 
hüüdis ta: wõidelge nüüd, jumalale tänu. Parem 
juba hukkuda. Nüüd kuulsid nad seda sõna. Lärm 
hoogas weel siia-sinna ja kustus siis. See mõjus 
inimestesse hästi. Nad olid töötanud aasta aastalt. 
Neil ei olnud seda, mida wäikekodanlane mõnusu
seks nimetab, mida enesele sisse tõmmatakse, sisse 
imetakse. Ainult igatsust wabaduse järele oli neil. 
aga see piinas ja oli mõnikord kibedam tööst. Andke 
meile nüüd cyine. Õn weel üks kiwine tee. Sääl 
saawad weel tuhanded paremaist langema. Mitte 
ainult kuulide läbi. Eneseohwerdamise jõust. 
Wabanemisewõimaluse kinnipidamisest. See õn 
raskem, kui wabaduse pääle tormi jooksta. Jõudusid 
hoida ja kaswatada, enne kui nad meeleheituwad ja 
ennast weristawad ning sellest koorib end põhigrupp



wälja. Ärge meeleheituge, kuigi teie naaber langeb. 
Kä sina saad langema.. Hoolitse selle eest, et sinu 
ülesanne täidub.

Koosolek wenis pikale, keegi ei nihkunud 
kohalt. Üksteise järele tõusid nad üles ja rääkisid 
oma lihtsaist tõekspidamistest.

Tõekspidamistest. Wastu pidada, wõidelda kuni 
wiimseni. Meie seisame mehe eest wäljas. Mõned 
ei rääkinud seda wälja, aga neil oli tunne, et nemad 
üksinda saawad olema. Neid jäetakse hädasse. 
Aga nad ei rääkinud sellest. See tunne andis nende 
sõnadele aga metsiku julguse. See oli ühe klassi 
tõrkus ja uhkus, kes wõidelda ja surra oskab. Töö- 
listeklass elas. Igal sõnal sündis ta uuesti. Ja kas
was ning säras heledalt, kui hiilgawad tähed taewa- 
wõlwil. Nad laulsid enestele is^ kangelaselaulu.

Ärge mõistke kohut, friimene õn inimlik, nagu 
sinagi,' kuigi ta eksib. Ta elab nagu sinagi ja tahaks 
sinuga koos ühiskonnas elada. Tema armastab sind, 
ära mõista teda hukka. Tõuse üles ja ohwerda 
ennast, siis mõista kohut.

VII.
PÜHAPÄEW SELGUB, ET KÕIK OLI PETTUS

Öösel pidid need neli linna tagasi minema. Oli 
juba esimene hommikutund. Niipalju kui kä selle 
üle ei räägitud, asi jäi ikka samaseks, keerles ainult 
ühe punkti ümber. Nad ruttasid. Nad pidid kohe 
minema. Wäike tahtis aga igal tingimisel jääda. 
Meie peame siin oma kohust täitma, ütles ta. Tema 
tahtis neile siin tõendada, et . nad kõik ühine pere
kond, ühiskond olid. Aga neil oli kohustusi linnas. 
Kä sääl oli wõitlus, kä sääl lootsid seltsimehed, et 
nad nende keskele jääwad. Meie ei tohi oma hääks
arwamise! eneste- ülesandeid wahetada, ütlesid talle 
teised. Nii sõitis ta siis nendega kaasa. Ta tõotas 
aga tagasi tulla. Wanker sõitis pikka ja ettewaat
likult külast läbi.- Mõningad jooksid weel tükk maad 
ühes. Oli öö ja tuul.

Tuul, mis pilwi enese ees ajas. Ta rullis ja 
töötas raskesti, ähkiwail tõugetel. Kuni aga musta 
kera laiutas ja sellest lõngasid arutas. Kuni kogu 
wõrk, millega kera kaetud, kiiremalt hõljus ja wälja 
sirutati idasse, kus agu tihenes ja heledamaks läks 
ning kumendas. Tuul pühkis üle maa, ilma wastu
panek^ leidmata. Ta heldis, mängis ja soojenes. 
Siis tõusis päike üles. Ja korra juba tõusnuna* wee
res ta ikka kiiremalt ja kiiremalt. Ta ujutas oma 
kiired laiali. Eelkewade. Maa awab end, kuid kaht
leb weel. Inimlik töö ja armastus annab sellele 
tõuke. Esimene soe piirab majasid. Mis kiirgama 
hakkawad, liikwele tahaks pääseda ja kewadtuulega 
mängida. Weel ähwardawad raagus puud, kuid 
seda ainult naljatades; Pea saab kõik teiseks muu
tuma, kui seda ainult inimesed tahawad. Wõiwad 
nad siis weel kaua loodusele wastu seista, ei ole 
nad ise üks osa sellest? Õnneline saabumine. Olge 
jälle kaswud, tuul ja päike, siis saab inimsugu jälle 
ühine ja õnneline olema. Ja olge weel enam: olge 
teadlik ühiskond. Wõidelge surmani.

Kes sel ööl paariks tunniks puhkama oli heit
nud, see oli kindlasti jälle wara hommikul jalul. Suu
rem osa ei olnud aga sugugi puhkama heitnud. 
Sõjawäeline kaitsetöö oli täies käigus. Kõik klappis 
hästi, inimesed said kõigest .aru, igaühel oli oma 
ülesanne, mis talle nagu loodud. Päike paistis 
heledalt. Ta soendas juba tõsiselt. Raudteejaamast 
tulewat teed mööda liikus salk inimesi. Waenulised 
ei näinud nad igatahes olewat — nad tulid käe alt 
kinni ja laulsid. Halloo, mis see tähendab, mõne! 
neist olid püssid seljas. Nüüd peeti nad eespool 
kinni, sest wahid olid oma kohtadel. Mütsid lendasid 
õhku, elagu hüüded. Siis marssisid nad külasse, 
mehed ja noored poisid, nii umbes wiiskümmend 
meest. Nad olid ühest kaugemast külast, mille 
pääle sel silmapilgul keegi ei mõtelnud. Meie oleme 
ainult sawikoja töölised, ütlesid nad, kuid meie 
arwasime, et meid ehk siiski siin tarwitada wõib.

Kuni weel küsiti ja päriti, terwitati ja käsa 
suruti, teatati inimestesalga lähenemisest, kes läbi 
wõsa kogukonnakülast tuli. Tuli umbes kolmküm
mend talupoega, nemad tõid enestega ühes sõjariistu 
ja lõbusaid nägusid. Nüüd peate, karjusid nad, 
meid kä kaasateha laskma. See oli alles rõõm. Nad 
jutustasid, et nemad eile salga sõduritelt sõjariistad 
ära wõtnud ja nad wangistanud olla. Need istuwad 
nüüd tuletõrjujate hoones. Nüüd peame koos töö
tama ja nad noogutasid päid. Tuttawad ei suutnud 
endid jällenägemise rõõmus koguda. Karl ei suut
nud ennast pidada ja hakkas kõnet. Kuidas nad 
sääl kõik õues ja tänawal seisid, see oli pidulik. Ja 
kui Karl lõpetas, laulsid nad täiel rinnal sooja päikse
paistesse tööliste Internatsionaali. Waata ometi, 
korraga wõisid nad kõik laulda.

Sääl kõlas esimene pauk.

Neetud, pragu.
Siis tuli teine pauk. Rutem, siis wilistas see 

läbi õhu. Aha — schrapnellid.
Wahepääl olid mõned ettepoole jooksnud. Sees- 

olijad tormasid wälja.
Siis tuli keegi jookstes. Nägu werine, ta oli 

paar korda maha kukkunud. Tulewad, tulewad — 
oli üks eelwahtidest, eelpool metsa.

Rahu, karjusid mõned, pidage korda. Kes 
wälja kohtade pääle ei ole määratud, need mingu 
majadesse. Ei ole weel midagi. Sääl lõhkewad 
jälle need neetud schrapnellid.

Ja, kuidas see siis õn, kus nad wõiwad olla, 
kuidas siis linnast — nii surises läbisegi. Enamus 
ei lahkunud tänawalt. Puljud jooksid silla juure 
kohtadele.

Juhatus oli nõutu. Kuigi nad näod tegid, nagu 
oleks seda kõike oodata wõinud. Miks meie omad 
ei lase, karjus keegi. Nad lasewad ju, karjus teine. 
Nüüd algas kuuliprits tegewust, üle tiigi paremal 
pool. Aha, säält poolt siis, ütlesid nad, kohe rahu
nedes. Nüüd algas teine. Rahuneti jälle. Hää, 
et seda oli. Selle aja jooksul wõib mõtteid koguda.

Kahjuks läks aga teisiti. Mõni minut oli wai
kus. Üksikud paugud. Kohalolijad ei saanud enam



teateid. Paljud seisid weel wõõrastemaja juures, 
tubades, salkus koos. Siis pühkis üks 7,5 cm. üle 
küla ja Tõi põõsasse. Wõis näha liiwapilwe üles- 
kerkimist. Siis weel üks. Nüüd jooksid mõned. 
Järgmine lööb wõõrastemajasse, karjus keegi. Silma
pilkse kahklemise järele jooksid weel mõned wõõ
rastemajast wälja. Wäljas —

Nüüd tärisesid kä teistel kuulipritsid.
Kuulid jooksid risti üle wälja, mõned põõsasse. 

Siis kerkisid 'kaitsjate ahelad esile. Jooksid weel 
enam läbisegi. Paugud. Esimesed teras kiiwrid olid 
juba wõõrastemaja juures. Katsid uulitsalaiuse ja 
tungisid edasi. Ikka enam.

Seejuures wõis kä tükk uulitsafrontk kuradile minna. 
Armutalt läbi lüüa, seisis uue Walitsuse telegrammis, 
keda alles praegu töölised päästnud olid. Weel õhtul 
saeti plaan kokku wastuhakkamise pesade ümbruse 
puhastamiseks. Öösel marssisid wäeosad juba wälja. 
Nad peeti wastupaneku tõttu, mis neid üllatas, sest 
neil ei olnud küllalt selgeid teateid, mõni minut 
kinni. Kuni suurtükid kohale toodi.

Wõõrastemaja ees peatus staap. Meestesoost 
elanikud aeti maja taha aeda kokku. Wahisalgad 
otsisid iga maja läbi ja tirisid kohale, kes aga 
jooksta suutis. Kä Homann rebiti woodist wälja. 
Woodis lamada, seda tuntakse juba. Kaitsekraawides

Eesti keskasutuste juhatajad Moskwas

istuwad : U. Wainu (Rahwahariduse kommissariaadi Eesti osakonna juhataja), S. Alte nn auu (Rahwusasjade 
rahwakommissariaadi Eesti osakonna juhataja), J. Aibel (Põllutöö kommissariaadi agri-kultuur osakonna 

juhataja), A. Pintsel (W. K. P. keskkomitee Eesti sektsiooni sekretäär). Seisab: Traugott (instruktor).

Wäljas lasti weel. Eelkohtadel oli wist keegi 
tagasi waadanud. Siis katkes, nagu oleks keegi selg
roo purustanud. Ühe löögiga katkes. Waikus. Siis 
rahu. Metsa poolt tungiti lähemale. Soomusautod 
murdsid külla. See oli waewalt kümme minutit 
kestnnd.

See oli kahjuks koguni lihtne.
Asi seisis nimelt selles, et Walitsuse kriis 

lahendatud oli, eilse päewa jooksul oli igal pool rahu 
wõimuga jälle jalule saetud, lubadused ja lootused 
ei maksnud siin midagi. Naabruses olewas sadama
linnas iämmatati tööliste ülestõusmise katse juba 
idus. Paar pauku ja barrikaadid olid purustatud.

olijad wiskasid sõjariistad käest ja tõstsid käed üles, 
kui nad nägid end seljatagant ümberpiiratud. Õige 
wähesed said minema, nende hulgas kä madrus. 
Need jooksid hää õnne pääle. Kummalgi pool ei 
olnud kaotusi. Sõjariistad lamasid hunnikus maan
teel. Staap pidas nõu. Siis jagati inimesed kümne 
wiisi salka. Nad lasksid seda kõik rahuliselt sün
dida. Nad ei rääkinud ainust sõnagi. Enamjagu 
waatas maha. Mõned aga waatasid trotsiwalt üles. 
Kõik olid aga ärritamatud. Nende käest ei küsitud 
midagi, üldse ei räägitud sõnagi. Sõjawäge oli tuge
wasti oma kolmsada meest. Wangisid seisis umbes 
sada kuni sadakakskümmend. Mõlemad sõdurid,



keda keldris wangis oli peetud ja nüüd wabastati, 
näitasid juhtijaid ehk õigemini neid, keda nad selleks 
pidasid. Kümme meest eraldati salka, nende hulgas 
kä Karl ja Paul. Aga oli kä neid, kel ühtegi sõja
riista ei olnud, ega neid puutunudki ei olnud. Ei 
räägitud ainult sõnagi. Keegi ei nurisenud, keegi ei 
wõtnud waewaks ainust häältki teha. Üks kuuliprits 
säeti aeda üles. Tänaw oli ju ammugi sulutud, 
naistel majadest wäljatulek keelatud. Juhtidesalk 
eraldati teistest ja wiidi küüni seina ääre. Nad säeti 
üksikult üles, näoga seina poole. Komandeeriti. 
Kõik tõstsid, nagu juba nii sagedasti, käed üles. 
Jälle möödusid mõningad minutid. Siis astus üks

salk lähemale ja andis nende kümne pääle kogu
paugu. Nad kukkusid kõik. Mõningad karjatused* 
kuid mitte kõik. Üks ohwitser läk-s nende juure ja 
luges nad üle. Ta laskis weel oma browningi tüh
jaks, siis möödus jälle tükk aega. Teised sada sei
sid weel. Nii hästi kui see läks, liikumatult. Nii 
kadus terwe tund. Siis lahkusid wäesalgad. Tugew 
wahisalk jäi aga kohale. Ta saatis wahid igale poole 
wälja. Siis lasti töölised üksikult jooksta. Järgnewal 
ööl lahkusid kä mahajäänud salgad. Seekord ei 
laulnud nad enam. Tasa hiilisid nad kui wargad 
minema.
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SÖTSALISTL1KKUDE NÕUKOGUDE WABARIIKIDE LIIT
J^saaririik hoidis omas küüntes kuuendiku kogu 

maakera kuiwast pinnast kümnendiku maa 
kera elanikkudega. Tsaaririigis käsutas suur- 
wene aadel ja kodanlus poolesaja muu rahwuse 
üle, — umbes 3A, wäikerahwustest riigi alamaid 
pidid end 7S suurwene rahwuse «tahtmise" alla 
painutama. Tsaariwalitsus suurwenestas kõiki 
muid wäikerahwuseid Wägiwallaga ja iga abinõuga.

Kaheksa kuud kodanluse walitsemist 1917 a. 
päästis wallale igasugused demokraatilised püüded 
ja tahtmised kä rahw.usküsimuse alal. Ja kui 
palju siis ei räägitud rahwuse enesemääramise 
õigusest ja muudest ilusatest asjadest! Tekkisid 
«rahwuskogua" Baltimaa!, Kaukaasias, „raada“ 
Ukrainas, «kurultai" Krimmis, Baschkirias jne. 
Aga rahwusküsimus jäi ikkagi otsustamata. Ke
renski lubas küll isegi waba kokkulepet kas wõi 
kõikide rahwuste wahel, kuid kõige harilikumal 
wiisil ei saanud, näit., wäikene Soomemaa suure 
Wenemaaga mitte kuidagi kokku leppida, kuna 
wärsked Ukraina iseseiswuslased sirutasid tulewase 
suurriigi loomisega oma käpad kohe üle Musta 
mere ja Balkanite. Iga rahwuse kodanlus äigas 
jalamaid wõidujooksu «wõõra" kapitaali wastu. 
Sellepärast jäi igasugune püüe mingisugust ühist 
„elamiswiisi“ leida elu ja surma pääle wõitlewate 
kapitalistlikkude gruppide wahel ainult näruseks 
unistuseks.

Alles oktoobrirewolutsiooniga kadusid lahk- 
püüded endise tsaaririigi üksikute osade wahel. 
Seesama Soomemaa, kelle «sõnakuulmata" seimi 
Kerenski Walitsuse agent Gegetshkori Wene püs- 
sitikkude abil laiali ajas, ühines Oktoobrirewolut- 
siooni päiwil kohe kommunistliku Wenemaaga; 
ja kõige tähelpandawam selle juures õn see, et 
nõukogude Soomemaa ühinemine Wenemaaga sün
dis just selsamal ajal, kui Wenemaa nõukogude 
walitsus oli igale rahwusele õiguse kuulutanud 
Wenemaast täiesti lahku lüüa ja iseseiswa riigi 
asutada. Kä kõikide teiste riigiosade proletariaat 
ruttas ühinema enamlise walitsusega. Proletari
aadil ei ole mingisugust põhjust ega tõukejõudu 
omawaheliseks kisklemiseks ja sellepärast ei saa 
proletaarlises riigis kä riiklisi lahkpüüdeid tekkida.

Töörahwa nõukogude walitsus näitas õige 
tee, kuidas iga rahwuse töörahwas peab oma riiki

ehitama wõitluses imperialismi wastu. Endise 
Wenemaa pinnale tekkis paarikümne arwuüne 
iseseiswate oblastite ja wabariikide ühendus, kes, 
sellepääle waatamata, et nõukogude keskwalitsus 
kõikidele oma alla kuuluwatele rahwustele täieliku 
enesemääramise õiguse kuni iseseiswa riigi asu
tamiseni oli annud, siiski wabatahtlikult ühinesid 
Nõukogude Wenemaaga ühiseks — Sotsialistlikuks 
Föderatiiwseks Nõukogude Wabariigiks {PCd>CP).

WSFNW tekkis lahingu möllus. Siis ei ol
nud proletariaadil aega rahwuslikkude piiride ja 
üksikute osade riiklikkude wahekordade pääle 
suurt rõhku ega tähelpanu pöörata. Kui aga hil
jem Läänega diplomaatlikud ja kaubanduslikud 
läbikäimised algasid, tekkis päewakorrale kä kü
simus üksikute nõukogude wabariikide juriidiliselt, 
sääduslikult ühise kaitsemise ja wäJjaastumise as
jus. Genua konwerentsi päiwil oli see juba põ
lew küsimus. Kõikide iseseiswate Sotsialistlik
kude Nõukogude Wabariikide kongressil 1922 a. 
lõpul otsustasid — ühist nõukogude riikide liit u 
luua.

-X* *

Esimne Sotsialistlikkude Nõukogude Wabariikide 
Liidu (C. C. C. P.) kongress oli 30. detsembril 1922 a., 
kus S. N. W. Liidu sellekohane deklaratsioon wastu 
wõeti, Liidu leping kinnitati ja ühine Kesktäide- 
saatew Komitee waliti. Lepingu järele astusid 
Liitu: Wenemaa Sotsialistlik Föderatiiwe Nõu
kogude Wabariik*), Ukraina Sots. Nõukogude Wa
bariik, Walge-Wene S. N. W. ja Tagakaukaasia 
S. F. N.W.**). Ainult nõukogude walitsus suudab 
kaotada wähemate rahwuste tagakiusamist suure
mate poolt ja üleüldse rahwuste õõrumisi; teisest 
küljest sunnib rahwuswahelipe kõikuw seisukord 
ja uued sõjaähwardused nõukogude riikisi ühinema, 
et kops ja ühel jõul end wäliselt kindlustada ja 
oma sisemist majandust jalule sääda. Seda kuu-

*) W.S.F.N.W. hulka kuuluwad paarkümmend auto
noomset wabariiki ja oblastit, keda majandusliste ja territo
riaalsete tingimiste pärast ei saa killustada W.S. F.N.W. 
küljest.

**) Tagakaukaasia hulka kuuluwad: Gruusia, Armenia 
ja Aserbeidshani Sots. N. Wabariigid; 12. III. 1922 a. ühine
sid nad Tagakaukaasia S. F. N. W-ks.



lutas Liidu I kongress oma deklaratsioonis. Liit 
õn täiesti wabatahtlisel alusel loodud. Igal Liidu 
liikmel õn täieline õigus oma tahtmise järele Lii
dust wälja astuda ja niisama õn kä igale uuele 
nõukogude wabariigile Liidu liikmeks astumine 
waba. Kongressil wastuwõetud deklaratsioon ja 
leping said aluseks Liidu põhisäädusele.

Liidu põhisääduse järele õn Liidu ülemaks 
wõimuks Liidu nõukogude kongress. Kongresside 
waheajal walitseb riiki Liidu Kesktä.idesaatew Ko
mitee. Wiimane seisab koos õieti kahest esitusest: 
Liidu Nõukogu (kuhu iga wabariigi nõukogude 
kongressid oma rahwaarwu suuruse kohaselt esita
jaid waliwad) ja Rahwuste Nõukogu (kuhu iga 
wabariik 5 esitajat ja iga iseseisew maakond wõi 
oblast ühe esitaja saadab).
Kõik säädused õn makswad 
ainult siis, kui nad õn mõle
mate Nõukogude (s. o. Kesk- 
täidesaatwa Komitee) poolt 
wastu wõetud.

Kõik rahwuswahelised lä
bikäimised, sõjakuulutami- 
sed, rahutegemised, Liidu 
riigipiiride muutmine wõib 
sündida ainult Liidu kõrgema 
wõimu kaudu. See tähen
dab, et nõukogude wabarii
kide Liit säeb ennast wana 
kapitälistlise ilma wastu 
mitte ainult ideeliselt, waid 
kä tegelikult, kui ühine töö
liste ja talupoegade wõim.
Nüüdsest pääle peawad ko- 
danlised riigid mitte üksi
kute töörahwa wabariikidega, 
waid kõigi sääduseparagraa- 
fide järele loodud ühise 
wõimsa nõukogude üksusega 
arweid õiendama.

Liidu rahwakommissaride 
nõukogu (walitud Kesktäide- 
saatwa Komitee poolt) juures 
õn 10 kommissariaati. Nendest õn wiis (nimelt: wälis- 
asjade, sõja- ja merewäe, wäliskaubanduse, teede ja 
posti-telegrafi kommissariaadid)täiesti ühised kõikide 
Liidu wabariikide jaoks, kuna teised wiis (nimelt: 
kõrgem rahwamajanduse nõukogu, raha, warustuse, 
töö ja töölis-talupoegade inspektsiooni kommissa
riaadid) õn ainult ühendatud ja walitsewad iga 
wabariigi wastawa kommissariaadi kaudu.

Niisuguse riigisüsteemiga õn kõikide liitunud 
töörahwa wabariikide huwid kõige paremini kaits
tud. Kõikide wabariikide punawägi allub ühisele 
sõjawäe juhatusele. Läbikäimisi (lepinguid jne.) 
kodanluse riikidega talitatakse koos. Kogu Liidu 
piirides õn ühine rahasüsteem ja ühine eelarwe, 
rääkimata ühisest postist, telegraafist, raudteest, 
ühisest majandusliku elu korraldamisest.

Rahwahariduse, põllutöö, terwishoiu, ühiskond- 
lise kindlustamise, siseasjade, kohtu, rahwusasjade

kommissariaadid õn igal wabariigi! .iseseiswad. 
Nad toimetawad küll keskwalitsuse üleüldiste näpu
näidete järele, kuid koha . pääl walitsewad nad 
täiesti iseseiswalt nii, nagu seda maa ja rahwa 
huwid nõuawad. Sellega õn igale wabariigile tema 
kommete, wiiside, sisemise elu asjus niisugune ise- 
seiswus wõimaldatud, mida ükski kodanline riik 
wähemate ja teiste rahwuste kohta teostanud ei 
ole ega kunagi ei teosta.

Niisugune õn S. N.W.L. põhisäädus, mille 
S. N. W. L. Kesktäidesaatew Komitee 6. juulil 1923 a, 
kinnitas ja maksma pani. Selle põhisäädusega õn 
ühendatud / wabariikide ja nende Liidu kõrgemate 
asutuste wahekorrad kindlaks määratud. Kodan
lise maailma ees seisab enam kui 130 miljoni 

elanikuga ja umbes 20 mil
joni ruutkilomeetri maaalaga 
ühinenud rakkuskäte riik, 
kes mitte üksi organisatsioo
niliselt ei ole ühinenud, 
waid kellel kä ühine püüe 
ja tahtmine õn proletariaadi 
wõimu maksma panna ter
wes maailmas.

* -*

Ajalugu tunneb hulga riik
likke majanduslikke ja poliiti
lisi liitumisi finanskapitaali 
sidemete läbi. Isegi wäga 
suurtes piirides. Meil õn prae
gugi weel silmade ees üks 
niisugustest — .maailma 
walitseja" Briti ühendatud 
kuningriik oma asumaadega 
ja .rippumata" poolasumaa- 
dega. Kuid see õn wägi- 
waldne pühendus". Ta õn 
loodud tääkide, suurtükkide, 
kihwtiste gaaside jne. abil. 
Ta püsib ainult toore wägi
walla najal. Ta rõhub halas

tamatult iga teist rahwust, häwitab wäikerahwuste 
iseseiswuse täiesti. Niisama „ühendab" Prantsus
maa omaga wõõraid rahwuseid, neid werisele kapi- 
taali altarile risti lüües. See rahwuste .liitumine* 
õn kapitalistlik. Niisugune riigisüsteem õn 
õieti kodanluse loodud rahwuste türm riigi piirides, 
kus kõiki rahwuseid wennalikud ja ühetasaselt 
nülitakse.

Lähemast minewikust õn ajalugu oma koli
kambrisse weel ühe huwitawa näituse heitnud, mis 
.haritud" maailma wägewate arwates kõige demo
kraatlisem riikide liit olla olnud. Ma mõtlen Taga- 
kaukaasia riikisi. Kaukaasia sotsid (Tsheidse, 
Tshenkeli, Zeretelli ja t.) põgenesid Oktoobri rewo- 
lutsiooni eest Kaukaasiasse pelgu ja ühes tagur
lastega ning sehowinistidega asutasid nad sääl 
9. aprillil 1918 a. n. n. „Tagakaukaasia Seimi*

Riibi ndrat Tagor
silmapaistwam India rahwuslik luuletaja
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ning kuulutasid selle Wenemaast rippumatuks*). 
Ses Seimi walitsus pidi olema kõige demokraatli
sem terwel maakeral. Ta pidi olema ainukene 
riik, kus majesteediks rahwas ise. Nii seletasid 
kõik kodanluse targad riigimehed ja säädusetund- 
jad. Nii seletasid kä sotsialistid ise. Sest — Taga- 
kaukaasia Seim oli ju 2. (kollase) Internatsionaali 
meeste walitsus. Päälegi oli sellel Seimil ühine 
kohutaw waenlane — enamlus, kelle wastu-Seim 
Kaukaasia tagurluse ühise wäerinna lõi. Kuid 
kõige selle pääle waatamata ei jõudnud see liit 
kuigi kaua püsida. Just poolteist kuud pääle oma 
sündimist lagunes ta kolmeks «iseseiswaks" waba
riigiks (Gruusiaks, Armeeniaks ja Aserbeidshaniks) 
ning weel hiljem (1919 a.) hakkasid need demo
kraadid ja sotsid üksteise kõrist kinni — puhkes 
lahti Armcenia-Gruusia sõda, algasid rahwuslikud 
pogromid. Nõukogude walitsus aga ühendas need
samad riigid uuesti kindlaks ja püsiwaks föderat
siooniks ilma ühegi wastuoluta.

Niisugune õn juba kodanliste riikide päris
patt, et nad rahuliselt kõrwuti kunagi elada ei saa. 
Isegi siis mitte, kui neile ühine waenlane (prole- 
taarline rewolutsioon) hirmujudinad pääle ajab. Kä 
lahus elades ja «iseseiswad* olles ei saa nad rahu 
pidada. Meie küljealused (demokraatlik Läti, 
kõige demokraatlikum Eesti jne.) õn kogu oma 
olemasolemise ajal selle tõenduseks.

Tõsiasja eitada õn lapsik ja rumal. Tõsiasi 
õn aga see, et S. N. W. L. õn kogu maailma aja
loos esimene kümnete rahwuste riiklik kooselamine, 
kus lahkpüüded ja wastolud puuduwad. Nõukogude 
wabariikide ees oli algusest pääle walida : kas ühi
neda oma õiguste kaitsemiseks, wõi jääda iseseis- 
wateks ja siis imperialistide käpa alla sattuda. 
Pääle selle ei ole proletariaadi riikidel niisuguseid 
majanduslikke huwisid, mis üksteisele waenulised 
oleksid. Wastupidi. Proletariaat õn häwitatud kogu 
maailma riikide liitumises ühiseks suureks majan
duslikuks organisatsiooniks.

*) Enne seda wandus Tshenkeli Moskwas riigi nõu
pidamisel, et nemad — s. o. Kaukaasia esitajad — kõik sel
leks teewad, et jaotamatu Wenemaad alal hoida.

Tagurlased näewad S. N. W. Liidus ainult en
dise Wene riigi ümberloomist Ameerika eeskujul, 
wõi nad leiawad ainult, et Wenemaa imperiumis 
olla renessansi (uuestisündimise) ajajärk. Kä ge
niaalne kodanlane Lloyd George seletas kord, et 
Nõukogude Wenemaa õn ainult endise Wene riigi 
uuendatud kuju ja ajajooksul muutub ta jällegi 
kapitalistlikuks riigiks. Ükski kodanlane, kä ükski 
demokraat ega sots ei mõista seda wahet, mis 
eraldab Ss. N.W. L-u wanast tsaaririigist ja igast 
kodanluse riigist. Rewolutsioon tõstis proleta
riaadi Walitsuse tüürile. S.N.W.L. õn tööliste 
ja talupoegade walitsus, kes ise majanduslikku ja 
poliitilist elu korraldab ilma. kapitalistideta.

■ Kui nüüd, nõukogude Walitsuse kuuendama 
aasta lõpul, mõned pöialriikide iseseiswuslased 
(Eesti töögid, näit.) häkitselt kiitma hakkawad, et 
S.N.W.L. «saeb tuhahunnikule korda uut elu", 
et möödaläinud kuue aasta jooksul «õn siiski mi
dagi suurt ja põhjalikku muutust olnud" jne. jne., 
siis ei tähenda see mitte põrmugi, et mõne wäi
kese «iseseiswa" neegririigi ninamehed oleksid 
targemaks saanud maailma kuningastLloydGeorgest. 
Asi seisab ainult selles, ets. N.W. L. annab oma 
wäikestele küljealustele «iseseiswatele* naabririi
kide^ wäga walusalt tunda, et kä nende ees õn 
lõppude lõpuks walida: kas jääda «iseseiswateks* 
ja siis imperialistide käpa alla sattuda wõi... wõi 
liituda riigiga, küs tõsiselt ülesehitawat rahulist 
tööd tehakse, kus uut majanduslikku korda luuakse, 
keda ükski kodanluse jõud häwitada ei jaksa. 
Päälegi teawad kä pöialriikide ettenägijamad nina
mehed, et otsustawa lahingu korral wana ja uue 
riigikorra wahel ühtegi keskteed walida ei jää.

S.N.W.L. — see õn hiiglasuure trusti suur 
ja wägew peremees (töörahwas), kelle wõim ala
tasa kaswab ja paisub. Paisub mitte üksi Euroopa 
piirides, waid kogu maakera majanduse piirides. 
Ja seejuures jääb ta ikka ja alati kestwaks Sot
sialistlikkude Nõukogude Wabarii
kide Liiduks.

Selles õn S.N.W.L. tähtsus ja sisu.
S.N.W.L. eesmärgiks õn -. kogu maa

ilm nõukogudeks.
li. Wa km au
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IN WALUD
L. Selfnlliua. Tõlkinud R. ff.

1/ ui Saschkal kõht täis, jutustas ta kõigile hää- 
J V meelega enese üle lugusid. Palju muidugi

luiskas. Kolmeaastase westmise järele unus
tas aga isegi, mis tõsi, mis wale. Kõike oli olnud. 
Elati ju Wenemaal aegu, mil kõike wõis juhtuda. Ja 
miks ei peaks inimesi westega lõbustama ? Westes 
õn suurjõud. Näituseks niisugune juhtumine : korra 
uulitsal määris Saschka end punawäelasele Swistu- 
nowile külge ja — korter ning moon oli prii. Mis 
sa ütled ! Ja see oli tükk asja. Saschkal läks see 
aga üsna lihtsalt. Käega oma räbaldanud mütsi- 
loti äärt puudutades lähenes ta Swistunowile ja 
päris:

«Seltsimees, ega sa juhtumusi Tambowi poolt 
pole?"

«Ei, Samaarast. Aga mis sul sellega pist
mist ?“

„ Samaara pool elab minulgi onu. Jõukas 
kommunist. Kolm lehma, kaheksa hobust, puuda 
kolmsada wilja, ja eit teeb kanadega sehwti."

„Meie külas lasti niisugustel kommunistidel 
magu maha. Kommunist — see õn popsnik. Mina 
ise, ütlen otsekohe, tahaks ennast kommunistiks 
sissekirjutada. Miks? No mõtle: kodus õn mul 
wiis suud jahwatamas, moona aga muretse muud
kui mina üksi. Wanamees õn seitsmekümne ligi
dal ja ainult üks hobusekont. Ja lehmgi pole 
suur asi."

„Noh, seda’p minagi — mis kommunist si
huke õn ! Täis burshui! Kui punawäega sinna 
jõuate, tuuseldage teda mehe moodi. Kas te, nä 
ühekandi mehe poolest, mulle wilka keeramiseks 
wähe tubakat ei laenaks?"

„Sa oled mul, nagu näha hakkaja mees! Mis 
sa linna mööda luusid? Wana oled?"

„Kuusteist, seltsimees."
„Seda ma näen: kaswult nagu alles kahe

teistkümne, Õlgade ja sihwerplaadi järele aga anna 
kas wõi kakskümmend. Kus tööl oled?"

«Mis tööd nüüd, wõih? Olen kirjaoskamatu. 
Oleks himu punawäkke astuda, aga loetakse täis- 
inwaliidiks. Mis te naerate? Es te näe ise: pa
remat kätt tarwitada ei saa — puruks peksid. 
Rinnus korin. Sattub aga mõni töö ette, ära ei 
ütle. Eila, näe, puhastasin ühel kolmanda kate

gooria mehel, papp Krestowosdwishenskil, uulitsat.. 
Tema pikale mantlile see ei passi, ' kommunistid 
need aga walwawad: uulits puhtaks, pikalaka- 
mees! No mina pühkisin siis tema eest ja tee
nisin söögiraha. Wahest katsun kä sehwti teha. 
Hullasin ühe eidega kodanlises abielus, küpsetas 
teine mulle pirukaid, mina aga müüsin. Himu sai 
täis. Wana eit! Tegin sääred."

Swistunow lõi häämeele pärast omale peoga 
wastu puusa.

«No, oled aga mees! Eide juurest panid 
plagama ?“

.Eila tegin wehkat Täna pole aga iwagi 
hamba alla saanud, sooled mängiwad marjast. 
Ja pääasi — suitsu nälg."

„Nah sulle, keera wilkat. Oled aga osaw 
manguma! — Kuhu sa’s nüüd kombid?"

«Teid saadan. Tööd ju ajuti pole — jätkub 
aega kõndimiseks."

«Minu tunnid, wennas, aga õn loetud. Meil 
õn distsipliin, logelemiseks aega ei anta. Siruta 
koiwi, kui tahad minuga kaasa tulla. Kes sa ise 
aga oled?"

«Olen proletaarlane. Ema suri minewal nä
dalal tüüfusse, isa aga langes Moskwas nõukogu 
wõimu kaitsedes. Pää kommunist oli. Nägi Le
ninit näost näkku, nagu mina teid siin näen. 
Wõttis tsaari Nikolkat wangi. Hurjutas teist: oled 
sa küllalt mu werd imenud!"

«Wat sulle*, aga mis see wastas?"
«Sisises kui hiir nurgas. Tahtis midagi was

tata, aga muud suust ei tule, kui ainult susinat — 
nagu ussil. Wat, millega temagi au ja uhkus 
lõppes."

Nii Swistunowiga juttu ajades jõuti kasarmu. 
Ja kasarmusse Saschka jäigi. Korra tuli aga üle
musega sekeldus — jäi jalgu.

„Et su hulguse haisu siin enam ei oleks! 
Olete aga kontwõõra kroonu leiwale leidnud."

Teised punawäelased wahele kä ei astunud. 
Aitab juba ta lobisemisest. Otsigu omale koht. 
Andsid talle siiski kollase wateeritud soldati kurtka, 
wildid ja mütsi. Siiski parem kui pastaldes ja 
suwekuues. Külm see wahet ei tee: oled sa pro



letaarlane wõi kolmas kategooria. Wõta kust tahad, 
aga mässima ennast pead.

Kõmpis siis Saschka Ufirnskajat ... see õn, 
nüüdset Rewolutsiooni uulitsat pidi, lonkis täiturul, 
katsus wähe kaupasid takseerida, kuid üks küla
mees koorma otsas tõstis kisa:

,Ajage see hulgus minema. Käib ja nuhib. 
Käed taskus, sääl aga õn . ainult tühjad augud. 
Hei, tädi, hoia silmad lahti!

Saschka wihastas, hakkas külamehele wasta:
„Mis nuhkur sina õige oled? Ise müüb hõlma 

alt jahu, tungib aga proletaarlasele kallale? Wat, 
kui kutsun miilitsamehe, küll see näitab, kuidas 
hõlma alt jahu müüakse.”

Talumees näitab rusikat:
.Kutsü aga, litapoeg! Las’ ta siis sindki 

wähe tuuseldab."
Oks eit segas end rüüsse. Saschka sai peksa. 

Rahwas waatas päält. Niipea kui aga miilits ilmus, 
jooksid kõik laiali. Saschkagi.

Tont selle miilitsaga! Nõuab igaühelt doku
mente. Missugused wõiwad aga olla dokumendid 
Saschkal, koduta inwaliidil?

Inimesed, uulitsal õn tusaste nägudega : tõtta- 
wad korwide, kelkude ja kottidega, kõigil wahib 
silmist ahnus. Raske õn leiba muretseda. Need 
aga, kes hobustega ja mappidega õn, kihutawad 
kui tulekahjule. Nendega sa juba sõna rääkida 
ei saa.

Mööda läks lambanahas pihtkasukas härras
mehe mütsiga mees. Waatas läbi prilliklaaside 
Saschkat täheipanelikult, aga mitte põrmugi kurjalt. 
Rääkima siiski ei hakanud, Saschka läks talle jä
rele. Sel inimesel oli hää waade. ' Prillidega piht-' 
kasukaga mees läks treppi mööda alla keldri. Sääl oli 
kohwik alles jäänud. Peab seda mingisugune artell. 
Kogu uulitsa kohta õn. üksainus järel. Magasinides 
õn kroonu ladud, elawad soldatid ehk jälle asuwad 
töökojad, keldris aga kaubeldakse.

Saschka waatas ringi, nagu otsiks mõnda tut
tawat. Waatas ühte peegliklaasist magasiniak- 
nasse. Inimesed askeldawad sinna-tänna. Küll 
õn aga aeg! Ükski ei istu paigal, kõik rühiwad. 
Saschka ohkas, lasi wähe wilet ja hakkas trepist 
alla astuma. Kohwikus jäi ukse juure seisma. 
Pihtkasukas mehe leidis kohe üles. Ja mis sääl 
leida ongi, kui laudade ääres ainult kaks, kolm, 
neli inimest istub.

Kõhwiku seinad õn rõsked ja räpased; waha- 
riided laudadel määrdunud, raswased. Kohwi antakse 
kruusidega. Wõileiwa widud õn õhukesed, õhu
kesed. Wilets õn inimese elu rewolutsiooni ajal! 
Pihtkasukas mees lõpetab aga juba teist leiwawii- 
lukat ja küsib enesele weel kruusi kohwi. Kaks 
korda heitis pilgu Saschka pääle. Korra isegi nagu 
muigatas, ehk muidu häätahtliselt. Pool wiltu nihu
tas Saschka end tema laua lähedusse.

*Kuulge, seltsimees, ehk jätaksite mulle kä 
natuke leiba. Kas wõi ühe hamba alla."

Pihtkasukas mees muigas wastuseks:

„Ühe hamba alla, wennas, õn sulle wähe. 
Ei saa maikugi suhu. Istu."

. Saschka sai terwe kruusi kohwi ja kanika leiba.
„Mik$ sa tööd ei tee? Tead ometi: kes tööd 

ei tee, ei pea kä sööma?"
„Mina'p see õige tööline olengi. Mis tööd. 

aga annaksite, kõike teen."
„Hää küll, tuled kohe minuga kaasa puid. 

laduma. Kust sa aga tulid? Kus siiani tööl 'olid ? “
Saschka algas jälle oma harilist luiskamist, 

teine aga wahtis läbi prilliklaaside otse Saschka 
kawalatesse pilusilmadesse, nagu oleks üdini läbi 
puurida tahtnud.

Saschka läks segamini ja jäi wait. Wõttis 
hiljem uuesti julgust:

„Aga kes te ise olete? Kas kommunist wõi?"
„Kommunist, ja kutsutakse mind Iwan Alek- 

sejewitshiks. “ 4
Kutsus siis Saschka enesega kaasa raamatu

kogusse. Tuli minna . suurde majasse, ülemisele 
korrale.

Eestkojast nägi Saschka teises toas laudu aja
lehtedega, kappisi raamatutega, inimesi, kellele 
üle madala wõre raamatuid wälja anti. Kohmetas 
ja köhatas, ise mõtles : kas mitte parem pole jalga- 
lasta? Kuid juba ütles Iwan Aleksejewitsh naiste- 
rahwale, kes riidewarna juures istus:

„Anfissa Mahlowina, warsti tuuakse puud, 
see poisijõmm siin aitab nad teile kuuri laduda."

Saschka ei saanud eidega weel juttugi alata, 
kui puud tulid. Kandis kähku ja lõbusalt suurte 
sületäitega. Kiirustas Anfissatki ; tundis, et oma 
inimene oli.

„Nu, nu, lase kärmemini! Elu nüüd nõu
kogude ajal nii peenike, et katsu aina peost suhu, 
sina aga üht ümarik eest kui takka. Oled aga 
enese täis toppinud. No liiguta, liiguta konti!

Küünis katsus isegi wastu seina litsuda. An
fissa aga andis rusikaga tugewa lataka wastu 
kõrwu.

„Ennäe kutsikat! Enesel kõrwatägused alles 
märjad!“

,Waata, wurrudki ju tulemas," püüdis Saschka 
ennast kaitseda, hakkas aga kohmetanult kogelema' 
„Maa ... nii . . . muidu . . . tahtsin sulle naija 
teha ..."

Kohe aga tundis Anfissa wa^tu usaldust ja 
aukartust ja hakkas teda „tädiks“ kutsuma.

„Näe, pane sinna, tädikene! Ära’s minu 
pääle wihane ole. Olen ju koduta ja.wanemateta, 
muuga kokku ei puutu kui aina libudega. Kus 
meiesugune kä õiget naesterahwast näeb. Olete 
ise lesk wõi mehega?"

„Mees õn soldatiks. Warsti tuleb käima. Ma 
ei wihasta, aga jäta see lipitsemine, kanna puud 
ära ja lähme theed jooma."

Anfissa juures jõi ta tammetõru kohwi, sõi 
musta haganaleiba ja mängitas Anfissa kolmeaas
tast poega. Petjuschkaga sai kohe sõbraks, ja 
Saschka nägu läks hoopis teiseks. Parem silm ei 
kõõritanud enam, sügawad kortsud otsaesiselt kä-



dušid, harilise itsitamise asemel naeris nüüd täie 
rinnaga.

„Si-le-dat teed pidi, kün-kaid mööda, kün
kaid mööda!“

Anfissa läks wöörusse, kuid waatas tihti 
tuppa, et lõbutsejaid waigistada.

«Tasemini, möllajad. Siin õn müra tegemine 
keelatud."

Petjuschka wäsis ja uinus Saschka sülle ma
gama. Saschka wiis ta ettewaatlikult sängi, kattis 
rätiga ning jäi sängi ääre seisma. Waatles last. 
Nägu muutus lapseliselt selgeks. Kohmetas kui 
Anfissa tuppa tuli.

.Tädikene, ma armastan wäga lapsi. Neis 
ei ole mingit kawalust."

Anfissa kaastundlik naissüda tundis wõltsi
mata tuska ja kurbust Saschka sõnades. Istus too
lile ja päris:

.Ema sul ju ometi oli?"

.Kesset nüüd saab ilma emata ... Ema sün
nitas ... Ah, ei taha rääkidagi... Sa liigutasid mu 
südant lapsega, ma aga pole harjunud inimestele 
kõike enesest rääkima."

.Mulle aga siiski räägi wälja, mul õn sust 
kahju".

.Ema see oli mul linnas litsiks. Nälg wõi 
kiimalus mis ta sinna ajas — mis sest nüüd enam 
arutada. Mina aga wõtsin kätte ja sündisin. Ema 
ei olnud lõbumajas, waid ajas oma korteris äri. 
Lõbumajas oleks mind ema käest lihtsalt ära wõe-

S. N. W. Liidu põllumajanduse näitus Moskwas

Kesk ii liisu nc jn kül*, ühisuste pnwiljon

.Waat, kui wõtad naise, tulewad omad, küll 
siis* willand saab !

Saschka laia kollase näo üle langes tume wari. 
Pigistas jhuuled kokku nagu tahaks ohket tagasi 
hoida:

.Tädikene, mina olen koduta wõõraslaps, 
laiale teele läinud. Iga töö läheb mul warsti iga
waks. “

.Wõi igawaks läheb? Süüa aga tahad küll?"

.Ilma selleta ei saa. Aga ma ütlen sulle, 
tädikene, tõtt; päris inimene õn ikka ainult see, 
kel kodu ja omaksed; minuga aga õn lugu nii: 
üks tõstab käe — silitab, teine tõstab käe — an
nab kuklasse. Keegi pole minuga pikemat aega 
tegemist teinud."

tud, kaswatusmaija antud ja sellega lori otsas. 
Ema muud kui tööta endist wiisi edasi. Kodus pol
nud kedagi wõtjat. Emal enesel aga oli kahju, 
jutustas pärast ise: tahtsin sünnitusmajja wiia.
Sääl seisis kast, kuhu lapsed sisse wisati. Juba 
liiale , läks nende kägistamine, sellepärast pandigi 
kast wälja. Läinud siis öösi} korteri perenaisega 
seltsis. Jääwad nurgal seisma ja ootawad millal 
waht kasti juurest eemale läheb. Kui spe näeb, 
annab tagasi: oled ema, siis toida. Wiiakse weel
kohtussegi. Oli talwe aeg. Waht oli soojas kasu
kas, mina räbalates. Ema nutab — kardab et 
külm ära wõtab. Kahju kä. Perenaine aga õssi- 
tab : oskasid sünnitada, siis oska kä minema saata.
Mis sina temaga teed? Riidlesid. Lasksid nii
moodi wahi kaks korda mööda. Perenaine sülitas, 
tahtis minema minna. Ema lõi risti ette ja just



nagu äkki üiepääkaela wette sulpsatades, tormas 
ta kasti juure. Pistis mind auku. Kast oli nagu 
koera kuut, katusega. Lasksid siis mõlemad pere
naisega jalga. Waht ei näinud. Kast aga oli nii 
tehtud, et kui laps sisse pannakse, hakkawad otse
kohe sünnitusmajas kellad kõlisema. Hääpärast 
muidugi : et lapsed talwel ära ei külmaks. Nii
wõeti siis mindki sisse. Mis sääl edasi sündis, 
ei mäleta muidugi. Ema see kä ei näinud. Süda 
aga hakkas tal pakitsema. Piim wõi mis see talle 
südamesse lõi. Kaebab aina : ei jõua enam kan
natada — tuleks ometi surm ! Perenaine hurju
tab: eks ma öelnud, ära imeta; kui ära tahad
wisata, siis ei tohi imetada! Sina aga jootsid 
kolm nädalat. Sellepärast nüüd süda walutabki." 
Wiis päewa waewles eit niimoodi, siis pani nais
tekliiniku: andke tagasi! Minu oma! — Missu
gune see sinu oma õn? Kust teda weel leida? 
— Jutustas siis kõik, kudas osi olnud ja misuke 
laps oli. No tuli aga wälja, et sel ööl oli kolm 
tükki kasti wisatud. Ei see nii palju olegi. Ole
wat olnud enambki. — Kaks olid poisid. Ema 
leidiski oma kätte — eks ole oma weri. Wõib olla, 
olimegi teine teist moodi. Tõi mu koju, rõõmus-' 
tas, nagu kullatüki oleks leinud. Lollikene ! Küll 
sai minuga waewa näha. Mehi ei sallinud enam 
silma otsaski. Aga — raha oli tarwis.

Mõtles siis külasse öe juure minna. Aga 
tead ise, t^dikene, külas õn ainult need armsad, 
kel raha wõi wõimu; aga kes tema taolisest hoo
lib ! Suwel weel salliti, kui tööd oli, samuti sü
gisel kuni tööd jätkus. Talwel aga sõid wälja. 
Meestel talwel külas midagi teha pole, hakkasid 
külge lööma. Emal aga polnud lusti ja kartis 
naisigi. Külas juba midagi salaja hoida ei saa. ' 
Lubas siis tädile minu eest kostiraha maksa ja 
läks tagasi linna. Kui õigust rääkis, siis ei ole
wat enam litsi löönud — oli kusagil nöudepeseja 
koha saanud. Aga pahad jutud liikusid ikka 
edasi. Kui wahest külas mind waatamas käis, 
hoidsid korralikumad inimesed temast eemale.

Niimoodi kaswasin kümne aastani. Peksa 
sain tublisti! Sest polnud aga wiga. Kel hing 
wisa sees, sel paranewad kõik muhud. Ema see 
helkus aga asjata külla. Tuleb, suudleb, kaelus- 
tab. Hale oli teisest, aga teiste ees oli häbi. Sõi
masin teda litsiks ja andsin talle halbu sõnu. 
Tema aga nutab ja nuutsub. Tema järele käidi 
külas minugagi ümber. Tädipoeg Wanka waras
tas korra tädi tagant wiis kopikat ja ajas süü minu 
pääle. Sain wallamaja juures peksa. Kes wane
mad olid, need said kodus, mind aga kui wõõrast 
last, pekseti wallamaja^. Süda sai täis, söötsin 
tädi lehmale peeneks tambitud klaasitükka sisse. 
See kärwaski ära. Tõendusi küll minu wastu ei 
olnud, kuid tädi aimas kes süüdi. Kihutas oma 
juurest minema. Aga kuhu sa lähed? Tuli siis 
ema. Tahtis mind teise külla wõeraste juure saata, 
sääl aga nõuti raha ette. Temal niipalju ei olnud. 
Oli siis nõus sepaga kokku elama. Talwe aeg, 
kus seda teha. Teised said elumajades ruumi;

Poisse-tüdrukuid lastakse sisse, naisemeest wõe- 
raga agä ei! See ei kõlba! Tuli siis rehealuste 
õlgedega leppida, kuid sinna sattus sepanaine pääle. 
Rahwas kogus kokku, ema sai peksa .... Oh, 
küll aga pekseti ! Lõpuks tehti taguots paljaks, 
seelik tõmmati Ülepää ja köideti sõlme, tassiti sur
nuaja^ ja seoti ühe joodiku haua pääle risti külge 
kinni. Sinna jäetigi. Hommikul leiti säält surnult.

Sest ajast, tädikene, läksin siis päris hukka. 
Palgati mind karjasele abiks, mina aga müüsin 
baschkiiridele lambaid. Hiljem saatis papp mind 
linna waestelaste warjupaika. Sääl ma alles õppi
sin tükka tegema. Hakkasin hoowi pääl plikasi 
häbistama. Kolm tükki narrisin ära. Hästi läks 
— kinni ei wõetud. Ja plikad olid kä . . . Üks 
ta puha, kaswawad suuremaks, hakkawad ikkagi 
seda ametit pidama. Ja osawalt õppisin waa
tama. Mind peeti kõige wagusamaks. Hiljem kui 
tsaar minema kihutati, läks meil warjupaigaski 
kõik asi segi. Nälg tüütas wiimaks ära, tegin 
wehkat ja hakkasin oma käe pääl elama. Sain 
naistegagi sehwti. Sõja aeg mehi wähe, ei põla
tud siis mindki. Kõhutäide oli hooletu. Wiimaks 
tüütasid jõledad ära. Sullegi, mõtlesin, õn tarwis .. .

Anfissa wõdises.
Õnnetu poiss . . ! Kahju õn sinust, aga wae

walt sust weel hääd nahka loota õn.
Saschka jutustuse algul oli Anfissa õhanud, 

wahest mõne sõna sekka ütelnud, hõiganud, hil
jem aga nagu ära tardunud. Nüüd wast äkki 
ärkas, tõusis pikkamööda pingilt ja lähenes Sasch- 
kale. Oleks nagu midagi öelda tahtnud, aga oh
kas ainult ja läks wälja.. Minuti pärast tuli tagasi.

«Mine! Jwan Aleksejewitsh kutsub. Ja ära 
asjata lobise !

Saatis teda hoolitsewa naise ning walwawa 
ema pilguga, meelega karmilt järele hüüdes:

„Säe särk korda!
Saschka korraldas särki, silitas kämlaga ku

kalt ja tõmbas korraga nagu maski ette. Huul
tel tardus libitsew naeratus, parem silm pilutas 
endiselt, käed asetusid püksi palistuse ääre.

„Puud kantud?
«Walmis. Raske küll oli, kuid tehtud sai".
«Palju siis töö eest tuleb?"
.Püüdsin teile tööd teha — antke kadas 

arwate".
«Olgu siis harilik päewa palk. Enam ei 

wõi: kroonu raha".
Saschka wõttis raha, kuid ära ei läinud. Sil

mitses ringi. Pika laua taga lugesid paar poissi 
raamatuid.

.Kas lubate istuda, raamatut lugeda?"
«Ole hää, sääl õn kuukirjad, loe.
Ja läks . . . Saschka ohkas nohisedes, waa

tas piltisid kuukirjas ning silmitses alt kulmu teisi. 
Kõik loewad. Wõib olla, õn piltide waatamine 
keelatudki ? Tarwis lugeda! Tõmbas õredad hal
lid kulmukarwad kokku, awas piltideta lehekülje 
ja põrnitses tähelepanelikult lehe keskkohta. Istus 
liigutamata mitu minutit. Waatas ringi — Iwan:
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Aleksejewitsh tuli. Uuesti sihtis pilgu leheküljele. 
Iseäralik waate nüridus tõmbas Jwan Alekseje- 
witshi tähelpanu.

«Miks sa ei loe?
Saschka pilgutas süüdlaselt silmi ja tunnis

tas otsekoheselt madala häälega:
„Ei oska. Õpetati küll, kuid tähed olen ära 

unustanud".
„Eks ole wõrukael! Miks sa siis raamatut 

küsisid?"
«Mõtlesin, et ehk ei tohi siin olla kui lu

geda ei oska; mina aga tahaks siia jääda". \
Iwan Aleksejewitsh hakkas naerma. Siis 

aga muutus tõsiseks ja küsis:
«Aha. Tähendab, sul pole kuhugi minna? 

Hääl küll, wõid öö siin lugemise toas mööda saata. 
Homme näeme mis edasi saab".

maka 8-aastase tüdruku trepist alla. See kukkus 
maha, sai haiget ja hakkas suure hääiega kisen
dama.

Saschka tuli, puhastas palitu ära ja sõnas 
kurjalt :

«Ära kisa! Ega sa uulitsal ei ole! Kes 
sind lükkas?"

«Näe-e, Schurka Siharew ! See kakleb alati.
„Ah wõi kakleb? Me talle näitame. Wot 

sulle ... sa kurati"
Haaras Schurka' kinni, litsus wastu põran

dat, istus talle kaksiti selga ja hakkas rusikatega 
peksma. Kisa pääle jooksid kokku Iwan Alekse
jewitsh, Anfissa ja kaks raamatukoguhoidjannat. 
Kiskusid Saschka eemale. Iwan Aleksejewitsh 
trampis jalgu wastu maad :

„ Kuidas sa tohid !*

S. N. W. Liidu põllumajanduse näitus Moskwas

Põlluasjanduse ja taimekaitse pawiljon

Anfissa kuulis Iwan Aleksejewitshi korral
dust, ei rääkinud midagi wastu. Kui aga raama
tukogu kinni oli pandud ja Iwan Aleksejewitsh 
oma tuppa läinud, ütles ta Saschkale karmilt:

«Jää siia. Kuid hoia sa poiss ! Mull õn si
nust tõsiselt kahju, muidu ei oleks ma niisugust 
ilmahulgust kunagi siia jätnud".

«Saschka wõeti teenistusse. Pandi raama
tukogu lasteosakonna wahiks, siiasamasse täiskas- 
wanute osakonna kõrwale. Kisawas parwes len
dasid hommikuti lapsed raamatukogusse. Wöörus 
oli täis kisa, naeru, nuttu ja laste elawat kõne su
minat. Kogu linnas oli üksainus laste raamatu
kogu. Igapäew oli raamatute tahtjaid pikk saba. 
Enamasti kõik koolilapsed. Saschka esimesel wal- 
wepäewal lükkas üks kaheteistaastane poiss koh-

«Miks ta ■ siis wäikestele liiga teeb?
Saschkat minema küll ei kihutatud, kuid anti 

kõwa käsk kätele mitte woli anda ja mitte [sõi
mata. Saschka kuulas pika õpetuse ära ja nohi- 
ses ainult alandlikult. Õhtul aga ütles Anfissale :

«Mis õppus see kä õn ilma peksuta?"
Terwe kuu elas Saschka raamatukogus. Küt

tis ahjusid, pühkis põrandat, kandis kirju ja pak
kisid, kõik wabaaja aga saatis Anfissa pojaga hul
lates mööda.

Algul Anfissa-- ainult naeris, hiljem aga 
ütles tihti:

«Mine waata, kas su hoolealune wast pole 
midagi teinud.

Anfissaga juttu ajades imestas Saschka wahest:

/



.Tädikene, ei usuks nagu isegi, et õiget teed 
lähen. Juhtus wahest ennemgi, et elasin niimoodi 
päewa, paari, ja jälle tuli tusk. Nüüd pole aga 
■midagi. Lõbus elu.

„Hää küll. Ära edasi märatse, ja waata 
saadki korralikuks inimeseks. Juhtub sedagi.

Ja rõõmustas ühes Saschkaga kui sellele 
päälmised püksid ja pesu anti.

Nüüd teeni riiete raha. Wõta wana särk 
seljast, pesen- õhtul ära.

Õhtuti kogusid raamatukokku kirjaoskamatud. 
Anti käsk neid õpetada.. Iwan Aleksejewitsh käs
kis kä Saschkat tundi tulla. Esimestel õhtutel 
talle tunnid meeldisid, siis aga hakkas aigutama 
nii et lõuapärad rägisesid, nihkles rahutult toolil 
edasi-tagasi. Kaheksandal päewal hakkas Iwan 
Aleksejewitshi paluma:

«Wabastage mind tundidest:
.Mis! Miks!
„Halb pää, ei wõta kinni. Oleks weel noo

relt saanud, nüüd aga läheb kõik silme ees kir
juks ! Wahin tähti, ise aga mõtlen päewal nähtud 
inimeste pääle, tuletan jutuajamisi meele. Ei mi
nust õppijat saa.“

Õpetajanna katsus Saschkat üksikult õpetada. 
Jutuajamist ta armastas. Kõneles ise elawalt, taha
wad. Niipea aga kui raamat lahti tehti, kustusid 
silmad, nägu nagu kiwines, ainult käed need lii
kusid suures rahutuses ' laual. Õpetajanna jättis 
järele:

«Waimliselt arenematu."
Iwan Aleksejewitshii polnud aega. Alati oli 

ta kas .raamatukogus ehk jälle koosolekul. -Lõi 
käega. Saschka wabastati tundidest. Rõõmsalt jook
sis ta Anfissa kambri:

«Kiitusekirjaga lõpetasin eksami: wälja puk
seeriti! He-h, Petjuschka, roni põlwedele! Küll 
sina, wennas, õpid minugi eest. -Si-le-dat teed 
pidi, si-le-dat teed pidi..."

Anfissa raputas ainult pääd.
.Oled ikka ogar, Saschka! Aastate poolest 

juba suur poiss, aga weel päris laps. Mõni kruwi 
# sul ikka pääs lahti õn."

Üldiselt oli ta aga Saschkaga rahul.
.Pole wiga, küll sinustki inimene saab."
Esimene suurem tüli tekkis Saschkaga palga

saamise päewal. Palka anti suure hiljaksjäämi- 
sega. Ühes teiste teenijatega käis kä Anfissa tihti 
rahwahariduse osakonnas, küll palumas, küll sõim- 
lemas. Tagasitulles aga urises:

.Pole raha, pole raha! Aga minul õn? Nõu
kogu lõunal ja pajukil tõmbad warsti jalad sirgu! 
Leidsin weel omale armuleiwasööja kah! Kuule, 
poiss, sa küll hoiad Petkat, aga ega’s ma sind 
sellepärast toida. Küll see kaswab ilma hoidja- 
tagi. Saad raha, osta omale ise pajuki lisa!"

Saschka pingutas asjalikult püksirihma, pat
sutas sõbralikult Petjuschkale selga ja wastas jä
meda häälega, et see soliidsemalt kõlaks,, rahus
tades :

.Hää küll! Teenime meiegi."

Palgasaamise päewal aga kadus kella ühe
teistkümne paiku raamatukogust. Anfissa ootas 
teda õhtul kaua asjata, puhkes lõpuks waljusti 
wanduma ja tahtis juba magama heita, kui kor
raga all tugewasti uksele koputati. Anfissa tegi 
ukse lahti. Sisse tormas Saschka — higine, pu
nane, lõbusas tujus; ajas rinna ette, sirutas omi 
laiu õlgu, tra,mpis oma lühikeste jalgadega ja sõnas:

.No, sai aga täna pummeldud!"
«Pummeldud! Kas näed? Agu saad wõmmi 

selga, küll siis pummeldusegi unustad. Käi ma
gama, põngerjas. Purjus oled wõi, mis?"

„Ei, wiinaga tegemist ei teinud. Tahad, puu- 
suta? Istusime kohwikus, kostitasin punawäelasi. 
Tõin sulle kinki ja Petkale kä."

Ladus taskust wälja nikerdatud sarwest juukse- 
nõela, tüki huule pummatit ja wäikese wäljaõm- 
meldud taskurätiku:

.See õn sulle, wõta aga wastu."
Hiljem ilmusid weel pränikud, mustad kokku- 

kleepinud kompwekid, wõristaja ja klaasist silma
dega ja ühe körwaga flanellist jänes.

.Teist kõrwa küll ei ole, aga sest pole wiga, 
õmbled riidelapi asemele. Selle eest sai tublisti 
odawamalt. “

Anfissa nägu läks pilwe, ta surus huuled 
kokku ja küsis tagasihoidlikult:

.Palju sa siis raha ära raiskasid?"
«Koik, tädikene, läks minema! Olen puhas 

poiss! “
Tõenduseks pööras taskugi pahempidi.
„Ah, sa kaltskaabakas, häbematu armuleiwa

sööja! Nüüd hakkad jälle minu oma õgima? Pole 
kedagi, kes sulle nahatäie annaks! Niipalju raha, 
niipalju raha ühe päewaga ära raisata!"

Saschka laskis pää norgu ja jäi wait. Lühi
kese kassuga, Iaiaõlaline, patajalg, kuid tugew, 
terwe poiss seisis kui kümneaastane laps. Niisu
gune alandlikkus ajas Anfissal hinge täis. Tõmbas 
korra rusikaga mööda kõrwu. Ta ei olnud tige, 
ei kä ihnus, kuid Saschka saksik pillamine paistis 
talle liig olewat.

Saschka raputas pääd, põikas eemale ja was
tas tusaselt:

.No-o, ära liiale mine! Mis ülemus sina’s 
õige oled? Waat’ kui wirutan wastu..."

.Sina mulle? Ah, sa kutsikas!"
Lükkas Saschka wälja trepile, säält ukse taha. 

See pani nõrgalt wastu, ei tahtnud nähtawasti tõ
siselt tüli norida. Kui aga uks kinni pandi, siis 
hakkas rusikatega ja jalgadega ust taguma ja ki
sendama:

.Lase sisse, libu! Sul pole õigust!"
Anfissa laskis ta aga alles siis sisse, kui 

Saschka wait jäi ja alandlikult palus :
«Lase sisse, tädikene! Külm õn..."
Tegi waikides ukse lahti ja läks oma tuppa. 

Saschka magas raamatukogus. Hommiku rääkis 
Anfissa Sachkaga külmalt, kuid ei sõimanud. 
Saschka muutus wagusamaks, tõsisemaks ja püü
dis weel enam tööd teha. Järgmise palga ja pa
juki andis terwelt Anfissa kätte. See ostis täitu-
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rult peaaegu uued saapad ja peetud kuue. Pea 
kõik Saschka raha kulutus ta Saschka enese pääle. 
Kuid Saschka alandlikkusega jäi rahule.

.Ole aga hoolikas poiss! Ja et sa libudesse 
ei puutu! Waat’ tuleb parem aasta, wõtäd naise.“ 

Saschka muigas ja silitas pöidlaga tärkawaid 
punakaid wurrusid. Kahe kuu jooksul jõi ainult 
korra wana tuttawa Filatowna juures purju. Sõi
mas siis kolm päewa end weel tagant järele; ja 
enam .õigelt teelt" kõrwale ei kaldunud.

Siis sai Anfissa mehelt kirja; koligu ühes 
Petruschkaga isa juure külasse, ta ise tulewat 
sinna warsti neid waatama. Kolme päewaga olid 
kolid koos ja Anfissa sõitis minema. Jumalaga 
jättes patsutas Saschkale õlale:

.Püüa aga edasi, poiss! Wõib olla, saame 
kunagi weel kokkugi."

Saschka upitas Petkat woorimehe pääle, en
dal pisarad silmis. Köhatas, naeratas kurwalt, 
sunnitult, ja sõnas pool sosinal :

.Olin poisiga nii harjunud! Jumalaga, wen^ 
nas...“

Anfissa asemele tuli takuskulmuline pahur 
puujalaga inwaliid. Wiskas pilgu Saschka pääle 
ja kähistas;

„Sina, poiss, ära asjata minu kongi roni! 
Kaob weel misgit ära."

Saschka elu muutus järsku õudseks, ta isegi 
nagu wajus kössi. Iwan Aleksejewitshil polnud 
aega temaga tegemist teha — oli lugejate juures, 
käis seltsimeestega koosolekutel. Wahest mööda
minnes silmas Saschkat —- see oli kõik. Saschkal 
hakkas igaw. Seinadki muutusid wastikuks. 
Kolmandal päewal pärast Anfissa äraminekut kruu
wis raamatukogus kõik elektrilambid wälja ja ka
dus ühes nendega. Kuu aega hiljem, rahwahari
duse osakonda minnes, kohtas Iwan Aleksejewitsh 
ootamatult Saschkat: kaks tugewat miilitsameest 
tassisid toast, kus alaealiste kurjategijate asju aru
tati, käterätikuga kinniseotud Saschkat. See ra
beles kõigest jõust ja kisendas:

.Mina ei lähe türmi! Mina olen alaealine ... 
Ei lähe... Mina olen inwaliid..."

. Elatanud laiade palenukkidega miilitsamees 
seletas Iwan Aleksejewitshile:

.Tõime alaealise pähe. siia. Wäikse kas
wuga küll, aga siia enam ei kõlba! Pannud toidu
poes murdwarguse toime..."

Saschka metsik kisa seisis Iwan Alekseje
witshil weel kaua kõrwus.

SÜGIS
[V I üüd wilud tuuled jälle lõõtsumas õn maad — 
1 Boreuse kurjad pojad, joobund bakhanaalis..

Puilt lehed närbund, kolletanud langewad 
ja mööda aia weeri weerlewad spiraalis.
Õn muremõttes jälle mustendamas muld 
ja kesas leinamas kõik laaned, põllud, luhad.
Teeb karjus hoolsalt jälle metsas ehatuld 
ja wihma taewasõelast jälle uhab, uhab . . .
Nüüd päikse kiirte kulda päris harwa näed, 
sest taewas tarretanud tusapilwi pale, — 
mis ähwardab, et warsi walged lume mäed 
toob aedasse ja tuisku lagedale.
Õn läinud suwi nagu õnne unistus,
talt palju oodetud, ent saadud siiski wähe.
Ees pikk ja painajalik talwe nägemus, 
mis rammestusena lööb lihha, luusse, pähe.

Oktoobris kümme pauku annab Aastakell,- 
on pikad, mustad ööd ja lühikesed päewad 
ning südatalwel hälbib suwe mõlgend hell 
jä aiju pärreldama kewad-ooted jääwad.

Toob sügis kaasa rasket tuimust, roidumust 
ja mitmeid muresid . . . Neid waewalt keegi märkab. 
Kuid seda selgem märkab rõõmu pakitsust, 
kui talwe lõpul jälle uueks eluks ärkab.

Nüüd wilud tuuled jälle lõõtsumas õn maad — 
Boreuse kurjad pojad, joobund bakhanaalis.
Puilt lehed närbund, kolletanud langewad 
ja mööda aia weeri weerlewad spiraalis.

Õn pikad, mustad ööd ja lühikesed päewad 
ja aiju pärreldama kewad-ooted jääwad.

Ed. Jürgenfeldt



ÄÄREMÄRKUSTE ASEMEL
^liitub „0rafe" 5 6 nummer, ISi ole meel fuigi

piff fee fogemuSte riba, mtba toimetufel luhtub läbi 
etaba, aga' mõnefS efialgfefS inärfufcfS neift fiiSfi at= 
riet jatfub. SJŽärfufeb aga tifuwab paberile eriti (elle 
afa fopta, mis pibi faama „0rafe" filntapaiftwamafS 
ja fanbwamafS põlluofafS — iluhrjanbuje fopta 
nimelt.

ISi wõi iitelba, et „0rafe" futfe, feba efimeft 
fatfet ifefeiSwa firjanbujes ja fuuStiajafirja wälja: 
artbmifeS wõimalifult laialifelt faaStoöga toetaba, 
waStufajata olefS jäärtub. (Sniteut wõifS iitelba, et 
wõrblemifi wöpe õn tieib fuleliigutajaib, feõa ilufit: 
janbufe ala puwitab, fcS fääl fuubamab mibagi forba 
jaata, ja feS meel ei.ole üti wõi teifiti „0rafega" 
laaja aStuuub. Õn ju muibugi la ueib, feS ainult 
„arwuStaba" annäStawab, ifeeuefeft mõista leibeS, et 
„0raS" pufja üts rämps õn, mis mibagi wäärt ei 
ole; feft nettbe tarfabe nteclcft õn ju ainult fee tõe; 
litte Iunil, ntiba it c m a b lootuab, ja et ucitbc mee: 
left fee piipabitfe teotamine olefS, fui toimetus ncitbe 
iõõbe foljta mõtte paraubuft ttõubma märfufe teeb toõi 
loguni julgeb — wälja pmafiba, fiiS jätawab ttab 
oma funStipäifefe parem fummuli feeratub poti alla.

$uiwõrb maailma fuitStiwara niifuguSte „fao= 
tuSie" läbi waefemafS jääb, õn muibugi raSle aimata, 
feft l)inbamifetS puubub tarwilif materjaah Söõime 
lõttelba waft ainult feHeft ofaft, mis toimetufeft tüll 
läbi õn läiuub, fuib mitte trüfimuSta alla läinub. 
$una fiSfefaabetub tööbe arwuStamittc ja faalumine, 
ifeäraniS efimežtel fuubel, laientaS foguS fünbiS, mil* 
left pääle toirnetufe lodeegiumi fa ntitmeb ieifeb aS= 
jjaft l)uwitatub f=mb oja wõtfib, fiiS wõib tüll wäe: 
wait f e 11 e S füübiStuS tõusta, nagu olefS mibagi 
WäärtuSlift wärawa tal)a fgeibetub; ennem itmberpöör: 
bult: fiSfefaabetub materjaah wäpefufel tuli ntõnbagi 
trüfiS awalbaba, mis faugeltfi fitpS ci olttub, wõi 
ntiba ifegi fuurte paranbuSte järele ei wõinub fõigiti 
ral)ulolbawalS pibaba. üftetft fooSolefuteft ofawõtjab 
peaffib aga lüli iitjel fjäälel tõenbaba wõima, et lou: 
gelt fuurem oja firjatööbe „arwuStamifeft" juft feh 
letS õn fünbinub, et felgitaba puubufeib, mille paran= 
batnife faubu toob waStuwõetamafS, awalbamifete 
fõlbulifefs teiga.

Siga feba ainult mööbaminiteS — märfuSte pä: 
riS ülesanne oli teme: fäfitaba fiifimufi, ntiba fuubab 
anba meie proletaarfete firjaniffubc noor jõitb — wa= 
ltemat ju meil, teabupäraft, peaaegu ei olegi — ilu: 
firjanbufc alal. ®ui fetle füfimuje pääle waštuft ta:

Igaffime otfiba „0rafeS" ilmuuub tööbeft, millele li: 
fafS wõtame weel neebfi toob, mis toirnetufe farja 
ftSfc finni jäättub, fiiS leiaffime ilufirjaubuShfe töö: 
wälja äärmifelt fitfa ja wilja fifulifelt Wäga iipefitlgfe 
olewat.

©ilmapaiStew põub walitfeb jutuStawaS proofa: 
firjattbufeS, fuS pääle paari fepwa fatfe atgupäranbib 
täiesti puubuwab. Ülemäärfelt walbaw ofa fõigeft 
tööjöuft õn fulutatub luulele wõi feUele, ntiba luulcfS 
proofaS wõime nimetaba; aga fitugt ei tbalitfe fäfi= 
tatawal alal awalbuntiSwiiS, mis näitafS, et ämbrit: 
few elu firjanifu pinges p.r 11 l i f u f u j u t u f e n a 
fajaStub, wõib fuuremal ofal õn tegemift meelifflemi: 
fega, mõtgutamifega, tipti foguni labafeS, lanteba ja 
miljonitel forbabel tallatub targutufega. Xeffib tteib 
lugcbeS tunne, nagu iStuffib fufagil ammutuntub fooS: 
olefuruumiS, fuS ammutuntub fõue=Wäntorel Juula: 
jatele ammutuntub fõlfjufi „poliitilife momenbi" üle 
ette leierbab: wäljas feeb ja fipab du ja ■ tõufewab 
tupaubeb tegelifub füfimufeb, fõttcleja aga wätttab 
ammu ajaft ja aruft läiuub obawat agitatfiooni.

Äewabe, meri, ttooruS, torm, fügiS, öö — ntui: 
bugi, tteeb igawesti wattab aitteb jääwat) fiifl fa iga= 
westi uuefS, aga ainult fiiS, fui firjanif neitbeS tõesti 
nuu pelibe wariatfioonifi, uufi wärwibe warjunbifi, 
uufi liifumife wõnfeib fuubab finni piiiiba, fui ta nett= 
beft oma pingelistes läbielamiSteS fuubab fajaStufena 
luua fujutufi, mis oma aja iipiSfonbliffube wooiube 
tagaöõpjal wõiwab teeb teiba fjulfabe pittgeSfc ja fääl 
petifema pauna ntebfamab feeleb, milleft ttab läpetu: 
fib firjatiifu rinnaft. SJhiibu tunneb lugeja toitu mä- 
letfetuna ja talle ei pafu mingit pilwi jälgiba firja- 
ttifu meelifflentifi ja mõlgutufi, wõi fuulata ta tar= 
gutamift tallatub „pctiitilife" ntonteitbi iile.

Siga elu ife oma miljonites wariatfioonibeS, iffa 
uutes fujubeS, iffa muutumateS wäljenbuSteS — fupu 
jääb fee ? ©uur füfimuS: fuibaS fajaStub eluS wa
pustaw üpiSetupööre, ntiSfugufeib laiiteib lööb laiabe 
töörapwafiptibe eluS, töös, mõtlemifeS ©uur 0ftoo: 
ber — fefleft fõigeft leiab waewalt mõne mängitawa 
jälje meie noorte ilufirjanbuSlifeS cfinemifeS. SJftfS? 
lillega feletaba feba elu fajaStufe puubuft? 
©ee füfimuS tõufeb taptmatalt feelcle.

©ee e l u l a g e meelifflemhte ja mõlgujaminc 
rewolutfioonifcwabeft, üpiSfonblifcft tormift, famafe 
iipiSfonna fiigifeporift -— mõneb wängenta maitfega 
firjutajab ütlewat) iffa: rrrruoojuSSS! — fee fõif jä
tab lugcbeS tuube, nagu olefS fee ainult elutu, p a-



b e,r l i u c oftoobrifajaStuS, mis kaugel õn tõelifeft 
chifi eite je jt, miba firjanif nälja, miile fisfe ta jiiwc= 
neba ei jaffa, miile itfjifjooni, ijciifib ta uulitjalt, fo= 
bujt, perefonitajt, iif)i§foimaft, fõicje päält aga t 5 ö 
juureft finni püiiba, neift eluliji tujutu ji luua ta ei 
fuuba.

Sii leile uäi)tuje pÕl)jujefS kirjutajate mõimeluS? 
Paljate uSfuba tcift põbjujjt, feba, et fa meie prole; 
taaifcS riigis meie uoorcb firjattbii|carmaStajab oma 
julge liigutawab enamasti foolipingil ja oma 
otfefoljefcib eluniuijeib mitte ci fogu tööpingi juureft, 
et uab fooli jeiute marjul wõõraks õn jäänub otje; 
fofjcfelc tööraipoacluie ja, wõib olia, teatub piirini 
fa tööratjwale encfele; et fa’ fool ei jufji nenbe tä; 
helpaucfut käesolewa ajajärgu elu ijeäralbuStc ja nenbe 
fügawate muubaiuSte pääle, ntiS itmbrujcS jiinnimab, 
et pitubub, iifje jõttaga, ühiseluline ja ijiitgeiine foffu; 
fõla Teile iimbrujega. ütaljafS uSfuba jeba, mööba 
minnes 38. iöitfi „$ünnilinuujt“, kel „oIjafaS furgu-S", 
[ett et — wili juba walminia fjäffab; niifama fa neift 
üffifuijt i)äältcft, miiiejt foStab — pettumus, [ejt fa 
fee pettumus ife õn elujt arujaamatuje wili. 9kga 
miSjugune põf)juS fa iganes ntõõbuattbew oiefS, iffa 
puubub fee, mis kirjaniku fefie filji wõi f l a S j i fir; 
janifufS teeb, fefie ibeaalifi, pitiibeib, pttubufi, fibe- 
buji jne. ta cfitama ja fajaStama peab, mille tõttu 
kirjaniku töö töörahwa .pulfabeS [eba fjiugeiift wastu; 
fõla ei wõi leiba, miba ta leiafS, fui firjanif ja tu; 
geja olcfs itfs Iuli ja üts {ilja.

Selle wõõrbumije wõi .wahe iifjekS tõeubufefS 
ja ojalt fa faafaaitajafS õn juure oja noorte wale 
arujaamine wälife wormi tä^tfufeft, mis ejineb muu 
jeaS feclega alpimijeS: tõehjejt elujt jiiitbiwate ntotii; 
wibe puubujcl, ntoobja f i f u puubujel püiitaffe oma 
moobjujt — mõni peab jeba foguni jedefS ehtjakS re; 
wolutfiooniliffujefs! — fcflega wäljeitbaba, et mõhna- 
lifult fõigc uuemaib feele worme tarwitatafje, mis 
aga, fecletcooria täiefijel puubumijel wõi ainult felle 
tabwiful tunbnüjel, mitte ainult nt o o b i n a r r u - 
j ets ci kujune, fuS rumalaft pääjt fõifjugu runta; 
laib wäärwormiji järele afjmttaffe wõi ijegi luuafje, 
waib — ja fee õn tähtjam — ennä jt jeejugujeSje 
ül)iSfonba topitaffe, milles tööraf)waS waewalt wahet 
oSfab teha mõne GüeSti IjärraSmõjufejc ja ennaft pro; 
letaarfefS firjattifufS nimetama noore Wahel, liiati ja 
eriti fui jääl fa jiju puttbub wõi nõrf õn, mis teba 
töörahwale omajena lajefS tuuba, pahemal juhtumi- 
jel tunbub jeejugune worm lugejale töölijele waSfif ja 
haffab arujaamata wormi pärajt fa jiju põlgama, 
kuigi jec wajt teijel kujul talle waStumõetaw oiefS.

Sigifaubu jebajanta, ntiS feele kohta, wõib fa 
reatamife wormi kohta ütelba: fa jel alal patuSta; 
tahe jeftega, et ilma ijejeiSwa armuStujeta ontafS wõe; 
tafje jee wormiline „ptjimine", uudes fõbuttewa f o;

b a tt l u j e wiimaje aja firjanifub arwajib pöäjeieeb 
leibwat o tu a ühiSfonna utniniStawajt õhu jt. ip r o= 
letaa.rjele luuletajale peafS ometi jelge olema, 
et firjaubuSline remolutjioon mitte uueS mäiifeS wor= 
mis ei jeija, mitte felleS, et pifemate ribabe ajemcl 
iihefõnalifeb wõi ijegi ühejilbilijeb reab firjutataffe. 
Sa fui f o b a tt l i f tt b luuletajab j c 11 e S rewo= 
lutjiooiti pääollujt nägib, jiiS ei ole proletaarne luu= 
letaja, feS famu jälgi jammub, mibagi muub fui ije; 
feiSmufeta aljwija.

„0raS" ei ole ei põljimõttelijelt ega tegelijelt ei 
feeleuueubuje ega worutiwababuje wastu, tõenbuji jel- 
lefs leiab lugeja iga jt jlmuuub numbrijt. $uib kibe; 
bait armuStab ta igatahes jeba, fui ühte wõi teijt 
ni o o b i it a tarwitatafje. peatne täiesti waStuwõe; 
tawafS, loomulifufS ja mõju ning wäärtujt tõjtwafS 
jelle, fui itljeS luuletöös febantööba, fuibaS jiju jeba 
nõuab, wõi fuibaS wäljeubantije tehnika jiju fujufa= 
wait wõib ebaji anba, kõrb ühte, forb teijt ja fol- 
maubat wärjirnõõtu, riitmujt, riimitujt tarwitatafje, 
aga näit. mõne „fuulfa“ eeSfuju jälgil iga jõua ije 
ritta labitbeS ja iteib foguni weel riimibeSj^ toppibeS, 
feega tööle galopiratfutaja tempo antafje ijegi jääl, 
fuS jelle mõte, wõib oda, wajt ()effameetri raubrudi 
nõuaks, — jee täljenbafS wormi fõige itlemafS jääbeS 
ja mormimoobi tagaajabeS tõelijelt aga wormi Wäär= 
tuje müljenbamift mõtte wöljenbamijel, miba finblaSti 
tuleb h^ffa mõista. SBormi wababuS ei tok;i üle aija 
lüiieS wormiliialbamijefS minna; föiSfammitjajt päüfe= 
beS ei tol)i meie ije raubahelaSje joofSta. sJftõob ei 
ole lyarilifnit mitte maitje arenbaja, wõib lamcnbaja, 
ja fõige fõlufem ori õn alati — tn o o b i o r i. See 
inaffab fa feele ja wormi fof)ta, nii mõnegi juures 
ijegi jiju foljta. —

See ei fäi ühe wõi teije ijifu kohta, wõib puu; 
hüiab ainult ühte ja teijt puubuft ja wäärfalbuwujt. 
„Draje" toimetuje fooSoleful õn iteib fäjitatub ja tuu; 
latub fitjama fogu eeS, jiin puubutafime mõnba neijt 
fa faugemate kaastööliste ja lugejate jaofS, et näpu; 
uäiteib anba ebaSpibijcfS ja faaja aibata meie noorte 
firjanbuSliSte fatfete määrtuSte tõjtmijefS, mis üfS 
„0raje" itleSanneteft õn.

SõpufS tapafS eriti „Drafe" ilufirjanbuSliSteke 
kaastöölistele fõigejt jiibamejt joowitaba lal)tiSte jil; 
mabega ja fõrwabega tähele pauna filjamat ümbritje; 
wai elu ja jedejt lugejale piltiji luua. Sugeja ei 
hooli teie meelijflemistejt ja mõlgutuStejt, ta tahab 
fujufib, piltijib, mis talle elawat feelt fõnelefjib, aru; 
jaabawat feelt, mis temaSfi panefS helijenta uinuwab 
feeteb ja futjufS edu faajafiSfuwab pilbib. Selfont; 
bei leiab firjanif ja funjhtif teeb rahuta IpttgeSje, 
wõib jääl oma iilenbawat mõju awalbaba ja leiab 
tänuliku tööpõdu. Sejt ta oSfaS luua kokkufõla eneje 
ja lugeja wahel. H. P.



KÄSUTA SILMAPILKU!
IVI oorena õpetas meile ühiskond elu juhtnööriks: 
1 V Kes kopikat ei kogu, s^e rublat ei saa.

Ja Uuest Ilmast tuli sellele täiendus:
Aeg õn raha.
Meie tegime ühiskonnakorras rewolutsiooni ja 

wiskasin^ mõnegi wananenud tõe kolikambrisse. Meie 
elueesmärk ei ole enam kopikatest rubla kogumine 
selleks, et rubladega teisi kurnates palju rublasid 
saada, nagu seda tegi kodanlik ühiskond.

Aga nii mõnegi tõe oleme omandanud oma 
eelkäijatelt jalgealuseks, mille pääl uut ühiskonda 
kõrgemale upitada. Meie õnnetus ja kaotus õn, kui 
seda jalgealust küllalt ei kindlusta, kui minewikust 
tarwiliku õpetust ei taha wõtta.

Aeg !
Tuhandetes teisendites, miljoniets warjundites 

manitseb minewik oma õpetustega meid silmapilku 
kasütama, sest nad lendawad mööda ja ei tule iial, 
iial enam tagasi,. Ja õn nad kadunud kasuta, siis 
ei tule iganes enam juhust neid kinni püüda.

Silmapilkudega aga lendab mööda — elu
Niikaua kui ühiskond andis elule ainult isikliku 

otstarbe, isikliku mõtte, oli kä silmapilgu kasutamine 
ainult isiku enese huwi. Meie uuem arusaamine, 
mille järele üksiku isiku huwi järgneb ühiskonna 
üldistest huwidest ja teostub ühiskondlikkude saa- 
wutuste kaudu, näeb kä ajas -r- ühiskondlikku wäär
tust. Aja tarwitamine peab sündima ühiskondlikkude 
nõuete järele. Ja ühiskond hüüab meile käskiwalt:

Kasuta aega otstarbekohaselt, ratsionaalselt 
(mõistlikult), et olla tululik ühiskonnale ja selle kaudu 
iseendale.

* **
Oleme asunud õhinal uue ühiskonna ülesehita

misele. Oleksime pidanud küll tegema seda „kõigi 
uuema aja tehnika nõuete järeie“, nagu harilikult 
üteldakse. Kahjuks ei saa see mitte alati õigeks 
tunnistada. Eriti aja tarwitamise mõttes.

Kui jänki ütleb : aeg õn raha, siis peab tema 
silmas aja wõimalikult kasulikku kasutamist. Ta 
püüab iga raasukest ajast nii kasutada, et see wõi
malikult suurt tagajärge annaks, kui nii ütelda wõime, 
aega kondenseerida.

Tunneme ju kondenseeritud piima: see õn 
sama sisukas, kui kaks wõi kolm korda sama palju 
harilikku piima. Kä aja kasutamine ratsionaalselt 
peab olema ja wõib olla mitu korda tululisem ja 
tagajärjerikkam, kui harilik siiamaalne aja tarwi
tamine.

Ei ole see leidus muidugi tänane ega eilne ; 
i g a organiseeritud töö kannab eneses kondenseeri-

mise ,mõtet. Tööstuse arenemise ajalugu kõneleb 
meile, kuidas lihtne tööjaotus töö mitu ja mitu korda 
wiljakamaks tegi. Masinate kaudu läks see wiljakus 
weel palju suuremaks — sadasid ja tuhandeid kordi, 
wõrreldes lihtsa käsitsi töötamisega.

•Kuni Wiimaste aastakümneteni kandis see are
nemine aga nii ütelda loodusjõulist laadi, ja alles paar 
aastakümmet tagasi hakati teaduslikult küsimust 
uurima, töötamise enese üksikasju teaduslikult järele 
katsuma. Wiimasel ajal õn sel alal palju materjaali 
kokku kantud, palju katseid tehtud, mitmesugused 
„süsteemid" üles saetud ja määratu kirjandus loodud 
(wist mitte wähem kui 10 000 kirjatööd).

Niikaua kui see uurimine jäi kapitalistliku, 
ühiskonna aluspinnale, pidi ta loomulikult ühekülgset 
iseloomu kandma. Kapitalistliku ühiskonna eesmärk 
ja ülesanne seisis selles, et töölise tööjõudu wõima
likult kasulikult ja täielikult ära tarwitada tööjõu 
ostja, ettewõtja, kapitalisti kasuks. Kas see kasu
tamine tululik oli ja kokkukõlas seisis ühiskonna ja 
töölise enese huwidega, sellest ei olnud juttugi. See
pärast leiamegi kapitalistlikkudes süsteemides, miile 
hulgas Taylori (Teilori) oma laialisemalt tuttawaks 
õn saanud —wähemalt nimepidi—tähelpanu juhi
tud olewat eestkätt ja pääasjalikult tööjõu wõimalikule 
pingutamisele, intensiiwsemaks tegemisele.

Tõeliselt töö teaduslik organiseerimine, aja rat
sionaalselt kasutamine astub küsimuse juure sootuks 
teiste ülesannetega ; igat töötajat teha teadwuslikuks 
lüliks ja liikmeks ühiskonna määratus ^aparaadis, 
mitte ainult ta ametitöös, waid üldse kõigis ta liiku
mistes, kogu ta elus. Siin, nõukogude maal, tähen
dab see ühiskonna, iga ühiskonnaliikme elu üldist 
ratsionaliseerimist, iga jõukübeme, iga ajapilgu mõist
likult kasutamist, kusjuures sugugi ei ole mõeldud, 
et iga silmapilk aina tööle pühendatud peaks olema; 
wastupidi: mida enam töö aeg õn kondenseeritud, 
mida wiljakam tööle pühendatud aeg, seda enam jääb 
aega teistele ülesannetele, muu seas kä inimese 

i eneseharimisele ja — puhkusele, lõbudele, mida 
samuti ratsionaliseerida tuleb.

Selles seisab sisuline wahe meie ja kapitalist
liku ilma töö ratsionaalse kasutamise wahel. Sääl 
kondenseeritud tööjõu eksploateerimine ühe ühiskonna 
kihi kasuks, siin ratsionaalne tööjõu kasutamine 
ühiskonna üldistel huwidel ja kõigil aladel, alates 
ametitööst ja ulatades elu peenamate üksikasjadeni. 
Sääl töölise muutmine mehaaniliseks masinalüliks, 
olgugi teaduslikult wäljatöötatud alustel; Siin iga 
töölise-enese teadwuslik osawõtmine ja otsustamine.

* **



Kuidas kasutada aega ratsionaalselt? Kuidas 
seda kondenseerida ? y

Ajakirja ruum ei ulata selle küsimuse üksik
asjaliseks wastamiseks; kuulsime ju, missugune 
päratu kirjandus sel alal õn elusse tõusnud. Mõnda 
üldist joont tahaksin siiski puudutada, mis oleksid 
sissejuhatuseks ja. aluseks küsimuse üksikasjalisel 
lahendamisel koha pääl, kohaliste olude ja töötingi- 
miste kohaselt.

Kui üldse organiseeritud tööd waatleme, olgu 
see missugune ehk mis alal tahes, siis paistab silma 
kaks põhiollust ehk elementi: juhtiw ja täidesaatew, 
ehk loow töö ja mehaaniline, igapäewane töö. See 
maksab kõige suurema ja täielikuma organisatsiooni 
ja organismi kohta niisama kui üksiku inimese kohta.

koguni elusa jõu aset masinaga täita, -ühe sõnaga 
tööd wiljakamaks teha.

Selle täiendusega wõib wastu wõtta van Deven- 
teri süsteemi, mille mõte selles seisab, et juhtiwat 
tegewust ja mehaanilist tegewust segada ei wõi, ehk, 
teisce sõnadega: tööle asudes peab olema kindel 
kawa walmis, kuidas ja mida teha,, et mitte ühe töö 
juurest teise juure hüplemist ei tuleks, et iga liigutus 
oleks juhitud kawa järele teatud otstarbeks.

Tegeliku täidesaatmise juures argneb see põhi
mõte kolmes pääjoones edasi.

Esiteks — mehaanilisel ajakasutamisel, see õn, 
tähele pannes ja nõudes, et aeg, mis teatud töö wõi 
ülesande tarwis määratud, selleks kä tõesti saaks 
tarwitatud, aga mitte asjata ära wiidetud. Kui palju

S. N". W. Liidu põllumajanduse näitus Moskwas

Abhaasia Wiiburi isi pmviljon

Töö ise wõib koos olla ühes organisatsioonis wõi 
isikus, kuid ta peab eraldatud olema tegewuses, 
funktsiooniliselt.

Selle tööjaotuse süsteemi õn huwitawad lõpule 
wiinud Ameerika kirjanik van Deventer, aluseks ja 
eeskujuks wõttes kõige täielikumat ja paremini töo- 
tawat mehanismi looduses — inimest. Van Deven- 
teri süsteem, nõndanim. „kahe pinna süsteem*1 
(Two-planc $x Stern), eraldab need kaks tööollust 
täielikult. Kuid selle juures tuleb .silmas pidada 
tema kapitalistlikku iseloomu — töölise mehanisee- 
rimist; teaduslik töö organiseerimine nõuab, et kä 
kõige lihtsam masinlik wõi mehaaniline töö oleks 
teadwuslik, et kä sääl juures inimene toimetaks lii
gutusi teadwusega, loowa jõuga, mis tihtigi wõima- 
luse annab neid liigutusi lühendada, wähendada, wõi

wiimast meil weel igal sammul ette tuleb, selleks õn 
küll waewalt näitusi tarwis otsida, neid leiab igaüks 
oma ümbrusest. Ametikohtades õn ühest ruumist 
teisi kõndimine, tööliste oma wahel jutuajamine, mis 
kuidagi töösse ei puutu, kõrwaliste asjadega sekel
damine igapäewane nähtus, rääkimata sissekaswanud 
teejoomisest töö ajal, mis äärmiselt wõõrastawalt 
silma torkab igaühele, kes töö juures seesuguse aja
raiskamisega harjunud ei ole,

Niisugustel tingimistel ei ole ime, et sünniwad 
kurikuulsad sabad, see ajaraiskamine kõige inetumal 
ja ülekohtusemal kujul. Tõesti wäga harwa leidub 
juhtumisi, kus sabade tekkimisest tarwiliku korralduse 
juures mööda ei saaks. Kui näituseks ütleme, et 
New-Yorgi City Halli jaamas kõrgete liinide lõpu
punktis, kuhu mitu teeliini kokku käib, igaüks päewa 
jooksul kümnete wõi koguni sadandete rongidega, ja



et sääl ainult kaks kassapidajat ja üks piletikontro- 
löör need sajad tuhanded sõitjad, kes säält läbi lähe
wad, suudawad läbi lasta, siis peawad harilikud 
sabad meie piletikassade ees loomulikult imestust 
äratama. Tagajärg õn see, et Ameerikas raudteele 
minnes oma aega minuti päält wõib korraldada 
— ma räägin enese igapäewasest praktikast — ilma 
ainustki minutit raiskamata, meil aga isegi suwistel 
linna ümbruse rongidel pool tundi enne rongi ära
sõitu waksalisse pead rühkima. Missugust ajarais
kamist see tuhandete sõitjate kohta tähendab, ei ole 
raske enesele ette kujutada.

See õn üks näitus, aga samasuguseid leidub 
igal sammul, kui ringi waadata, ja niisuguste näh
tuste, niisuguse asjata ajaraiskamise wastu tuleb 
wõidelda, tuleb seda kaotada, kõrwaldada igal pool, 
kuhu juure ulatab, eestkätt muidugi oma toimetustes.

Ei saa siinjuures mööda ühest walusast paisest 
sel alal — koosolekute, pidude jne. alguse hiljaks- 
jäämisest. Kui sel kombel raisatud tunnid kokku 
wõtta — kohutaw oleks see summa, mis wälja tuleb, 
ja kes tahaks tõendama tulla, et sellest mäda
paisest wähegi korraliku tahtmise juures üle ei 
pääse ! Siin õn paratamata parandust waja, kindlat 
kätt, mis pühiks selle logerdamise jäänuse meie 
ühiskonna organismist ja terwendaks teda aja ratsio
naalse kasutamise poole. See õn ülesanne kõigile 
meie tegelastele, kes ja kus nad iganes töötaksid. 
Tuleb tarwitada kindlaid abinõusid, kuni awaliku- 
arwamiseni. Kui koosolekule hiljaksjääjaid ajalehe 
kaudu musta tahwli pääle tõmmata kui logerdajaid 
ja teiste aja raiskajaid — wististi ei jätaks tarwi
liku mõju awaldamata. —

Teine sihtjoon õn aja sisulik kasutamine. Ei 
ole ju haruldane asi näha inimesi, kes paistawad 
ihust-hingest tööd teha lõhkuwat; näib, nagu ei oleks 
neil silmapilkugi waba aega, aga tegelikku tagajärge 
nende tööl siiski kusagil wälja ei paista. Põhjus 
seisab tihti selles, et tööjõudu siia-sinna pillutakse, 
mitte sinna, kuhu seda kõige rohkem tarwis, plaanita 
kord ühest, ko.rd teisest kinni hakates, mõnigi kord 
mitte sellest, mis kohane, jõudu sinna kulutades, kus 
see wõrdlemisi wähe tulu toob, ehk suurewäärtus- 
likku jõudu kulutades tühiste tööde pääle.

Kä see alal ei ole patustamine haruldane näiv 
tus. Iga töö jaoks kohase jõu walimine õn meil 
weel küsimus, mida teaduslikult lahendada pole kat
sutudki. Säälsamas mehaniseeritud Ameerikas, mida 
kord juba näituseks tõime, leiame aga erilisi õpe: 
asutusi, kus ette walmistatakse erijõude, kelle üles
andeks õn suurtes ettewõtetes tööliste wastuwõtmise! 
otsustada, missuguse töö pääle kohasoowijat kõige 
tululisemalt wõiks kasutada. Paarikümne minuti 
wõi poole tunni wältel, mis niisugune ^rijõud koha- 
otsijaga mööda saadab, õn ta selle kohta täiel sel
gusel ja saadab ta sinna, kus ta töö kõige wiljakam.

Kuidas meil tööjõudude määramine sünnib, sellest 
ei maksa rääkidagi. Ei wõi siis kä juttu Olja sellest, 
et see jõud kõige tulullsemat kasutust leiaks. Ja 
see maksab ühtewiisi suuremate organisatsioonide, 
kui iga üksiku inimese oma tegewuse kohta, milles 
wäga palju sarnast leiame, mida teisiti korraldada 
tuleks. Raiskame meiegi otsatu palju aega asjade- 
ja tööde pääle, mida teisiti ja teiste jõududega palju 
odawamalt ja hõlpsamalt saaks toimetada.

Kolmas joon töö ratsionaalses kasutamises õn 
teaduslik käsitus. Waewalt keegi meist mäletab, 
kuidas ta õn õppinud ühe wõi teise töö juures, mida 
ta toimetab, liigutusi tegema; harilikult õn need kas 
juhuslikud wõi traditsioonilised — nagu teised enne 
õn teinud. Kunagi aga ei ole nad teaduslikult järele 
katsutud, kas neid lihtsamaks ei wõi teha, mis wõi- 
maldaks kiiremini ja kergemini liigutada.

See ala õn meil sootuks söödis ja alles'wiima
sel ajal õn katseid tegema hakatud ühe wõi teise 
tegewuse lihtsustamiseks. Ülemaalisel põllutöö näi
tusel Moskwas pakub põllutöö akadeemia wälja- 
panekute hulgas sellekohane katsete kogu wäga huwi
tawat materjaali. Sääl õn wõetud katse alla wäga 
lihtne töö — kraawikaewamine. Igat liigutust tea
duslikult järele katsudes õn jõutud kaewamisetööd 
mitu korda wiljakamaks teha, ilma et tööline oma 
energiat rohkem kulutaks, ilma et tööline lõpul roh
kem wäsinud oleks, kui endise käsitamisewiisi juures..

Samasugune parandamine, hõlbustamine, täien
damine õn wõimalik kõigi teiste tööalade juures, ja 
selles pääasjaliselt teadusliku töö organiseerimise 
ülesanne seisabki. See õn, äärmiselt laialine tööala 
ja ulatab lihtsast töö mehaanikast kuni peenemate 
hingeeluliste uurimiste ja tähelpanekuteni, mille juu
res igasuguseid abinõusid tuleb tarwitada, tundelise 
matest kaaludest kuni kinematograafini.

Sellest, mis eespool üteldud, selgub, et aja 
ratsionaalse kasutamise ala 'piirita lai on.** Ei ole 
töölist, kes siin, teadlikult ringi waadates ja iga oma 
tegewust, iga orpa ajakulutust arwustawalt läbi kat
sudes, ei leiaks kohta, kus parandust ette wõtta. 
Niisamuti nagu iga tegelane, kelle tööpiir laiemale 
ulatab, laiemates piirides paremaid korraldusi tööjõu 
ja ajakulutamise alal wõib teostada.

Ainult alla kriipsutada ja korrata tuleb weel, 
et see ei sünniks mitte mehaaniliselt, waid iga uus 
wõte oleks teadwuslik talitus, kui see kä kõige 
mehaanilisem liigutus oleks. Ainult- niisugusel teel 
kaswame üldiselt teadwuslikuks ühiskonnaks ja muu
tub iga ühiskonna liige, ükskõik mis tööd ta kä ei 
teeks, teadwuslikuks teguriks ühiskonna üldise ratsio
naalse ajakasutamise ülesande teostamisel.

H. Pöögelmann



LOOWTOO PARAAD
(Üleliiduline põllumajanduse näitus)

laiende sõnadega wähendas sm. Lenin IX nõu- 
1 kogude kongressil 1921 aasta lõpul esimest 

korda mõtet korraldada laiajoonelist põllutöö 
näitust, mis aitaks suuresti kaasa ühenduse loo
misele maa ja linna wahel, mis ligendaks üht tei
sele, selgitaks põllupidaja ja wabrikutöölise ühis- 
tõõtamise wajadust.

Meie eesmärk õn luua sidet, näidata talu
pojale, et meie algame sellest, mis temale aru
saadaw, tuttaw ja praegu kõige ta waesuse juu
res kättesaadaw, näidata, et meie oskame talle 
abiks olla, et kommunistid wiletsuse sattunud 
wäikepõllupidajat ta seisukorra raskemal silma
pilgul tegelikult aitawad.

N. Leul»

siis wähemalt kauge tulewiku muusikana. Ja tõesti, 
kä kõige julgem fantaasia oleks sel ajal, kus igal
pool wiletsus ning uputaw mustus walitses, tõrku
nud uskumast, et kõige lähemas tulewikus Krimmi 
plats — Moskwa mustuse wäljaweokoht — sar
nasena wälja näeb, kui ta seda nüüd õn.

Kuid tulewiku muusika muinasjutulised helid

S. N. W. Liidu põllumajanduse näitus Moskwas

P.
fQPOgCK&t

Piiasissekäik

Kuipalju kä nõukogude wabariigi hää käe
käigule kaasatundjate meelest neis sõnades tõde 

. ei peitunud, kuid et nad olid öeldud sel ajal, kus 
waewalt lõppenud laastawale kodusõjale oli järg
nenud teine majandust wapustaw hoop: emake
Wõlga jõe kaldal, wabariigi wiljarikkamates kuber
mangudes — surid tuhanded nälga, siis tundusid 
nad peaaegu kõikidele kui just mitte utoopiana,

õn üllatawa^ Olewikus kõlama hakanud — usku
mata fantaasia õn ilma imestama panewaks tõe
asjaks saanud.

Üleliiduline põllumajanduse näitus õn awatud.
Siin tuleb kahtlemata silmas pidada seda 

rewolutsiooni ajal Wenemaal ilmsiks tulnud näh
tust, millest hiljuti „Edasis‘ kirjutati. See õn ise- 
loomustaw tundelikkus iga uue mõtte tekkimisel,



mis end awaldab kõikide uute püüete kiires wastu- 
wötmises ning inertsialikus edasikandmises, teos
tamises. See õn töötawates hulkades walitsew 
loowtöö tung. tung luua uut, paremat, täielikumat. 
See töölisele hingeliselt omane tung, mis end kogu 
oma täiuses ilmutada saab loomulikult ainult sääl, 
kus töölisteklass ühtlasi kä töö walitseja, ta orga
niseerija ja mis sisaldab eneses tagatise,' et töö
listeklass õn suuteline looma paremat ilma
korda kui see, mis seni walitsenud, õn end kõnes- 
olewa näituse korraldamisel kõige puhtamal kujul 
awaldanud. Mitte mingi muu ei oleks suutnud 
seda walitsewa majandusliku seisukorra juures 
korda saata. Kuipalju kä mõni wäljamaa ajakir
janik igasugu .majandusliku kursi muutmisi“ ja 
.kommunismist loobumisi" näitust wõimaldawate 
teguritena ette ei too, kuid siiski õn ta sunnitud 
tunnistama, et näituse idee ja ta elluwiimine — 
ja just selles seisabki domineeriw osa — õn kaht
lemata nõukogude Walitsuse teenus.-

Näituse praktilisele teostamisele asuti umbes 
aasta pärast sm. Lenini sellekohast mõtteawaldust. 
See oli möödaläinud aasta sügisel. Me tähenda
sime alguses siis walitsewa seisukorra pääle, kuid 
wõib olla, et just see seisukord iseenesest mitte 
ainult ei paraliseerinud Wene töötawate hulkade 
loowtöö tungi, waid teda ümberpöördult weel wõim- 
samaks, elujõulisemaks, intensiiwsemaks muutis. 
Nähes nälja laastawat häwitustööd, tõusis hinges 
instinktiiwne sund hüüda üle kõige häda ja wilet
suse : „Me siiski elame, wõidame." P. L. kirjutab 
.Ekon. Shisni" näituse numbris selle kohta järg
mist: .Näituse idee kerkis üles kui wastukaja
tsõngasse surewate raioonide hüüetele. Häwinemise 
hädaoht, kutsus töölisteklassi terwes mõistuses esile 
kõige loowtöö tagawarade mobiliseerimise waja- 
puse. Surma wäljakutse leidis elu poolt wastu- 
löögi. Majandusliku surma hädaoht pidi proleta
riaadi tahtejõul wastupidiseks muudetud saama. 
Sellest järgnes — kogu riigi loowate jõudude mo
biliseerimine, mis oma tagajärjena andis esimese 
üleliidulise põllumajandusliku näituse ühes wälja
maa osakonnaga."

Enne kui aga praktiliste raskusteni, millest 
kubiseb kogu näituse korralduse ajalugu, jõuti, tuli 
wõidelda igasugu .teoreetiliste" räskendustega. Oli 
walitsemas rida igasugu wanu eelarwamisi; sõna 
näitus — see kõlas nii wõörastawalt. Ettekuju- 

. tusse ilmusid seda kuuldes kodanliste maade nii
nimetatud ilmanäitused. Sellepärast oli näituse 
initsiatiiw-grupil esimeseks tööks igasuguste majan
duslikkudele ja teistele asutustele, akadeemilistele 
ringidele jne. selgeks teha, et näitus peab olema 
kooliks, peab olema seni. Wenemaa laialistei nur
medel sammutud põllutöörajal teenäitajaks, mis 
juhatab käijat kitsalt ja konarliselt radakeselt laiale 
manteele, peab olema tööliste ja talupoegade riigi 
walmistusjõudude paraadiks. Need seletused panid 
kä wiimaks rahaasjanduse rahwakommissariaadi, 
kes olude sunnil iga rahatarwitawa ettewõtte —ja 
seda tarwitab iga ettewõte — juures kahtleb, us

kuma, et küll siin wist ikka kasuliku asjaga tege
mist õn.

Kohase platsi leidmine sünnitas palju ras
kusi. Küll waadati Warblaste mägesid, Sokolni- 
kowi, Hodõnkat jne., kuid kõik need ei wastanud 
nõuetele. Jäi üle, wõtta näitusekohaks Krimmi 
platsi — Moskwa elupõlist prügikasti. Nimetatud 
koht wastab kõigiti näituseplatsi nõuetele nii ruumi, 
loodusliku külje, kui kä linnaga ühenduse pidamise 
mõttes. Akadeemik Sheldowski poolt muudeti kuu
lus prügikast muinasjutuliseks linnaks, kuid — 
ainult alles paberil.

Nüüd (oktoober 1922) algas töö koha pääl. 
Ehitajate ees seisis ülesanne ära lõhkuda platsil 
olewad wanad majad, niweleerida (tasandada) 50 
kuni 60 tiinu platsi, mille juures tulid mitmed 
tuhanded kubiksüllad maad ümber paigutada, ka
nalisatsioon ehitada ning siis nii ettewalmistatud 
platsile ühe ehitushooaja jooksul terwe näituse linn, 
mille üldine mahutus umbes 60 tuhande kubiksülla 
ümber, üles ehitada. Et ülesannet täita, selleks 
tuli ehitada ligemale 400 kubikjalga päewas. Aja 
tarwitamises tuli kõige suuremat kokkuhoidmist 
silmas pidada. 25 päewa jooksul ehitati Kanat- 
shikowi jaamast näituseplatsiie 3'A- wersta pikune 
raudteeharu, mida mööda hakati ehitusmaterjaaie 
kohale toimetama. Metsatööstuse keskwalitsusega 
sõlmiti leping 2 miljoni kubikjala metsamaterjaali 
kohale toimetamise kohta. Talwel töötasid ehituse- 
platsil muude kõrwa! nooresoo organisatsioonid, 
töölisfakulteedi, Swerdlowi ülikooli jne. kuulajad. 
Ole saja tehniku ja joonistaja olid joonistuste wälja
tõttamise kalla! kibedasti ametis. Kõige kihawam 
tegewus tuli aga käesolewa aasta märtsikuul; siis 
algasid ehitustööd.

Wene arhitektuura ja agronoomia wäljapaist- 
wamad jõud, kes esialgul põllumajanduse näituse 
korralduse pääle raskete majanduslikkude tingimiste 
juures õige skeptiliselt waatasid, wõtsid sellest pä
rast õige energiliselt osa. Töö tehnilisteks täitja
teks olid töölised kõikidest nõukogude wabariikide 
Liidu nurkadest; nende arw ulatas juulikuus üle 
7 tuhande. See aeg (juulikuu) oli kõige ärewam: 
et näitust määratud ajal awada, selleks tuli ehi
tustöösid otse meteoorilise kiirusega edasi wiia. 
Seda enam, et eelplaanile oli lisa juure tulnud — 
wäljamaa osakond. Näituse pääkomitee oli tuhan
dete töödega üle koormatud. Siin ei olnud küsi
mus mitte üksi hoonete ülesehitamises, waid kä 
nende täitmises ja — siin peitub kogu raskus
punkt —- näituse korraldamine nii, et ta tõesti was
taks ülessäetud ideaalile — olla mitte jalutusko- 
haks, waid kooliks. Ja wiimane oli. kahtlemata 

. kõige raskem ülesanne, sest seda ei olnud wõima
lik korraldada ainult Moskwa jõe kaldal, waid sel
leks oli tarwis hiigla tööd kohtade pääl, et 
laiemad hulgad näitusest saaks osa wõtta. Näi
tuse pääkomitee esimees, sm. Scheller, ütles selle 
kohta järgmist: «Kõige keerulisem ja raskem õn
mitte näituse ehitamine, mitte näituse platsil teede 
ja teekeste sillutamine, ja kä mitte eksponaatide
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(wäljapanekute) ettewalmistamine, waid ta äraka
sutamine laiade tööliste ja talupoegade hulkade 
tarwis, ta ärakasutamine rewolutsiooniks põllutöös, 
organiseeritud töö wõiduks pimeduse ja harima
tuse üle“. i:- *

*

Kui linnast tulles Krimmi silla juure jõuad, 
siis silmad jõe teisel kaldal wäikest linnakest, 
mille wärskelt wärwitud ehitused omapärase stiili 
ja lipuehtega tähelpanu kütkestawad. Esimest korda 
näituseplatsile jõudes waldab kohe hinge suur pet- 
tumustunne: ajalehtede teadete ja teiste rääkimiste 
põhjal oled enesele näitusest õige laiaulatusliku 
ettekujutuse loonud ning arwad, et näitust tegeli
kult nähes tuleb sellest ettekujutusest nii mõndagi 
kärpida, kuid — oh üllatust! Su fantaasiast jät
kub waewalt ühe nurga täitmiseks pääpawiljonis. 
Seitsekümmend tiinu maad õn täis igasugu ehitusi, 
mis oma arhitektuuriliste iseäralduste poolest hari
likus elus ettetulewatest suuresti erinewad. Imes
tades kõnnid pawiljonides ning loomusunniliselt 
tõuseb küsimus: kui, palju õn see tarwitanud tööd 
ja energiat? Kui palju õn pidanud inimese mõtte
lend töötama, et seda kõike korda saata ainult 
paberil?...

Wähe ümber waadates ning esimesest joo- 
wastawast muljest wabanedes näed, et näitus täie
likult oma nimetusele wastab. Kõik õn juhitud 
selle poole-, et talupojale üheltpoolt ära näidata 
isaisade põlluharimise wiisi kõlbmatust ning teiselt 
poolt selgitada põllutöö mehaniseerimise, maapa
randuse, küla elektrifitseerimise ja teiste uuenduste 
tarwitusele wõtmise wajadust ning kasulikkust.

Esimesena jõuad pawiljoni juure, mille sisu 
tutwustab rahwa elu-oluga — naBH/ibOH HapoflHoro 
öbiTa. Missugune kirju panoraama täis igasuguseid 
küla primitiiwsusi. Teiselpool platsi, eelmisele 
peaagu wastu, õn koduse käsitöö pawiljon. Nende 
kahe wahekohal algab — küla; ja, mitmetest ku
bermangudest õn terwed külamajad kõigi kõrwal- 
hoonete, inwentaari ja elanikkudega ära toodud 
ning näituseplatsil neist terwe küla üles ehitatud. 
Siin õn kauge Põhja suitsuonnidest kuni Dooni 
kasaka wõrdlemisi korralikkude ehitusteni. Siin 
õn silmas peetud eesmärki anda näitusel käijatele 
pilti laialdase Wenemaa talupoegade mitmekesisest 
majapidamisest, mis tingitud looduslikust, ajaloo
listest ja teistest põhjustest. Ja tõesti, linnaela
nikud, iseäranis aga wäljamaalased, waatawad hu
witusega külamajasid ja laotawad ühe õige uue 
maja juures imestades käsa: sawist seinad, õlest 
katus ja — puust korsten! Mis imewägi teda 
põlema minemast hoiab, sellest mina kä aru ei 
saanud.

Sellele praeguse aja külale õn ehitatud kõr
wale teine, tulewiku küla. Milline kontrast! — 
Ilusad puhtad ning meeldiwad hooned tulekindlast 
materjaalist katustega ja ratsionaalselt paigutatud 
kõrwalhoonetega. Õues leiduwacf uuema põllu- 
tehnika nõuetele wastawad põlluharimise abinõud; 
ruumisid walgustab elekter. Majade hulgas paista

wad silma katsejaam (arpoHOMHnecKHH nyhkt) ja 
küla waimlise elu keskkoht «Talupoja maja" (JJom 
KpecTbflHHHa). Wiimane pakub palju huwitawat, 
iseäranis temas leiduw «Lenini nurk", milles pil
tide, ajalehtede, kunstitööde ja teiste sarnaste abil 
terwe Wene töörahwa wõitluse ajalugu Waatleja 
ette asetatud. Wähe edasi õn elektri popularisee
rimise hoone, kus tutwustatakse elektrijõu kui sar
nasega ning selle hiigla kasuga, mida tema tarwi
tusele wõtmine külale annab.

Keskkoht näituse platsist (umbes 3 tiinu) õn 
katsepõldude all. Nimetatud maatükil leidub 26 
mitmesugust katsepöMu, kus tegelikult näidatakse 
neid teaduslikke abinõusid, mis wöimaldawad põllu- 
saaduste rikkalikuma saagi. Põldude keskel pais
tab silma ilmajaam ning wähe eemal triiphoone. 
Teiselpool katsepõlde õn pawiljon, kus aset leid
nud meliratsioon (maaparandus) ja metsaasjandus. 
Hoone ees õn Nõukogude Wabariikide Liidu ter- 
ritoorimi miniatüüriline kujutus kõige tas ettetule- 
wate geograafiliste iseäraldustega.

• Pääle üleüldiste pawiljonide kütkestawad tähel
panu N. W. Liidu osariikide iseloomustawad pawil- 
jonid. Siin leiduwad ehitused samojeetide telki
dest kuni Turkestaani Hommikumaa rikkusega täi
detud Mauritaania stiilis paleeni; õn esitatud taime- 
kasw tundra samblast kuni tropika palmideni. Kõn
nid kui muinasjutus ühe laiuse alt teisele: Saksa 
kommuunest Wõlga kaldal Turkestaani, Turkes- 
taanist Kirgiisi wabariiki, säält ronid üles mäges
tikku — Kaukaasia, waatled kiwide wahelt kiiresti 
alla wulisewat mägestiku jõekest ning sammud 
mäeküljesse raiutud astmeid mööda alla orgu pal
mide, kaktuste ja teiste Lõunamaa taimede kes
kele — Abhaasia ...

Uudishimulisena sammud kä korra üle wia- 
duki (üle uulitsa käiw õhusild, mille kaudu pääseb 
wäljamaa osakonda). Selle juures tuleb mööda 
minna riigipanga pawiljonist; sääl õn muude hul
gas wälja pandud kõik rahamärkide kujud, mis 
lewolutsiooni algusest kuni senini nii nõukogude 
Walitsuse, kui kä igasugu walgete walitsuste poolt 
liikwele õn lastud. Oh, leegion! Wäljamaa osa
konnas mängib domineeriwat osa Saksamaa. Kõik 
Wenemaal enne tuntud ärid, nagu H. Lanz, Wolf 
ja teised õn platsis. Kõik wäljapanijad õn pea
aegu ilma erandita esinenud automobiilidega ja 
põllutööriistadega.

Nii õn tähelpanematult päew möödunud ja 
pimedus kätte jõudnud. Siin leiad nüüd aga jälle 
midagi, mida senini ei ole märkanud — see õn 
masinaehituse pawiljon, mis iseäranis õhtul oma 
masinate käigust tekitatud muusikaga ja wahelda- 
was walguses särawa purtskaewuga nii meelitaw 
õn. Wäsimatalt sammud masinate wahel ja nii 
mõnus õn mõlgutada mõtet: suitsewad korstnad, 
weerewad rattad, tähendab sammume ülesehitamise 
ja loowtöö rada.

Kesk näituseplatsi aga demonstreerib sügisöö 
pimeduses elektritrust Wene rewolutsiooni ajalugu 
elektri effektides ...

•» **



Näituse süstemaatiliseks tutwustamiseks ja ta 
üksikosade selgitamiseks õn terwe rida sellekoha
seid juhatajaid.

Alalõpmata liiguwad ekskursantide salgad f' 
waatawad ning kuulawad tähelepanelikult anta- 
waid seletusi. Näituse waatamine sarnases korras 
tarwitab umbes 5 — 6 päewa.

Waadates näitust nädala päewad, tekkib tõ
sine kahtlus: näitus õn korraldatud üllatawalt
suurepäraliselt, annab elawat tunnistust tööliste ja 
talupoegade rägi loowtöö wõimest, kuid kas õn kä 
täiesti saawutatud eesmärgi tähtsam osa — näitus 
peab olema kooliks? Kahtlus ei kao. Siin ei ole küsi
mus enam sugugi korraldamises, wõi selle puudumi
ses, waid meie riigi ulatuses; niiwõrd lai õn Nõukogude 
Wabariikide Liidu maa-ala, territoorium ning nit suur 
elanikkude arw, et kui näitusest kümned ja sajan-

harkisid kahekümnenda aastasaja tehnika nõuetele 
wastawate põllutööriistadega ning ühe kui teise 
töötamise tagajärgedega.

Kui wäsitawa^ näitus kä oma laialduse ja 
mitmekesisusega waataja pääle ei mõju, pole siiski 
tüdimuse ilmet kusagil märgata. Jsegi näituse 
platsil olew teaater, mis waheldust, kergemat mee
lelahutust peab pakkuma, nähti alati suuremalt 
jaolt tühi olema. Muu õn huwitawam. Nii. mee
litaw — hää õn kõndida kruusatud teedel kesk 
lopsakalt kaswawaid katsepõlde ning maitseda 
esteetilist' lõbu, waadeldes igalpool õierikkusega 
uhkustawate lillede meeliwaldawat puna. Ja kui 
wiimist korda näituse wärawast wälja sammud, 
siis kurwalt tuksatab rinnas, et millegist ilusast 
lahkuma pead . . .

Weel sind eemale wiiwa tamwai aknast waa-

S. N. W. Liidu, põllumajanduse näitus Moskwas

Kirgiisi wabariigi puvviljou. Hoowis — kirgiiside jurtad

ded tuhanded kaugematest prowintsidest tulnud 
ekskursandid osa wõtawad, siis see üleüldises ula
tuses ikkagi wäga wäike protsent õn. Teiseks õn 
näitus niiwõrd rikkalik, et inimese mõistus, kui 
seda nii wäljendada wõib, keeldub kõike seda lü
hikese aja jooksul wastuwõtmast, mille tägajärjel 
5—6 päewase näitusel wiibimise juures — kä kõige 
paremate juhatajate puhul — ikkagi õige päälis
kaudse pildi saad. Mitmed kümned pawiljonid 
nendes leiduwate miljon wäljapanekutega, kõik see 
nõuab põhjalikuks tutwustamiseks palju ja palju 
rohkem aega.

Kuid näituse hiigla tähtsust see ei wähenda. 
Kõikidest S. N. W. Liidu nurkadest õn — kuigi 
wähe, kuid õn — talupoegi näitusel käinud, kus 
neil wõimalus õn olnud wõrrelda isa-isade aegseid

tad õhtuämarikku mahajääwaid näituse tulesid 
ning mõttid liiguwad uuesti ühelt nähtult pawiljo- 
nilt teisele — peatudes silmapilguks punawäe elu
olu kujutawate telkide juures, kus häwitawate ta
pariistade asemel aset leidnud agitatsiooni granaat, 
milles hariliku shr&pnelli kartetshi asemel peitub 
paberist sisu, mis teiselpool traadtõkkeid olijaid 
mitte ei häwita, waid neile teadustab :
Inimene õn inimesel welleks,
Ainult inimloom — kodanlane — ei kõlba selleks.

Ja põue täidab jälle mõnusam tunne — suit- 
sewad wabrikute korstnad, weerewad rattad, tähen
dab, sammume ülesehitamise ja loowtöö rada . . .

Wäike Walter



KUIDAS MA ELU PÄÄLE WAATAN

Jack London

sDut olen füu= 
binub tööliSpe: 
refonnaS. Suba 
marafult mõift= 
lin ma, mis fä- 
Ijenbab ebafL 
piiitb, auafjttuS 
ja ibeaal, ja 
nenbe püüete ra= 
tjulbamine fai 
mu elu üleS: 
attbefS meel täp: 
fepõlmeS. Stti- 
mejeb, fcS miub 
ümbritfefib, olib 
tuas ti tub, üm= 
bertäimifeS too= 
reb ja parimas 
tub. ÜDia maa: 
tafin nenbe pää; 
Ic ülemalt alla. 
2W’a olin üljiS; 
fonna fõigeala: 
mai aftmel, elu 

tõotas aina puubuft ja miletfufi. Siin, lellel aftmel, 
tännu ta S il)u ja fjiucj üljetaolifelt toibupuubuft ja 
tanbiS piina.

Cõrgemal minuft oli üfjiSfonna määratu el)ituS. 
(it muub mäljnpääfu poluub, õtfuStafin tua tungiba 
ülespoole. Sääl ülemal lanbfib ju mefjeb tärgelba: 
tub pefu ja muste foStiiüme, ning naifeb - taunib 
riibcib. SJiaitfemat toitu oli fääl fiiflufeS. See efi: 
teis — il)u tarmibuSte rafjulbamifefS. Cuib ta mailm- 
lifeb ltõubeb roajafib raljulbamift. Sääl, minuft ütal= 
pool, feltsfoituaS, leljmis inimarniaStufe maim, puljaS 
ja ülem mõte, fõrgeSti intelleftuaalnc elu. SJfa teab: 
lin feba finblaSti, feft olin lugenub Supelusmaja 
^Biblioteegi romaanibeft, et fäal fõit mefjeb ja naifeb, 
mäljaarmatub äraaitbjab ning felmib, omamab puljaft 
mõttemiifi, tõuelemab tannil feelel ja teemab fattge- 
laSmeelfeib tegufib. Sama finblalt, tui päifcfetõu: 
fuSfe, uSfufin ma, et fääl feltSfonnaS, mulle fättefaa: 
matuS, õn fõit olemas, mis ilmaS iganes faunimat, 
paremat, fuurtfugufemat mõib oda, fõit, mis inimefe 
elu fõlblifefS teeb, talle määrtufe annab, fuulfuft toob 
ning inimestele nenbe tegube ja ta pifarate eeft mää: 
rilift tafu määrab.

@nt pole ferge tööliSolubeft mälja rabeleba, ife= 
äraniS fiiS, fui finb tafiStamaS ibeaal ja pettetujub. 
9J?a elafin Californias mõifaS ja minu feifuforraS oli

raSfe leiba parajat tõufuteeb. Cõige päält fatfufin 
ma teaba faaba, palju tafu toob protfentibe pääle 
autub fapitaal ning ma muubfin oma lapfepääb, et 
taipaba feeruliSte protfentibe tulufuft. Selle järele 
fatfufin ma teaba faaba fui fuur õn fjarififult mitme: 
fuguSteS mauabuSjärfubeS olemate tööliste päemapalf 
ning elutiS=miinimum. Dteib teabmifi fogunub oÖcS, 
jõubfitt ma otfufele, et fui ma praegufeft algabeS Juni 
50 aastani tääb teen ja maia fogun, fiiS mõin ma 
tööft loobuba ja mutta elult oma ofa õnne ja rõõmu, 
mis mulle fiiS fättcjaabamab, fui ma targemale aft= 
mele jõuan. 'JJhtibugi loobufin ma täieStt naiferoõt: 
mife mõtteft ja uituStafin arroeSfe lootmata tööliSflaSfi 
iaaroeft fomiStuSfimi — (jaiguft

Cuib minus moogam julge meri ei mõinub ometi 
raljulbuba miletfa olemasoluga, mille juures oli mÕi= 
maluS ainult jääuufeib ning raafe laua alt üles for= 
jota. CümneaaStafelt olin ma juba uulitfa le Ije mii ilja 
ja leibfitt enb uute mõimaluSte eeft. 9J?tnb iimbritfeS 
fama orjalitfuS jg miletfuS, tiäb joma parabiiS fääl 
ülemal ootas, futtaS ma teba faamutart. Sa nimelt 
fiiS leibfin ma toguni uite tee itleSfe — faubanbuS= 
operatfioonibe faubu. Sütis jaofS teeniba ja fopifat 
topita otfa foguba ning panfa panna, fui ma 5 to: 
pilu eeft paar ajalehte oSfeS, ja fiimne eeft tnüüeš,. 
itl)e filmapilgu joofful oma fapitaali fafjcforbfefS teen. 
flrimefjetS olla — maat, mis paSfiS mulle ja tua tu: 
jutafin juba enb mauaS eaS paljo lagipääga raljafu: 
ningana.

911), tüll mu maefeib mtiStufi! Cui tua 16:aaS: 
tafefS faitt, olin ma juba „funingaS“, ent fee aunimi 
oli antub mulle margale ja fõrilõifajate poolt, feS 
ntinb nimetafib „9luftriröörolite futtingafS". Sa tõe: 
pooleft olin ma tol forral ärimehe aftmeStiful iibe 
aftine mõrra tõuSnub. Süta olin fapitalift. SÜtul oli 
laemafe, mis marnStatub auftriiöömlite tarbeaSjabega. 
Süta fjaffafiit omafugufeib efsploatcerima. SD?ul oli 
iifjeft iuimcfeft fooSfeifem laemafomaubo. Cui fapten 
ja peremees, mõtfiit ma lats folmanbiffu faagift omale, 
jätteS fomattbolc maib iif)e folmanbifu, olgugi, et ta 
töö mittu omaft fergem poluub ja ta famuti viSfeeriS 
oma elu ja mababufega.

ÜfSforb ööfel tungifin tua .Riitta falameeStele 
tallale. SItenbe mõrgub ja püiigiriiStab mafftb paljuib 
boflarift. See oli muibugi fõige Ijarilifum marguS 
fuib mõin teile tõenbaba, et felleS juft feifabfi tapita: 
liSttti põfjiolu. Capitalift omanbab ligimefe maran: 
buft furitafjtlife banfroti läbi, ef)f ttfalbufe furjaSti 
tarmitamife, mõi fenaatoritele ja fof)tuntffubele altfäe=



mafju anbmife läbi. 3)?a läffin otfemat teeb: fafuta- 
fin püSfi. 9Jiuub mal)et [üti ju polegi.

Äutb mu fomanbo amalbaS jel õ lj tui fääraft 
tegumõintetuft, miba Ijavilifult fiunamab fapitalistib, 
feft et |ee tõepooleft fafufib mähenögb ja mäljamine: 
futb fuurenbab. 2a tegi jeba fui teilt. ÖrnaS ^oo= 
letufeS pani ta põlema gfootmaSti, rius täiesti huf: 
fuSfi. Särgneraalt ei toonub fee öõ mingit fiSjetule- 
fut, Riitta falameljeb aga faib fjulga riffamafS, feft 
et meil nenbe mõrfufi ära maraStaõa forba ei lähtub. 
3Jia olin-majanbuSlifult täiesti hämitatub, mul ci oi: 
ttub 65 boHaritfi uue maSti ofitnifefs. ipibitt panema 
oma laema anfruSfe ja paitama enb jõeröömli lae: 
toale, mis SacramcittoSfe fõitiS. ÜJfinu äraolek jä: 
reie rõöroiS teine röömlite falf mittu taetoa paljafS. 
hiljem oma laetoa jäänufeib malja rnüiteS, fain fõi: 
geft 20 bollarit. Seega olin ma fabattub alla fclleltfi 
ainufefelt aftmelt, ful)u roniba mul fuure toaemaga 
forba oli läinnb ja iialgi enam ei fatfuuub ma tõusta 
ärimehe aftmeStifu tnööba. Sellet ajaft pääle efS; 
ploateerifib minb halastamatult teifeb fapitalistib* 
SLTcul oli füüfilift jõubu ja felleft tegib nab raha, tuna 
mül ettbal aga toaemalt forba läfS emtaft toita. 9JZa 
olin mabrufefS oofeani laemabe pääl, ,fõitfiu ranna 
laemabel, olin ta fphgufefS; uta töötafin fonfermimab: 
rifuteS, pefumajabeS, tehaSteS, olin färnerifS, floppifitt 
põraitbateffifib, pefitt faupluSte afnaib. Sa iialgi ei 
faattub ma täit taju oma töö eeft. SÖ?a loaatafin 
tõllas fõitraale fonferioitoabrifu omanifu tütrele järele, 
ja tua teabfiit, et ojalt minu mufflitc jõub aitaS jel 
tõllal meereba fummirataStel. Wia nägin, et mabrifu: 
omanifu poeg töölis täis ja teabfiit, et mittu ntufflib 
ojalt tafufib jeba.

$uib tua ei tuitnub toi ha ttenbe maStu. See 
oli ta loomulif, feft toõim oli ju ttenbe fäeS. (Sfs 
jaa ju minagi forb jõufatS ja roõimfafs. äfta mur* 
rätt ettbalc tee, et toõtta platfi nenbe feSfele ja muuta 
fõlifetuafS fuflafS teiste inimeste lihaffeib. 2öö tttittb 
ei fohutanub. iDiuHe meelbiSfi rüfiba raSfet tööb. SRa 
haffatt töötama piitemantalt fui funagi ennem ja, 
toõtb olla, faab minuft feltSfoitna tugi.

parajasti fel ajal fol)tafin tua peremeeft, feS 
poolbaS fäärafeib toaateib. Wini oli tahtmine töötaba, 
temal aga — tahtmine ntinb töötama funbiba. sJJ?a 
arroafin, et õpin ametit. 2egelifult aga laSti minu 
päralt fafS meeft ametift lahti- 9Jia ntõtlefitt, et pe= 
remeeS teeb minuft eleftro:tef)nifu, ent tegclifult tegi 
ta minuft 50 bollarit igafuulift fiSfetulefut. £’afS 
töölift, felle afet ma täitfin, faib foffu 80 bollarit, 
mina aga tegin mõlemi töö ära 30=ne eelt. 2Süf)e 
puubuS, et ma ei 'färmattub feejuureS. SBõib Iuli 
auüritc pääle maiaS olla, ent fui neib füüa palju, 
toõib löpulifult faotaba himu neift. äJtinuga fünbiSfi 
fee. Üleliigne töö tegi minb IjaigefS. 90ta ei tal)t= 
nub enam fuulbagi füiifilifeft töüff ja hoibfht taft fui 
fatfu eeft. föta haffafin ^ulgufefS, fogu ÜhiSriife 
ääre)! ääreni läbi fäieS ja merife Rigiga türmibe ning 
politfcbjaoSfonbabe põrattbaib niifutabeS.

Siia olin fünbinub tööliSflaSfiS ja ometi olin 
tua nitüb 18. eluaastal omaft löhtepunftift ntabala: 
mai. Olitt fattunub feltSfoitna jätiste filba, fõige

alamale aftmele, milleft feltSfonuaS barilifult rääfiba 
ei armastata.

Wia olin inimfoo folgiauguS, furiStifuS — meie 
tfimilifatfiooni hauaStiful. Sa nimelt feba ofa ül)iS: 
fontta etjuufeft ignoreerib teabtoalt inimfonb. Diuumi 
puubuS ei luba mittb pifemalt peataba fellel, fütlalt, 
fui ütlen, et fee, miba nägin, täitis minb hirmu* ja 
õubfuStunbega.

See hinn aretteS minus utõttefS.. Wia nägin 
minb itmbritfema tfimilifatfiooni fatmatut lil)tfuff. (St 
elaba, majataffe toitu ja ulualuft. (St aga ontaba 
neib, peab oftma-müüma. kaupmees müüb faapaib,v 
poliitiline tegelane, oma inimraäärtuft, rahmaefitaja, 
mõtteb erijuhtumufeb ntuibugi mäljaarmatub — oma 
häält, ja peaaegu fõif fauplemab oma auga. haiste: 
rahmab uulitfail, et)f abielu fibcmeteS müüfib oma 
ihu. .ilõif oli ntiutbam, fogu ilm õstis ja müüs. 
2ööliite aga müüs ainult tööjõubu.' 2öölife aul pot; 
nub miSfifuguft määrtuft. XöoregemifefS õn tarmilif 
ainult füüfiliite jõub ja ainult feba aga peabfi müüma.

(Snt fõigeS felleS oli ometi eluline mahe. Saa: 
paib, hääli, au mõibi nuettbaba. 9£eeb olib fabu: 
mata müärtufeb. iJJiiS puutub aga füüfiliS.fe töösfe — 
teba ei jaa uueitbaba. tüciba enam tööline oma liljafs 
feib müüs, feba -mä()em temale neib jäi. See oli tema 
aittufe faup ja igapäemaga mäheitefib felle tagama: 
rab. Sõpufs, fui teba juft junn ci mõtnub, lifmibee= 
ris ja julgus ta oma poe. 2a oli füüfilifett panf: 
rott ning ial jäi üle maib feltSfoitna talutuppa pu: 
geba ja jääl armetult fäuguba.

Wina feaS faiti tua meel teaba, et fa aju õn 
faup, fuib fee eriueS muSfulatuurift. Wahete müüja 
nooruSpÕlm oli 50—60 aaStateS, mil ta faup omaS 
täie määrtufe, funa aga tööline oma tööjõu juba 
40—50 aaStatefS furmani mälja oli furttanub. 9Jža 
elutfefin feltSfoitna jätiste hufga^ ja fee elantiSmitS 
ei meelbinub mude põrmugi. Hftaitfeb ja elumiifib 
olib jääl ebamäärfeb ning hingamine fääl raSfe. ®ui 
mul forba polnub läittub elaba mitmetoaliSteS forte= 
riteS, mõib olla, olefs pibanub fatfuma elaba fatufe* 
fambriS. Sääl õn fiifi toitmine puubulif, fuib felle 
eeft õbf pul)aS. 5R:õuba fiiS, tua otfuStafin faubelba 
mitte enam mufflitega, maib ajuga.

Siis äigas hullumeelne teabmiste tagaajamine. 
9dža peörafitt .^aliforniaSfe tagafi ja httffafitt palami; 
fulifelt raamatutb forima. Sa funa tua enb tahtfiit 
maruStaba fõige felle bagaafhiga, mis ibeebe müüjale 
tarmilif, pibin tua fümeuenta fotfioloogiaSfe. Siin 
leibfin ma jällegi reaS raamatuis neibfamu fotfioloo: 
gilifi mõisteib, miba tua juba ennem ife olin itleS 
ieibnub, — tiäb olib fiiu maib teabuSlifult mormu; 
leeritub. 2äl)eubab, enne mittb juba olib teifeb feba 
— ja enamgi meel — läbi mõtelnub, miba mina 
läbi mõtelnub olin. 9?itüb teabfiit tua, et -olen fot= 
fiatift.

SotfialiStib olib remolutfionäärib, feS mõttes, 
et mõitlefib olema ühisfonita puruStamife ja tulemifu 
parema üljisfonna eeft. 5Ba mina olitt fotfialift ja 
remolutfionäär. Süia liitufin intelligentibe ja tööliste* 
remolutfionääribe gruppi ja aHeS nititb — cfimeft 
forba oma elus, mõtfin tua ofa iutelleftuaalfeft tööft.



Säält (cibfib mo ceft fiigawa ja paenbuwä mõttega 
inimefi, ning walffejgeib mõttcib. 5tõif Keeb olib 
töoliSflaSfi efitajab, tööft forbatanub täiega, ametift 
tagafi aStunub jutlužtajab, feS ristiufu ibcefib mõift; 
fib liig laiaulatuSlifult ja feepäraft ci foowinub jääba 
fulbwafifate fummarbajate filba, profeSforib, feüc elu: 
tee ülitooli aliStumifel walitfcwale flaSfile puruttenub 
ja leba fee pära jt fõrwalbatub, et Tiäb liig felgelt nälja 
oSfafib ja omi teabmiji fogn inimfoo pääfS fäefäigufS 
laiutaba püiibfib.

9Jia foptafitt toeel palawat uSfu ibeaaliSfe, alt; 
^ruiStni, enefeopwerbamift ja • fangelaSmeelt, fõifi neib 
imeliffa ja ülettbawaib waimlifi reagljufi. (Siu jiin 
oli pupaS, faafafiSfuw, elaw. Ta oli aatelifelt õt= 
guStatub, fai fauttifS ja wäärtuSlifufS. 9Jia olin õn; 
Tielif, et elan. 9J?a olin liitunub inimestega, lede 
ilju ja mõiStuS — tänu itenbe fuuremeeleliSte pinge; 
bele, polnub paeluStatub boflarite ja eentibe japift, 
lellele aguli paige lapje nõrf põige oli enam määrt 
fui togu maailma fauöanbufe ja imperialismi fifen; 
baw totcbuS. ED?a nägin cnb ämbritfetub faunibejt 
fiptibcft, fangelaSlifefi jõupingutufijt, ja maigus fä; 
raS mu eel päewal ja ööl. 9Jia olin fiiitinub leegil 
ja mu filme eeS piilgaS alalõpmata '$üpa ©raal*), 
jumalinimeje fuum weri, fui abi ja lunaStufc pant 
pääle fauafeib tännatud ja farme piiulemifi.

3a mina, meeletu, mõtlefin, et fee fõif õn wõib 
— nenbe naubingute eelbufeb, miba elu anba wõib, 
ja miba tua leian jääl, minufi fõrgental afuwaSfe(tS= 
tonnaS, fulju ma püitbfin. ^Balju pettefujufib olen 
ma faotattub feft faabif fui lugefin iDtereranna biblio
teegi romaane. (Jut ma pibin weel paljugi taotama 
pettefujufib.

®ui ibeega fauplejal oli mul ebu. .'põlpfaSti 
awanefib mu eeS feltSfonna ufjeb. 3Jca aStufin fa; 
lougeSfe ja — pettufin. 3stufin üpeS (auaS feltS; 
fouita pärrabega, nenbe naiste ja tiitarbega. 3öõitt 
tõenbaba, et uaifeb fiin fiill fanbfib imetorebaib rii- 
beib, ent mu fuuremafS imeStufefS (eibfitt neib jäma 
pingelifclt muStabena ja poriSteua fui alamaift feltS; 
touna filjteft ttaifebfi. iJSolfownifu proua ja 3ubp 
0’©rabp (mustemate tõbbe tegijate naiste nimetus) 
olib õcfefeb, fcS iifSteifcft eriitcfib ainult wäliSpibi — 
riiete pooleft.

$uib mitte fee ei peibutanub miitb nii, wõib 
nenbe materialifm. Tõfi, neeb fenafcfeb, eptiSfe poe- 
unub naiSterapwab, lobifefib omaft fallifi wäiffeft 
ibeaalift ja jäma fallift ning wäiffeft moraalift, fuib 
juft waStuoffa nenbe lobifemistele, oli itenbe elu jup; 
tiwamafS teubentfifS labafelt fatmatu materialifm. 
9?ab olib feutimentaalfeb egoistib. 9cab wõtfib ofa 
mitmefugufeft wäpetäptfaft päätegemufeft ja jõuul rää; 
fifib paljugi, tuna aga fõif nenbe mglitub tääb ja 
torebab iilifoittiab olib oStetub biwibentibe eeft, ntis 
tmääritub tööftfurnatute laSte ja cfsploatecritute mes 
rega, ning lõbuneibube märmipulbriga. Ahti tua itenbe 
täpclpanu fantaste aSjaolubc pääle juptifiit, arwafin

*■) Õndsate paik, kus ristiusu muinasjutu järele alal 
hoitakse karikas, millest jeesus jüngritega pühaõhtusööma- 
ajal joonud ja kuhu hiljem Joosep Arimaatiast kristuse 
were lasknud jooksta, kui kristus ristil rippus.

uta naiiwfclr, et neeb 3ubp 0’©rabtj Õefefeb fope 
oma wäärtaSjab ja wenpinualifeb fiibib jeljaft tnapa 
puiStawab; nemab aga wipaStafib ja lugefib mulle 
fõlblifi jutlufi pillamifeft, wiinajoomifeft ja (ootnud; 
fuft rifutub olefuft, mis alamalfeiSwate feltSf»nna; 
fiptibe wiletfufe põpjufefS olewat. 30?a täpenbafin 
neile, et ma aru ei faa, fuibaS uimelt (>;aaStafe uäljaft 
furcwa (apfe pillamine ja toomulif rifutub olef wõi; 
fib teba fuitbiba lõunawfariifibe puu wiita wabrifuteS 
12 tuubi päewas töötama. SöaStufe afemel tuugifib 
tiäb minu ififlifule elule tallale ja ltimetafib miitb 
„agiiaatorifS".

(Si olmtb mül fuuremat ebu nteeStegi juures. 
9Jfa arwafin leiba puptaib, fuuremeelfeib, elawaib 
inimefi pelgete ibeaalibega. 9J?a fäifin läbi inimestega, 
fel feltSfottnaS teatub feifufopt: poliitiliste tegelastega, 
äriinimeStega, profcSforitega, firjaStajatega jo jutluS; 
tajatega. 9Jia jõin ja jõin iipeS ttenbega, fõitfiit nenbe 
aittobeS ja waatlefiit neib. 9Jia leibfiu fiill mõnegi 
waimlifelt pupta ja fnuremeelfe iuimefe, fuib eraubib 
wäljaarwatub; polnub tiäb teguwõimfab. TäieSti ot; 
fefopefelt wõin öelba, et crattbib fõrittebe pääl uleS 
lugeba. wõin. 5hti ttab fa labaft elu ei elanub, fui 
ttab fa forjufeb polnub, olib ttab ometi elawab fur= 
itufepab — päSti alalpoibuttub muumiab.

£eS mÕiteS õn täpelpanu wäärt profeSforib,. 
fellega mul fegemift oli, ja feS oma töös (agutteWaiS 
itlifoolibcS fcpaStafib „erapooletu tõe" otfimift.

s4$ääle nenbe nägin mo inimefi, feS oma jo ja; 
waStafe meelfufega rapufuniitga uime ära teeuinub 
olib, fuib feS ^iitfertonibele piftfib pcoSfe tapariistu, 
et oma fobuS, — wabrifuteS, ftreife fumbutaba. 9?ä= 
gitt inimefi, fcS eitafib rufifawõitlufi, fui ajaft tnapa; 
jäättub metfifufi, ja jamal ajal mõltfifib toibuaineib, 
mis iga aasta ropfcm lapfi furmaS, fui werejänuline 
£ieroobeS.

■fpoteflibeS, flubibeS ja forteriteS, magamiSroagu; 
niteS ja laewafajutites fõnelefitt ma tööStuSfuuinga; 
tega ja ma olin üllatatub, ttäpeS, fui wõpifub nab 
olib mõttewallaS. •

Teifefi füljeft aga nägin ma, et ärialal oli 
itenbe mõistus ebamäärafelt fõrgele arenettub, fuib 
nenbe tegewufeS polnub põrmugi fõlbluft.

Üts — peenete aristofraatliste näojoontega aa- 
wäärt gentelmatt fujutaS enbaft ainult filti, anbeS 
oma nime feltfibele, mis falamapti rööwifib leSfi ja 
waefeiblapfi. Teine — pääbe raamatute austaja ja 
firjattbufe fõber, aubiS altfäemaffu paffufSnuumatub 
ametnifelc. kolmas — lepetoimetaja, fcS (epte ma- 
putaS fuulutufi noiaroptubeft ning tuulutajate taota; 
mill farteS, ci julgenub lepeS paljaStaba nenbe rop- 
tube wõltfuft, lepetoimetaja, feS minb nimetas ala; 
tufS bemagoogifS, fui ma talle ütlefin, et tema nia- 
janbuSteabuS wanauenub ja ta bioloogia ^littiufe ae; 
gabeft pärit õn.

3a wõtfe feuator, — fee õn famafugune furnub 
tööriift, ori ja ttuff firjaoSfamatu ja toore polütilift 
fombittatfiooni efitawa ifanba fäeS, nagu fuberner ja 
iilemfoptuuif; ja fõif neeb folm fõibaWab maffuta 
raubteil. EDcõni arutab täptfalt ja tõfifelt ibeaali üle; 
ttmfeft ning jumala pelbufeft, eile aga weel pettis ja



nülgis ni oma ärtofanifFe. äliõtti õn Fmtlu$ fui 
FtriFu ebenbaja j*a fydbe miSjonörtbe toetaja, aga oma 
müüjannatb fumtib ta tgapäem 9 tunbi armetu taju 
eeft töötama, ja ififtife ofamõtuga ergutab ta prožti; 
tutfiooni; teine annetab riFFalifuIt ülifoolibe t)ääf3, 
aga FotjiuS mannub rafja päraft malet. Sa jääl õn — 
lopufS — raubteemürjt, !eS ülbelt oma jõua murrab 
— aumefje ja friftlafc jõua, falaja anbeS fcrgenbuji 
ühele neift Fafjeft tööStuSmõitlejajt, Fež Farmupibi FoFfu 
läinub jurmamaS IjeitlujeS.

igalpool, FuF)U maatab, oli üts ja jeejama : 
Furitegu ja äraanbmiite, äraanbmine ja Furitegu; ini= 
mefeb, FeS fitll olib elatoab ja tegmuõimjab, fuib olib 
alatub ja Felmib, ning teijeb, FeS Fiifl olib aujab ja 
laitmatub, Fuib põlnud elaraab ja tegumõimfab. ©ii? 
oli meel määratu, lootufetu majS, FeS polnub ei elam 
ega auS, maib liitjalt laitmatu. %a patuStufeb pol= 
nub teablifnb ega jiljiliFub, maib olenefib tirijalt ta 
Ioibujeft ja teabmatufeft, ning ta oli ral)ul oma eba- 
moorufega. OleFS ta oluub auS ja juuteline, jiis 
poleFS ta olnub harimatu ja oleFS fmibunub ofamõt; 
majt neift faamutufift, mis põF)jenefib pettufe ja ära- 
anbmije pääl.

9iii jelguS mulle, et mül falongibeS elamijefS 
ta£)tmift pole. SBaimlijelt ma aina faotafin, Fõlblijelt 
lunbfin maStifuje mõõraStuft. 9J?a tuletafin meele 
ibealiste, mõiStuje inimefi, ametijt taganbatub jutluS- 
tajaib, profeSforib ja jelge ilntamaatega töölifi, FeS 
FebaStajib enbaS FlaSfi Fõlbluft, elumõtet. 9J£a tule; 
tafin meele malguft, mis alataja ^elFiS mu eeS, Fui 
mu elu oli meel nõibuSlif muinasjutt, inimlifFube

püüete maimline parabiiS, miSFijugune jfõlbliue ro
maan. Sa uuesti färaS mu ceS ^ii§a ©raal.

9Jia tulin tagafi tööIiSfloSfi, FuS mo jünbinub 
ja Fulju ma fuuluu. 9tfa ei igatje enam tungiba 
ülespoole. Ü^iSFonua mõjuäratarn ebituS, mis pääl- 
pool minb, ei mcetle minb enam. üftüiib buroitab 
minb ainult feUe bjoone munbament. ©üti mõht ma 
õnnelifult töötaba, F)aamer peoS, õlg õla fõrmal mõis- 
tujeinimeSfega, ibealiStibega, teabmuSlifFube töölis; 
tega, aegajalt Fjoonele mapuStamaib hoopa anbeS. 
Sõuab forb päem, mil nteib õn rofjfem, mil õn fa 
Ijaamreib rol)Fem. ©iiS pUruStame piF)uFS [elle F>oone, 
ning iiljeS Fa jeFIe a l a t u elu, ta Fõnbimate For- 
juStega ja piiramata euefearmaStufega. ©iiS puhas
tame Fetbrib ja ehitame uue hoone iuimfoole, FuS 
pole enam falonge, ega ülemifi Forbi, maib Fõif ruu- 
mib õn malgeb ja lõbufüllafeb ning FuS puf)aft, ter= 
menbamat ja ergutamat õfjfu mõib hingata.

Dlõnba maatan ma tulemifFu. 9Jäen tulemas 
aega, mil inimefe Fäb)tefof)afS õn mibagi' määrtuSliFu- 
mat, Fõrgemat, Fui ainult fõljuhumib, mil ini
mene tegutjeb patju iilemamail funbibel, Fui praegu. 
9J?a ei loobu omajt ujuft inimefe loomuhääbujeSje. 
9J?a ujun, et nüübiSaja maStiFu egoismi gjemele tuleb 
Forb inimarmoStuS, altruifm. fiüib mu miimane jõua 
õn — mu ufF tööliSflaSfiSje. 9cagu Feegi prantslane 
Forb ülles: „?lja ajtnteb fõrnifemab raSFete jaabaSte 
aü, mis neib mööba ülespoole fammumab, tuna la; 
Feeritub Fiitgab aga allapoole laSFumab". 

fftomember, 1905.
Juck London

SUPLEMAS
aob wilksatades wette keha waba,

XV. lööb rõngaid wirwendawaid lainetesse.
Külm woog toob wärsket wilu liikmetesse, 
wett lõhub wahwalt walge jala laba.

Kui selge klaas õn ümber madal wesi, 
ees kauge kallas kutsub rohendaw, 
ja läbi pilliroo näib juukseid kohendaw 
näkk taga ajawat kuldkalakesi.

»Ai, Ats! Näkk tuleb, tuleb..." .Mis sa kiikad, 
weel ise tahab olla julge mees..."
Suur walge kiwi ainult paistab wees 
ja ümber tillukesed maimud wilkad.

»Ai, kardan, Ats ... brrr ...—wesi tuli suhu!...* 
Jõelt kõlab poiste süütu, rõõmus naer.
Lööb sulpsu wahest käsi nagu aer, 
ja laine wallatut wett liiwa uhub.

Ain Rannaleet



ERNST TOLLER
\\/ Omastel aastate! awaldab Saksamaa .erikorra- 
W liselt tugewat tõusu kunsti alal. Kümned 

. noored kunstnikud ja kirjanikud omawad 
enesele kuulsuse, sadasid töid omal alal produtseeri
des. Kõik nad õn ühinenud .ekspressionismi" lipu 
all, sellega end wastu säädes wiimastel aastakümne
tel walitsenud „ impressionistlikule" kunstiwoolule. 
Wastandiks impressionisti 
dele, kes ainult silmapilkseid 
wäliseid muljeid wäljendasid, 
ja kõlblikku hindamist kuns
tis eitasid, 'nõudsid ekspres
sionistid kunstitöölt sisemist 
wajadust ja jõudu. Nad 
walisid oma tööde aineks 
sotsiaalsed wahekorrad ja 
neist järelduwad tulewiku 
wäljawaated. Suuremalt osalt 
õn ekspressionistid Saksa 
haritlased, kes küll wõitle- 
wale proletariaadile kaasa 
tunnewad, kuid siiski nende 
ilmawaadet täielt omandada 
ei suuda ja seepärast utoo- 
pilistes unistustes eksiwad.
Kuid nende hulgas õn kä 
tõsiseid proletariaadi kirja
nikke, kelledest kõige silma- 
paistwam ja anderikkam 
Ernst Toller õn.

Ernst Toller sündis 1. dets.
1893 a. Brombergi lähedal 
kaupmehe pojana. Õppis 
Preisi reaalkoolis, pärast Pa
riisi ülikoolis. Siis rändas 
mitmed aastad Lõuna-Prant- 
susmaal ja Põhja-ItaaUas.
Ilmasõja algul 1914 astus 
ta Münchenis sõjawäkke. 13 
kuud teenis ta kaitsekraawi- 
des. Teda wabastatakse, 
kui wäeteenistusse kõlbama- 
tut ja läheb enne Müncheni, 
pärast Heidelbergi. Sel ajal 
omab ta kindlama ilmawaate 
ja hakkab osa wõtma tööliste rewolutsioonilisest lii
kumisest, kogudes oma ümber salga rewolutsioonilist 
noortsugu. 1918 a. jaanuaril läheb ta Berliini, kus 
suurest tööliste liikumisest osa wõtab. Kurt Eisneri 
wangistuse järele waliwad töölised teda streigikomi
teesse. Teda arreteeritakse ja süüdistatakse „ isamaa

äraandmises". Türmist wabastab teda nowembri- 
rewolutsioon. Ta tõttab Müncheni, õn üks Baieri 
rewolutsiooni juhtidest ja määratakse nõukogude 
walitsusse sõjaasjade rahwakommissariks.. Baieri 
töölistewalitsuse langemise järele sattub ta uuesti 
kinni ja mõistetakse 5 aastaks kindlusse wangi, 
kus ta praegust istub.

E. Toller õn kirjutanud 
neli rewolutsioonilises wai
mus näitemängu (kaks wii
mast neist wangimajas).

Esimese draama jända
mine" (Die Wandlung) tee
maks õn noore proletaarlase 
hingelised eksimused, kes 
unistab sõja wõitudest, kuid 
sõjas läbielatud koleduste 
tõttu rewolutsionääriks muu
tub. Teine draama „Masi
nate purustajad" kirjeldab 
rewoluts. liikumist ajast, kus 
töölised masinates oma 
waenlasi nägid ja neid pu
rustades enese elujärge pa
randada lootsid.

järgmine draama „Mass- 
inimene" õn kirjutatud kohe 
pääle Baieri rewolutsiooni 
ja selle teemaks õn maini
tud rewoiutsioon.

Wiimane teos „Saksa lon
kur" (Der deutsche Hinke- 
mann) käsitab inimsoo õnne 
probleemi ning õn palju sü
gawam ja laiemates raami
des kui eelmised. Siin ei 
kirjeldata enam üksiku riigi- 
osa ülestõusu, waid siin ku
jutatakse juba kogu Saksa
maad neljandal aastal pääle 
Versaille rahulepingut. Julm 
pilt waesusest ja spekulat
sioonist, lootuseta meelehei
test ja meeleheitlikust loo
tusest.

Tõsine rewolutsiooniline waimustus, kuid kä 
sügaw inimsuse tunne kannawad E. Tolleri draama
sid ja tõstawad neid kõrgemale keskpärasest tasa
pinnast praeguse aja kirjanduses.

Spectator

Ernst Toller



LOOMULIKKUS JA EBALOOMULIKKUS KUNSTIS
(Tõlge „Oras’ele“ saadetud käsikirjast)

unstis pole kõik korras ! Niisugune õn üldi- 
IV selt mulje, kä wähem tähelpanelikul waat

lejal. Millest aga see «korratus" tekkinud, 
mis ajast ta pärit, ja millega teda seletada? Um
bes nii wäljendub püüd sellesse probleemisse tun
gida, ning teda nii ehk teisiti selgitada.

Ülewaade kogu maailma kunstist, ehk õigem 
üleilmselt tooniandwa Euroopa ja Ameerika kuns
tist, niipalju kui säärane ülewaade praegu wõima
lik, näitab meile siiski, et kõige edukamalt tegut
seb kunst meil «kodus", Nõukogude wabariigis, 
kus rewolutsiooni püsimatu laine ergutab kust- 
nikke uue elukorra-uute wormide otsimisele. Amee
rika, kus kogu kunst ainult kinematograafis suuri 
tagajärgi õn annud, kus sel kunsti alal saawuta- 
takse tähtsaid omapäraseid wõtteid — sammub 
kõiges muus Euroopale kaugelt järele. Wõiks ehk 
weel nimetada wäikest kirjanikkude rühma — 
Jack Londoni, Upton Sinclairi, Henryt, — kuid .see 
õn kä kõik, mida Ameerika pakkuda suudab. 
Muidugi, ei pea kä unustama määratuid pilwe- 
lõhkujaid, raadiojaamu ja Thomas Aiwa Edissoni 
ülesleidusi, kuiwõrd tehnika ju kä teatud määrani 
wajab loowust, järgiikult kunsti.

Euroopa õn sõja järele nagu sattunud was- 
singüsse: eklektism, mis juba enne sõda juuri ajas, 
õn hoogsalt wõrsumas. Prantsusmaa prätendee- 
rib endiselt olla esikohal, kuid puudub endine «pu
has" joon. Wõib olla, wiib wõidu pühitsemine 
ja Prantsusmaa wõimsuse-juubeldus paljuidki pa
remaid kunstnikke tagurpidi, sest kuidas seletada 
muidu Engres traditsioonide taastärkamist Picas- 
soT ja kompromissilise wormi otsimist paljudel teis
telgi. Tuntawalt õn kä langenud huwi maali
kunsti wastu — isegi hiljutiste publikumi pailaste 
pildid õn märksa hinnast läinud. Ei ole ainustki 
„Versaille’i wõitjate" monumentaalsuse wäljendä- 
jat! Inglismaal õn kunsti mõttes täielik waikus, 
pole kihkugi kuulda ei uuemate kunstnikkude ega 
poeetide töist, — õieti öelda õn ta küll alati ol
nud konserwatiiwselt umbne. Saksamaa aga, 
hoolimata raskeist materjaalseist kui kä moraal- 
seist tingimustest, ja, wõib olla, osalt Wiimaste 
tõttugi, õn loonud uue woolu kunstis — ekspres
sionismi, s. o. seesmiste, müstitsismisse küündi- 
wate tundmuste wälise wäljenduswiisi, mis teata- 
was ühenduses hiljutise dekadentsismi ajaga. Eks

pressionism õn kerge kohanema, oma elastiliste 
wormide ja igas kunstiharus tarwituselewõtu wõi- 
maluse poolest. Selle uue woolu waimus töötab 
terwe rida maalikunstnikke, nagu Gross, Klein- 
mann, Pechstein, F. Mark ja teised. Kä muusi
kas õn katseid tehtud selle stiili tarwituselewõ- 
tuks (Schönberg), samuti teaatris, kinos, kus juba 
kaks selle tüübilist filmi olemas — «doktor Ma- 
buso“ ja «Kaligatsa". Rõhutud waim otsib teed 
saladusteilma ja püüab neile otsimistele anda 
wastawat wormi. Ei saa puudutada palawa Lõuna, 
ei kä kauge Põhja maid — wähe me teame sääl- 
sest kunstist, ent siiski, kui sääl oleks midagi 
jõulist, uut, siis kanduks ta (Ue maailma.

Mis aga sünnib meil ? Ühest küljest näib 
nagu oleks «pahempoolsuse" kiire rüsiri peatama 
jäänud, jõudes teatud piirini kunstis, ja osalt isegi 
loksudes üle serwa, — konstruktiwistid, kes kunsti 
küll ei «tunnusta", ise aga ometi midagi joonis- 
tawad ja paberit määriwad ; — teisest küljest aga 
weereb selle wastu uue, rewolutsioonilise, prole- 
taarlise elukorra naturalismi laine. Ja selle kahe 
laine wahepaigus kihab elaw töö kunstiwallas. 
Õn „lef“ — pahempoolne wäerind ja õn „ak“ — 
«akademism" — parempoolne wäerind. Ent weel 
«parempoolsem" õn praegu ideoloogia, mis wäl
jendub skeemis: mida tehti kodanluse ju mõis
nikkude jaoks, tehke seda kä tööliste jaoks — 
kajastage ta elu-olu. Asi pule ju kujutluses üksi, 
mitte selles, „mis“, waid «kudas" ja ons üldse 
wõimalik praegu seda kujutleda ja õn seda kel
lelegi üldse waja? Tingimata õn — kui agitat
siooni, kui mõtte pildistust, s. t. kui abinõu mil
legi saawutamiseks. Ja kas siis ülesanne — uut 
asjade olukorda esile manada, neile uut wormi 
anda ja ühes sellega ümber luua kogu elu-olu — 
pole ülewam, tähtsam ?

Küsimus õn praegu waid ses, kuidas peab 
tegutsema kunstnik — kas pildi läbi, et päält
waataja looks häid, ilusaid asju, pildist selleks 
kujusid wõttes, wõi peab kunstnik ise wormima 
tegelikkust, häid, ilusaid asju luues. Ennem nii
suguseid küsimusi polnud ja kui juba nende üle 
juurdletakse, tähendab, .puudub seesmine tegutse- 
mis- ja loomistung. Wiimasel juhtumusel aga, 
olgu see wäljamõeldud pilt wõi wäljamõeldud asi, 
õn nad ühtemoodi wõimetud mõlemad praegus
ajale wastawate wormide meelelist tunnet pak*
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kuma. Ja pääle üksiku erandi peab tunnistama, 
et kõik kunstitegewus õn wormitahte otsalõppe
mise tagajärjel inimese aiju asenenud. See asi- 
olu andiski mulle põhjust nende ridade päälkirjaks 
panna: .Loomulikkusest ja ebaloo
mulikkusest kunstis."

Peab tunnistama, et elame murrangu ajal, 
mil kunst wanult wormelt üle läheb uutele, kuna 
alles selgunematud uued wormid leitakse loogika
liste mõttejuurdluste teel, — kunsti intuitsiooni- 
walda tungib mõistus ning kunst muutub tund
mustega tuntawast — mõistusega mõistetawaks, 
arusaadawaks. See .mõistetawus" õn tingimata 
olemas igas kunstiajajärgus, igas kunstiteoses, ta 
õn aga ainult wäline koor, päälispind, mille all 
peituwad loomissügawused.

Esimest märgatawat mõistuse tungimist kuns- 
tiwalda näeme Renaissansis — Ärkamisajal — lii
nide perspektiiwi käsitamises, mis õn puht-mõis- 
tuse tegewuse saadus. Eriti terawalt wäljendus 
kunsti murrang XIX a. s. 40—50 aastais, mil 
mõistus ning ta saawutused — mehaanika ja tsi- 
wilisatsioon hakkawad inimese muude loomujõudude 
üle wõimu wõtma. Tol ajal tekkib esiteks im
pressionism — osalt kui protest tol ajal ülesleitud 
fotograafia wastu, pääasjaliselt aga kui teaduslik 
kontroll silma ja nägemis-suute üle, kui puht tea
duslik wärwide tõlgitsus. Impressionismi wormel 
— meie ei näe mitte asju, waid ainult nendest 
tagasipõrkawat walguskiirt, häwitas täiesti wormi, 
massi, ja materjaali tundmise.

XX. a. algul ärkab uuesti jälle püüd .asjas- 
tamisele". Juba' ennem tarwitab Sesanne wal-

gust-wärwi kui plastilist materjaali, ning teeb te
gemist asjade mahutusega, iseloomustaw seejuu
res, et ta-kõik wormid samastas geomeetrilistele 
wormidele—kerale, koonusele, tsiiindrile. Päris sel
gesti tungib siin mõistuse abstraktsioon kunstis 
märgatawate wormide walda. Kubism koondab 
wormi weelgi enam, kuid geometriseerib juba täiesti 
kõiki kujutawaid asju. Futurism, mis tekkinud jär
jest kaswawa elu-tempo kiirenemisega linnas — 
autode, lennukite, ekspresside j.m. edenemisega— 
kannab ellu ja kunstisse üldse teatud dünaamikat, 
liikuwust, mis osalt wäljendub kä kino ülesleid
mises.

Ilmasõda omakord sundis kunsti tutawalt 
loobuma ratsionaliseerimishoost,—uuesti tuli meele 
.tõine" pool ilmast — küla. ja loodus, kus wär- 
witu mõistuse töö nii suurt osa ei mängi, kui töös
tuse keskkohtis. Ning tagajärg — waadete lah
kuminekud kunstis. Üks wool, mis nõuab, et 
kunst lõpulikult saaks arusaadawaks ja mõistuse 
asjaks — õn kunstlik wool kunstis, niipalju kui 
temas kaaluw õn wäljamöeldus, teine wool aga — 
õn praegu nõrgalt weel hõõguw loomulik kunst, 
mille lähtepunktiks õn loodus ja mis loodusega 
ühes areneb ning muutub. $

Prof. N. Kap se liin

Toimetus ei õle nõus autori wäitega 
looduse ja ühiskonnaelu lahkuminewast tähtsusest 
.loomuliku" kunsti lähtekohana, aga annab ruumi 
kirjutuse huwitawaiie kujutusile kunstiwoolude are
nemisest.

KEWADEL
Samobõtnik *)

I/ eeb raske töö nii rutulik,
IV Et paindub seljaroog; - 

Ent hinges helin imelik,
Kui kewad-tuulehoog.

Mu ümber winge weerlewaid 
Ja leekiw lõõtsa-lõõm ;
Kuid kõiges selles kuulen waid,
Kuis rõkkab kewad-rõõm.

Ja teras raske haamri all 
Lööb laulu tehases :
.Nüüd ärka kõik, mis pole hall,
Ju kewad ukse ees!"

Tõlkind Oskar Kullerkupp

*) Samobõtnik (Maschiirow) õn üks wanemaist praegusaja - Wene proletaarseist luuletajaist. Luulewalda ilmus 
ta juba 1912 a. ja sest ajast õn ta sammunud proletaarsete poeetide esirinnas, pühendades oma laulud rewolutsiooni 
õhutusele ja proletariaadi tegewusele üldse. Siin awaldet tõlge õn juhuslik. 0. K.



PÄIKESE SÜSTEEM
II

Miks liiguwad planeedid ümber päikese?

I— elmine kord kõnelesime meile kõige lähemast 
J__ päikese süsteemist ja teda ümbritsewatest pla

neetidest, langewatest ja kaastähtedest.
Kuid nüüd katsume piltlikult ära seletada, 

mis sunnib neid planeetisid ümber päikese käima?
Nagu teada, kõnelewad astronoomid — tähe

teadlased, et planeetisid, mis ilmaruumis liiguwad, 
tõmbab päike, millel suur külgetõmbamise jõud, 
oma poole. Kuid nüüd tõuseb küsimus: mikspä
rast ei kuku nad päikese külgetõmbamise mõju 
tõttu sellesse leekide keerastikku, mida päike ene
sest kujutab?

Wanaaegsed õpetlased la filosoofid kujutasid 
ette ja seletasid seda sellega, et planeetisid hoia
wad kinni ja panewad liikuma — mingisugused 
ettekujutatud taewa waimud wõi olewused.

Arwamist wõi mõtet, et planeedid ilma ühegi 
toetuseta wõi kellegi poolt kinnihoidmata liikuda 
wõiwad, peeti tol ajal hullumeelsuseks.

Paljud wanaaegsed õpetlased ja filosoofid 
teadsid wäga hästi, et taewa waimusid kui niisu
guseid olemas ei ole, kuid ometi ei mõistnud nad 
aga midagi paremat selle asemel wälja mõtelda.

Ainult astronoom Köpler, kes planeetide lii
kumise sääduse üles leidis, awaldas arwamist, et 
jõud, mille mõjul planeedid liiguwad, tuleb päike
sest. Kuid ta ei suutnud seda tõelikult ära näidata.

Hiljem arwas aga matemaatik-geomeetrik 
Decartes, et ümber päikese liigub iseäraline eetri- 
taoline ollus, mis planeete endaga ühes kisub, nagu 
teeb seda kuiwa puutükiga merelaine wõi jõgi.

Arusaadaw, et kä see arwamine täiesti 
wale oli.

Üksnes Inglise matemaatik-astronoom Newton 
(1643—1727 a.) tuli õiglasele otsustamisele selles 
küsimuses ja tal läks korda sellega taewa meha- 
nismile põhialust panna — awaldada õpetuse taewa- 
kehade liikumise kohta.

Wanaaegne muinasjutt kõneleb, et sellele ar
wamisele wiinud teda puust mahakukkuw õun, 
ajal, mil ta aias jalutanud.

Wõttes seda tõeliselt, küsime: missugune jõud 
sunnib siis õuna puu küljest maa pääle kukkuma, 
aga mitte ülespoole ega kuhugile kõrwale? Mis
pärast kukub kiwi, mis müüri küljest lahti tuleb, 
maa pääle? Ja mispärast langeb kä suurtükist 
wäljalastud kuul maa pääle, aga ei lenda mitte 
kuhugile mujale?

Seepärast, — wastab Newton, — et looduses

õn olemas hiigla suur nägematu jõud. Ta nime
tab seda üleilmseks ligi- wõi külgetõmbamise jõuks.

Iga keha, seisku ta koos millest iganes tahes, 
tõmbab teist keha külge, samuti nagu magneet 
nägematult rauda külge tõmbab.

Päike kisub enese ligi maad, maa — kuud 
ja inimest, ning isegi inimene tõmbab enese külge 
teist inimest, kuid see külgetõmbamine õn liig 
wäikejõuline, et seda ilma iseäraliste abinõudeta 
märgata wõiks.

Kui nüüd kõik kehad üksteist külge wõi ligi 
tõmbawad, siis õn arusaadaw, et suured kogud 
palju suurema külgetõmbamise jõuga õn, kui wäi
kesed ja et külgetõmbamise wõim ju ometi siis 
wähenema peab, kui kehade waheline kaugus suu
reneb ja siis suurenema — kui kehade kaugus 
lähem õn.

Newton õn selle omas teatud sääduses ära 
märkinud, kus lausutakse, et külgetõmbamise jõud 
suureneb proportsionaalselt kogudes, mis üksteise 
pääle mõju awaldawad ja — wäheneb samuti pro
portsionaalselt keskkohtade ruutkauguse järele. Ehk 
lihtsamalt öeldes, kui kaks keha üksteisele mõle
mad liginewad, suureneb külgetõmbamise jõud 
neljakordselt, liginedes aga neljakesi, suureneb 
külgetõmbamise jõud 16-kordselt jne.

Newton ei leidnud üles mitte ainult selle 
sääduse, waid ta näitas ühtlasi kä ära, et see 
nõnda õige õn, wõrdlusi tehes maa ja ‘kuuga, mis 
tõele wastawad tagajärjed andis.

Ent kui nüüd suuremad kogud wähemaid oma 
suure jõuga ligi tõmbawad, siis peaks ju ometi 
päike, mis suuruse poolest kõige tugewam, külge 
tõmbama meie maakera, mille tagajärjeks oleks 
maakera kukkumine päikese pääle. Kuid mispärast 
aga see ei sünni ?

Ja mispärast ei kuku kä kuu maakera pääle 
ning ei juhtu seda kä planeetidega?

Et seda selgitada, toome siinkohal joonistuse 
maakera käigu kohta ümber päikese (pilt 1).

Kesk joonistust õn päike. Must ümargune 
joon kujutab ellipsi (ringjoont), see õn maakera 
tee ümber päikese, mis külgetõmbamise jõu mõju
piirkonna all asub.

Waatleme nüüd seda teed.
Oletame, et maakera õn punkt „A“. Nooled 

päikese juurest näitawad ligitõmbamise sihti.
Füüsika sääduste järele õn teada, et iga keha, 

mis esialgse tõuke saab ja ei ole teiste kehade
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Püt nr. 1

Selle põhjus seisab mitte ühetaolises külge
tõmbamise jõus ja kehade liikumise mitmesuguses 
kiiruses.

Mida lähedamal õn taewakeha päikesele ja 
kõwem külgetõmbamise jõud, seda rohkem läheb 
tema tee rõngale lähemale, mida keha kaugemal 
ja kõwem tema liikumine, seda õigejoonelisem 
ta tee:

Komeedid, mis ilmaruumi põhjatusest meie 
päikese süsteemi satuwad ja määratu kiirusega 
päikesest mööda tormawad, liiguwad alati wähe 
kõweras joones — paraboolis ja hüperbolis.

Ainult sel juhtumisel, kui komeet päikesest 
mööda juhtub minema ja juhuslikult mõne suu
rema planeedi lähedusse sattub, näit. Jupiteri, siis 
sunnib wiimane oma külgetõmbamise jõuga teda 
õigelt teelt kõrwale minema; ja kui juba tema tee 
wähe kõweraks saab muudetud, siis õn ta sunni
tud uuesti päikese poole tagasi pöörama, mille 
ümber ta siis jälle perioodiliselt käima hakkab.

külgetõmbamise mõju all, liigub alati otsejoone
liselt.

Järjelikult, kui nüüd maakera päikese külge
tõmbamise mõju all ei oleks, peaks ta sekundi 
jooksul punkt „B“ juure jõudma.

Kuid maakera pääle awaldawad oma mõju 
kaks jõudu: inertsiooni ehk esialgne tõukejõud, 
mis keha otsejoones edasi tõukab, ja päikese külge
tõmbamise jõud, mis teda enese poole kisub. Taga
järjeks õn see, et maakera läheb nende kahe jõu 
wahel asuwat teed, tehes kõwera joone ja liikudes 
sekundi jooksul mitte punkt „B“, waid punkt ,C' 
juure. Oiles mitte sellesama külgetõmbamise jõu 
mõju all, liiguks maakera teise sekundi jooksul 
nüüd otsejoones punkt »C“ juurest järgmise „B“ 
punkti juure, kuid külgetõmbamise jõud sunnib 
teda minema järgmise punkti „A“ juure. Siit läheb 
ta punkt „E“ juure, aga mitte punkt ,B“ juure jne.

Inertsiooni ehk liikumapanewa wõi külgetõm
bamise jõu tagajärjel teeb maakera täielise ringi 
ja tuleb sama punkti juure tagasi, kus ta olnud.

Sellest näeme, et iga keha, mis saab esi
algse tõuke, liigub alati nende kahe jõu mõjul 
nende wahel olewas ruumis, ümber külgetõmba- 
wat keha ja ei saa millalgi sellelt teelt kõrwale 
minna.

Taewakehade liikumise uurimine annab wõi- 
maluse tähele panna, et mitte kõik nad ei liigu 
õiges ringjoones.

Komeedid ja langewad tähed liiguwad hoopis 
teisi kõweraid jooni mööda, niinimetatud paraboole 
ja hüperboole mööda (pilt 2).

Pilt. nr. 2
Kõweraid jooni nimetatakse: üht parabooliks, teist,. jakulist 

— hüperpooiiks ; rõngakujulist — ellipsiks

Kuid niisuguseid komeete õn wähe. Suurem 
osa neid tormawad päikesest mööda, ja kui nad 
teel planeetidega kokku ei puutu, siis kaowad iga
westi ilmaruumi lõpmatusse.

A. W. Solowjewi järele A. L—n.



UUEMAD TEATED TEADUSE JA TEHNIKA ALALT
Kaadio-telegraaü alalt.

Õn ammu teäda,, et metsad ja mäed elektri 
laineid nende liikumises takistawad. Kuid õn 
maakeral weel kohti, mis nähtawasti ilma mingi 
põhjuseta takistawad raadio laineid edasi liikumast. 
Niisugune punkt õn Siinop Mustal merel. Sõja 
ajal wõis Konstantinoopoli linna raadiojaam 5 kilo- 
v^atine, wabalt kõneleda ristlejate BGebeni“ ja 
„l3reslauga“ igasuguste kauguste pääle. Ühendus 
katkes aga alati, kui ristlejad olid ida pool Siinopi, 
nõnda et tuli tarwitada 35 kilowatilist sõjawäe 
raadiojaama. Samasugune õn kä üks maanina 
Kiao-Tsohau lahes ja üks koht Donau jõel, Braila 
läheduses. Hiljuti õn sama omadus leitud kä 
Ricksheftil Danzigi lähedal. Laewa Ricksheftile 
lähenemisel katkeb raadio ühendus Danzigiga ja 
ollakse sunnitud tarwitama palju kaugemal olewat 
Liibawi raadiojaama.

Õn tähele pandud weel wastupoolset nähtust: 
teatud aparaadi ulatuswõime suureneb. Nii wõis 
sõja ajal wäike Saksa raadio-aparaat, mis oli 
määratud 100 kilogrammi ulatuse pääle, arusaa- 

. mata põhjusil lühikeseks ajaks ühendust leida 
Kreutznachi ja Konstantinoopoli wahei (2000 kiiri.).

Kii kiik portselanitehas Petrogradis.
Riiklik portselanitehas, mis waremalt tsaari 

õuekcnna tujude täitmise töökojaks oli, muutus 
pääle oktoobrirewolutsiooni rahwa omanduseks. Et 
tehasel pääasjaliselt suur kunstiline wäärtus, wõt
tis rahwahariduse kommissariaat ta oma alla.

Algades 1. jaanuarist 1922 a. töötab tehas 
majanduslikul alusel. 1922 a. jooksul laskis tehas 
wälja kunstiwäärtuslikke serwiise ja asju 60 000 
tükki ja tehnilisi asju 115 000.

Et töörahwa laiemat massi portselaanitehase 
töödega laiemalt tutwustada, awati tehase juures 
wäljanäitus, kus õige rohkesti proletaarlasi waata- 
matas käib.

Tehase töödest õn eriti silmapaistwad Tshe- 
honini. Stshekotihina, Adamowitshi, Kobõletski, 
õekeste Danjkode, Lebedewi ja Wilde tööd.

Loomade pää ja silmade ümberpaigutamine.
Seniajani näis, et ühe loomade liigi keha

osade ümberpaigutamine teisele loomade liigile 
peaaegu wõimata õn. Oli wõimalik ainult näär- 
mete ümberpaigutamine, miš; ühe ja sama orga
nismi küljest wõetud: nii näiteks pandi sõjas wi

gastada saanud sõrmede asemele jala warbad, käe 
osadest tehti uus nina jne. Ainult wõrdlemisi hil
jem õn awaldatud terwe rida huwitawaid uuri
musi, mis wöimaluse annawad ühe loomade liigi 
näärmeid ja terweid keha osigi koguni teisele loo
made liigile ümberpaigutada.

Kõige huwitamad katsed sellel alal tehti 
Wiin} eksperimentaal-instituudis (kust kä Steinachi 
noorendamise tööd pärit).

Wõeti miskisuguse looma (putuka, roti j. t.) 
silm ühes silmalihastega wälja ja paigutati endi
sele kohale mingisuguse samast liigist looma silma 
auku, Ntellel ennem silm wälja wõetud. Mõneks 
tunniks pandi silma pääle side, wõi õmmeldi silma 
lauged kinni ja öö-päewa ehk tihti weel wähema 
aja pärast oli silmas eluawaldusi märgata, mis 
tõendas, et ümberpaigutatud silm uutesse oludesse 
täiesti kohaneb. Sel teel õn wõimalik loomadele 
nägemist täiesti tagasi anda. Kõige tähelpanu- 
wäärilisem õn aga see, et wõimalik õn mitte ainult 
sama liigi, waid kä koguni iseseltsi loomade silmi 
ja muid 'kehaosi ümber paigutada. Nii näiteks, 
õn tritoni silmi Salamandra^, halli hiire silmi wal
ged hiirele jne. ümberpaigutatud ja alati rahul- 
oldawate tagajärgedega.

Õn korda läinud isegi putukate päid ümber 
paigutada. Putuka pää lõigati otsast maha ja pandi 
asemele sellest samast liigist teise looma pää.

Neid putukaid hoiti 2—3 nädalat niiskes 
ruumis, millise aja järele nende pää ja rinna wa
hele uus kude kaswas, kuna 1—2 kuu pärast pää 
jälle korralikult tegutsema hakkas. Tehti muu seas 
kä katseid emaste päid isastele, ja wastuoksa üm
ber paigutada, kuna isased putukad selle järele 
emaste tundemärke awaldasid ja wastuoksa. Nõnda 
muutusid ühes pää ümberpaigutamisega kä putu
kate suguinstinktid.

Genfis õn Wene doktor Kobsarew näärmete 
ümberpaigutamise alal huwitawaid tagajärgi saa- 
wutanud. Ta paigutas '.inimese näärmeid wähja- 
tõbe põdewatele loomadele. Kui ümberpaigutamine 
õnnestas, siis tuli huwitaw nähtus ilmsiks: loom 
oli edaspidiste wähjätõbe haiguste eest garantee
ritud. Nii õn näärmete ümberpaigutamine samal 
ajal kä wähjätõbe wastu wõitlemise abinõuks.

Lii ku wali kõnniteed.
Et maaaluse raudtee liig suurt publikumi 

juurdewoolu wähendada, õn New-Yorgis, südalinnas, 
_ otsustatud liikuwaid trotuaare käima panna, mis
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kolmest, igaüks isesuguse rutuga edasi liikuwast 
platwormist koosnewad. Paigal seiswale trotuaa
rile kõige lähemal olew platworm liigub 4,8 kilom. 
tunnis, selle kõrwal olew — 9,6 k)m. ja äärmine — 
14,4 klm. tunnis. Wiimasel õn kä isteplatsid. 
Mingisugust wahet nende platwormide wahel pole 
ja üks õn teisest ainult laua paksuse wõrra kõr
gemal.

Puuwilla, loomulik wärwimiiie.
Et tulewikus mitmewärwilisi puuwilla sortisi 

olemas õn, siis õn tulewikus puuwilla kalliks mi- 
newast wärwimisest wõimalik mööda saada, tarwis 
ainult mitmewärwilisi puuwillu teatud proportsioo
nis kokku segada, et ilma täiendawa wärwimiseta 
mitmewärwilisi ja pleekimata riideid saada. Mis puu
tub puuwilla sortide ioomulikusse wärwisse, siis kas
wab näiteks, Ühisriikides walge puuwili, Perus — 
-õn üks sort punane, teine tume pruun, nagu Egüp- 
tuses ja Hawai saartelgi. Hiinas kaswab kollane 
puuwili, Indias — must, lõunapoolses Karoliinas — 
rpheline ja Mexikos — must. Õn kindlaks teh
tud, et taimede sellekohase pookimise ja seemne- 
waliku tagajärjel koguni uusi sortisid saaada wõib. 
Nii õn walge ja punase puuwilla pookimise läbi 
roosat puuwilla saadud. Sedasama wõib teha kä 
kõigi teiste puuwilla sortidega.

Rariteet
. ENSV 

Riiklik Avalik 
Raamatu kogu

Endise ilmasõja tegevuspiirkonna puhastamine 
ni a li;»j U el uel so j a ni o o n a st.

Põhjapoolses Prantsusmaal ja Belgias, kus 
ilmasõda kõige ägedamalt kees, õn pääle rahule
pingut mahajäetud sõjamoona korjamist alustatud. 
Puhastamise tööd alustati juba kolm aastat tagasi 
ja sellega õn alles hiljuti lõpule jõutud. Kokku korjati 
üle 22 milj. puuda teras- ja metallmaterjaali, mis kui 
tehnilisteks otstarbeteks kõlblikud mitmesugustele 
tööstus-ettewõtetele edasi anti. Tööd tehti 5000 
inimesega, misjuures iga kuu umbes 1 miljon laen
gut ja 500 tuhat granaati jne. kokku koguti, mis 
üldsummas 1 miljon 250 tuhat puuda kaalusid.

Kõige hädaohtlikum oli lõhkemata jäänud 
laengute kahjutaks tegemine. Selleks ehitati raud
tee liipritest ja liiwakottidest iseäralised ruumid, 
kuhu laeng sisse asetati, kuna tööline wäljaspoolt 
iseäralise instrumendi abil lõhketerusid wälja kee
ras. Selle järele leotati lõhkeaine weega wõi põ
letati lihtsalt ära. Saksa 42 tsentim. laengud, 
millel toluol sees, jäeti terweks ja toluol kasu
tati ära.

ilmatu hulk suitsuta lõhkeainet põletati mere
kaldal 2500 puudalise mahutusega ahjudes liht
salt ära.

Kõige raskem aga oli lämmastawate gaaside 
hävitamine, mida laengutes ja tsilindrites kuni

t\ miljoni puudani leidus.

Kõige suurem pommi wedaja.
__ _ Kõige suuremaks sündmuseks õhusõidu alal
\r~) q^Õ-1/ õn wiimasel ajal aeroplaani ehitamine 1000-ho- 

buse jõuga; see õn kõige tugewam ühe mootoriga

aeroplaan maailmas. Ta õn ehitatud kaugemaa 
sõidu tarwis ja tal õn kaks. lage, pea täieliselt 
metallist, küttenõud mootori jaoks ei saa milgil 
tingimusel kä siis plahwatada, kui aeroplaan kuu
lidega läbi lastakse.

I h eratta li ne mo tots ilvlet.
Põhja Ameerikas, Marioni linnas, õn profes

sor Kristy hiiglasuure üherattanse mototsikleti 
ehitanud, mis üle 400 wersta tunnis sõidab. Ratta 
läbimõõt õn 2'A sülda, keskpaigas õn wõil, mis 
ühe sülla wõrra keskpaigast kumbagile poole ula
tab ja kodarad õn paigutatud ratta otstele. 250- 
hobusejõuline mootor õn rippuwalt wõin külge 
kinnitatud. Keskpaigast eemal wõllil õn kaks gi- 
roskoopi — kaks 15-puudalist ratast, mis- kogu 
mototsikleti tasakaalus hoiawad.

Juhtija istekoha ees õn tüür, mida pööra
tes ta ühe giroskoobi kõrwale käänab, mille taga 
järjel tasakaal muutub ja mototsiklet oma sihti 
muudab. Niisuguse Juhtimise tõttu wõib ratas 
wäga järskusi pöörakuid teha. Wõiduajamiste. 
õn prof. Kristy ratas kõige kiirematest wõidusõidü. 
autodest mööda ajanud.

Kirjawastused.
li. W., O-s. — Saadetud pala õn liig labase ja tal

latud aine käsitus. Selle järele ei tahaks, weel Teie 
wõimise üle otsustada; otsus wõiks liig lootuseta tulla. 
Pidage meeles: saaki ei hinnata mitte oraste järele; ja 
Teil õn walmimiseks weel aega ja wõimalust küllalt.

A. L;. — Soowitame kõige päält loobuda sellest kee- 
lesodist, millega keksleb Eesti kodanlus-noorsugu, otsides 
selles ..waimlise suurtsugususe" wõõpa, mis teda eral
daks töölisnoorsoost — plebsist. — Aine ise õn liig .tehtud*, 
et teda „meeleolusi!diks pida.da, midagi muud temast wälja 
lugeda ei luba aga käsituswiis.

A. K. Siin. — .Warjud", ja päälegi .minewikust" . . . 
Mis nendega pääle hakata?! Õn tarwis neist wabaneda ja 
elu näha — tõsist elu. Warjuriigi jätame paranda
mata sonijatele. Küsige eneselt ise — mida pakub see 
proletariaadile ? Luuletused kõik nõrgad.

R. N., Siin. — Proletariaadil õn nii paljud pudukaup- 
mehed juba oma kraamiga nina weristanud, et imeks ei 
tohi panna, kui ta nüüd uute kaubapakkujate wastu umb
usklik õn, seda enam, et need rohelist wiisnurka oma 
lipul kannawad. Meie 'tunnistame ainult punast. - Luule
tus õn metssotside waimuilmast — .Orasele" kõlbmata.

„0rasew lugejatelt*.
.Orase" nr. 7 hakkab ilmuma Kelle Maran i 

algupärane huwitaw neegri romaan „Ka- 
touala“, mäs kirjeldab neegrite elu käesolewal aja
järgul. Töö Prantsuse tähtsama kirjandusliku au
hinnaga kroonitud. — Tõlge prantsuskeelsest ori
ginaalist.

Toimetus.

Wäljaandja: Proletaarsete kirjanikkude rühm «,Orasw Wastutaw toimetaja : Haus Pöögelmann



Awatud õn tellimine

„DOBROLETI” SELTS
2. wiil jalnske

EESÕIGUSTATUD AKTSIATE
Eesõigustatud aktsiate müügist saadud summad õn määratud
A W.IOTÖÖSTUSB EDENDAMISE PÄÄLE WENEMAAL.

OBLIGATSIOONI HIND: üks ja wiiskümmend rubla kullas kotiweerimise kommisjoni 
kursi järel*. Tellimisi aktsiat* pääl* wõetakse wastu .Dobroleti* juhatutes, Tööstuse ja 

Riigipankades ning nende osak*ndades S. N. W. Liida kõigis linnades.

Piltidega Ilustatud kirjanduse, teaduse ja kunsti kuukiri

LKXXkXXXX ORAS
Ilmub korralikult üks kord kuus proletaarsete kirjanikkude rükraa „ORASEu

wäljaandel.
.ORASE* toimetamisest wõtawad osa: Haus Pöögelmann (wastutaw toimetaja), Karl Treu
feldt, Walter Klein, August Lukin, Juh. Hurt, Oskar Kullerkupp, Eduard Jürgen

feldt, Rudolf Wamili, Walter Rätsepp.
Kaastöölised: Ain Rannaleet, prof. Lapschin, P. Peterson, Joh. Wiedemann, Elise Tenter, 
kunstnik A. Blum, W. Buk, J. Mägi, Fr. Liblikmann, Ford. Klimberg, Ed. Tabaja j. t. 
Piäle nende õn kaastööd lubanud mitmed Wene kunstnikud, kirjanikud ja poeedid.

ÜKSIK NUMMER 40 RBL
TELLIMISHIND: 3 kuu piäle postiga 80 kop. kullas (pätwakursl järele arwates). 

„Orase“ müügikohad Petrogradis: Prowintsls:
.Edasi' talitus — sl. Andreson.
Sm, W. Kingissepa nim. Harmajas — raamatulaaal, 
E. T. Ülikoolis sm. Ed. Päll.
L. T. K. Ü. Eesti sektoris — sm. Tuusker. 
Pet.-Wliburi poole klubis — *m. Rähni. 
.Külwaja' raamatuladu.
End. Kominterni raamatukauplus.

Nowo-Nikolaj*wskis — sm. Põldema. 
Nowgorodis — sm. M. Rebana. 
Pihkwas — sm. M. Kulbach. 
Moskwas — sm. Oja.
Oudowa* — sm. J. Reba''
Simiitltsas — sm. P. Lin': *t.

Tellimised tulewad saata : rieTporpaa, «boHtiHKa, 27, koht. raa. „3fla3H“, js .

Toetage „öi*ast“! Kaswatage temast kultuurwlll!
Seda teete teie kaastööga, ostmisega, tellimisega ja laialilaotamisega.

SOOME, SAKSA, INGLISE, PRANTSUSE, ITAALIA, HISPANIA, POOLA, LÄTI
ja teistes keeltes igasugused

öperonmotud jo ilukirjandus
alati suures wäljawalikus saadawal

Ral)wu$wal)cliics Raamatukauplus
Wosuessenski pr. Mt 8
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Zuckertrust
VPfPftlifft sämtliche Zuckerindustrie der Setet

es Republiken.

. D/jeifyf 235 Kristal lzuckerfabriken, 18 Raftinerien, 
DcallZt musterhafte landwirtschaftliche Giiter.

Nebenproduktion: Melassespiritus, Mehi ete.

Fvnnrtiprt* Kristallzucker, Raffinade, Me- 
LApUl ild la lassespiritus, Roggen, Weizen,
Viehfutter, Melasse, Riibensaamen höchster Kultur ete.

Verwaltungsbureau:
Moskau, Jljinka, Juschkow Per. 6.

Filialen
in Kieff, Charkoff, Kursk, Winnitza und Odessa.

THnorpatJjKH 3ctohck. HeÄarorKM. HHCTHTyTa, FleTporpa«, B. O., 1 jikhkh 52.
— EESTI —

ncTpooÖnnT .Ne 9931.
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